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Förord. 

Åtta år ha förflutit^ sedan jag utgaf af trycket första 
häftet af y^ Svensk Metrike. Häftet innehöll hufoudsahUgen en 
allmänneliff, förberedande framställning af det gemensamma 
och det skilda i taktlärorna för modern musik^ för fomgrekisk 
och latinsk vers, samt för de moderna språkens tferSy hvarvid min 
åtgärd egentligen bestod i resultatemas ordnande efter min 
gemensamhetsplany under tilläggande af något litet nytt i sak* 

I det följande häftet skulle jag deremot, från den sålunda 
vunnay allmånneliga utgångspunkten^ intränga på det egentligen 
svenska området^ och jag hyste ettj såsom jag då trodde, väl 
grundadt hopp derom, att, i anseende till af mig förut gjorda 
samlingar och undersökningar, m. m,, någon lång tid ej skulle 
hehöfva förgå mellan l:sta och 2:dra häftena. 

Föga anade jag då de snart sagdt otaliga, länge svarslösa 
frågor samt vanskligheter af alla slag, som skulle vid hvarje 
steg möta mig och förlänga arbetet! 

Härtill kommo sedan yttre hinder genom vexlande syssel- 
sättningar af helt annan art än den vetenskapliga. Kanske ha 
dock de tvungna uppehåll, som vållats af dessa andra syssel- 
sättningar, ej skadat, utan snarare gagnat genom den gransk- 
ning af det föregående, som efter hvarje af brott var nöd- 
vändig. Dessutom plägar ju träd, som växer med små års- 
Tingar lemna fastare ved* 

iM851553 



IV 

Under årens lopp har jag allt emellanåt fått emottaga 
uppmaningar och förfrågningar om fortsättning af metriken» Ett 
par gånger har jag t. o. m. i de offentliga tidningarna fått 
uppbära förebråelser för det olofligt långa dröjsmålet. Jag 
har uppskattat till hela deras så vänliga värde dessa påmin- 
nelser och förebråelser. De ha ståndigt åter eggat mig framåt 
bland de stundom nästan modfällande svåriaheterna. 

Ehuru jag ännu alltjemt ej vågar öfcerlemna åt offent- 
ligheten någon formlig fortsättning af sjelfva metriken^ så har 
jag derföre åtminstone velat visa min goda vilja genom att af- 
täcka en sjelf ständig del af det pågående grundläggningsarbetet. 



I en stor mängd tyska arbeten^ såsom för att blott anföra 
några bland de märkligaste: Voss, Zeitmessung der deut- 
schen Sprachcy 1802; Wackernagel, Geschichte des deutschen 
Hexameters, 1831; Minckwitz, Lehrbuch der deutschen Vers- 
kunsty 1843 (6:te Aufl, 1863); Heyse, Verslehre, i hans deutsche 
Schulgrammatiky t. ex. lö:te Åugs, 1847 ; Kleinpaul, Lehre von 
den Formen und Gattungen der deutschen Dichtkunst^ 1852 
(6:te Aufl. ,1868); Gruppe, deutsche Uebersetzerkunst, 1859; 
Westphal, Theorie der neuhochdeutschen Metrik, 1870; Brilckey. 
Die physiologischen Grundlagen der neuhochdeutschen Vers- 
kunst, 1871, t. ex,^ sidd. 57 — 59; Sievers, Grundzuge der 
Lautphysiologie, 1876, §§ 21 — 25, m. fl», m. fl,, lemnas, 
vid behandlingen af tysk metrik och prosodik samt språk- 
ljuds och stafvelsers egenskaper i allmänhet, här och der 
spridda, i viss mån äfven för svenskan användbara antyd- 
ningar om särskildt värden, som tillhöra eller kunna tillhöra 
enstafviga ord. 

Som bekant finnas äfven flera värdefulla svenska arbeten,, 
dels uteslutande, dels jemte annat, afhandlande till metriken hÖ- 



vande frågor. Jäg påminner om^ dels de äldre, såsom: Regnér^ 
Försök till metriske öfver sättningar från forntidens skalder, med 
förutgående afhandling i samma ämne, 1801; Svensk språklära 
utgifoen af Svenska Akademien, 1836, prosodien, i synnerhet 
§§ 3 och 5, sidd. 401, 403; Adlerbeth, Företal till öfver sätt- 
ning af Virgilii u^Eneis, 1804, m. fl,; dels bland de nyare: 
Håggström, Anmärkningar angående svensk versbyggnads- 
konst, 1867 ; Törnebladh, Några anmärkningar i svensk vers- 
lära, 1869; Rydqvist, Svenska språkets lagar. Band IV, 1868, 
sidd. 211 — 219, Betoningen i nysvenskan; dels de nyaste^ i åt- 
skilligt mycket upplysande och af mig, i så fall, tacksamt be- 
gagnade: Kock, Om svensk akcent, 1878; Lindgren, Satser i 
svensk verslära, 1880; Aurén, Bidrag till svenska språkets 
Ljudlåra, 1869^ Bidrag till svenska språkets qvantitetslära, 
1874 och Bidrag till svenska språkets accentlära, 1880; Schwartz 
och Noreen, Svensk språklära, 1881; Borgström, Svensk vers- 
lära i sammandrag (bifogad en öfversättning af Horatii öder 
och epoder), 1881; Sundén, Svensk språklära, t. ea. 4:de 07n- 
arbetade upplagan, 188 2 i, m. JÄ. 

Bvad angår de förändringar, som ords värden undergå, 
då orden ingå i en ordföljd, så finnes det allmänneligaste för- 
hållandet af många, både in- och utländska författare an- 
^ifvet, nämligen: att man mer framhåller det hufvudsakliga 
och mindre framhåller det mindre väsendtliga. — I flera af 
ofvan anförda arbeten finnas äfven anförda ej så få fall, då 
^ådan värdeförändring inträffar. — Slutligen ha några för- 
fattare uppmärksammat, att äfven lagar, hvilka äro oberoende 
^f betydelsen, inverka på ords och stafvelsers rytmiska värden. 

Intet af här anförda, och ej heller något annat mig be- 
kant arbete har dock till sin uppgift endast en-stafviga ord. 

Utan att särskildt behandla ord af hvarje särskildt staf- 
velseantal, skall man dock aldrig, det är min öfvertygelse. 
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b/ckds reda förhållandet. Början till ett sådant sårakiljander 
i det han hvar för sig behandlade i^Eenstavelsesordsi^ och 
tpolysyllahiskef> ords "bJBetfiningn gjorde dansken Thortsen^ i sitt z 
Forseg till en dansk Metrik^ 1833. Uppgiften om de enstaf^ 
viga ordens värden^ som förekommer på sidd. 69 — 73 af sagde 
arbetes lista dély år dock ejy på långt när, fullständig, och på 
9venska språkets förhållanden är den dessutom i ett par fall 
ej tiUämplig. 

Då jag för den nu här framlagda undersökningen valt 
den svåraste af alla former, ett slags läroboksform, ined fram" 
ställningen af delad i kortfattade paragrafer, ytterligare sedan 
sammanträngda till bestämda regler, så har detta skett, dels 
i ändamål att för läsaren, så mycket som möjligt, lätta Öfver^ 
sigten, dels i ändamål att, redan genom sjelfva formen för 
framställningen, åtminstone försöka att göra oundviklig hvarje 
dels öfoerensstämmelse med de föregående och efterföljande. 

Deremot har jag icke ett ögonblick bedårat mig sjelf med 
den föreställningen, att den slutliga riktighet och fullstän-- 
dighet i hvarje afseende, som bör tillhöra läroboken, här kan 
vara vunnen. Hur skulle detta varit ens möjligt vid ett, som 
sagdt, så vidt jag vet, i något modernt språk, första försök 
till lösningen af en så fruktansvärd uppgift som den att lemna 
en genomförd redogörelse för enstafviga ords rytmiska vär- 
den under språkets alla förhållanden'^ 

Stockholm i November 1882, 
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Fömtskickade underrättelser. 

Hvad grekeme kallade npotrwåia, latinarne accentus, var 
ej en enkel, utan en trefaldig företeelse. Dess hufvudsak 
vär det olika läge (högre eller lägre på skalan), som tilldela- 
des ordstafvelser. *Altitudinem discernit accentus». Servii 
(Sergii) Expl. in art. Ponati. Grammatici Latini ex recen- 
sione Henrici Keilii. Lipsise 1864. Vol. IV, pag. 525. 

Deijämte hade dock de gamle anmärkt olika, så att säg^ 
^äU att uttala dessa, de olika lägena egande stafvelsema. 
De olika accenterna tilldelades derför binamnen ^fsTa, acutus 
»den skarpa»; J3aps7a, gravis, »den djupa, dofva, tunga», (cir- 
camflexen kan här lemnas derhän). 

Slutligen ingick — åtminstone tyckes så framgå af ro- 
merska grammaticis beskrifning — äfven i accentens väsende, 
att stafvelse, alltefter det slag af accent den hade, uttalades 
med olika grad af styrka hos ljudet, relativt till ordets andra 
stafvelser. — Så t. ex. säger Servius om den a cu t a accenten: 

»Accentus in ea syllaba est, quse plu8( I) sonat Invenimus 

eiiim illam syllabam plusCI) sonare quse retinet accentum, atque us- 
que eodem nisum vocis ascendere». Granmi. Lat. Vol. IV, 
pag. 426. Under det att en annan grammatiker, Pompejus, om 
samma accent säger: »Ergo illa syllaba, quse accentum habet, 
plus sonat, quasi ipsa habet majorem potestatem(!)» Vol. V, 
pag. 126, hvilket yttrande är afgörande. Omöjligt kan uilttili- 
gen en stafvelse sägas ha mera »potestas» endast derför att 
den uttalas med en ton, som ligger högre på skalan än kring- 

1 



liggande stafvelsers ton. Icke bar tvåstruket c mera »po testas > 
än stora C, i&ll de bAda anslås med samma styrka; snarare 
tvertom. Det är anslags^^i/r/can, ' alldeles ej tonhöjden, som ger 
tonen »potestas». 

Ytterligare fullständiggör Pompejus sitt yttrande, då ban 
sedan säger om den grava accenten, att den så kallades »qnod 
minus(!) sonet» Vol. V, pag. 126. 

Accent i klassisk bemärkelse är således ej en enkel utan 
en trefaldig företeelse 
af olika läge på skalan bos stafvelseljudet; 

» » sätt vid stafvelseljudets anbringande; 

» » styrka bos stafvelseljudet. 

Afven i de moderna språken eger accenten mer eller mindre 
liknande egenskaper af dessa tre olika slag — i de olika språ- 
ken mer eller mindre tydligt utpräglade ocb modifierade — 
bvilket allt jag, när det arbete, af bvilket denna afbandling är 
en mindre del, i sin belbet utkommer, der på vederbörligt 
ställe utförligt skall visa. Här må blott anföras, att för staf- 
ij^elsers metervärde i svenskan ocb i alla germaniska språk, 
d. v. s. för den plats i svensk ocb i, all germanisk vers, för 
bvilken en viss stafvelse under vissa förbållanden passar, är 
afgörande endast den af accentens egenskaper, som består i, re- 
lativt till de omgifvande stafvelserna, något större ljudstyrka. 
Allt efter denna olika grad af relativ styrka stafvelser emellan 
kan stafvelse i svensk vers användas såsom stark taktdel eller 
svag taktdel. Om t. ex. i en ver§ ordet: vänder, ingår såsom 
tvåstafvig verstakt eller versfot i en rytm t. ex. sådan som: 
Till Er jag vänder, hjeltar, mina böner 1 

så är vän- taktens starka del, -der, taktens svaga del, och or- 
det: vänder, kan ej i denna ställning med annat värde ingå. 
På samma sätt kan i rytmen: 

Till Er nu står mitt sista hopp om räddning! 
ordet: står, i den omgifning det der bar, ej ingå annat än som 
stiurk taktdel. Deremot kan ordet: står, i rytmen: 

Jag häpnar, jag står still och väntar, 
i den omgifning det der bar, ej ingå annat än som svag 
taktdel. 



Stafvelse, som sålunda, i sig sjelf, eller för tillfallet, är 
genom relativt mer styrka så framhållen, att den är till stark 
taktdel passande, kallar jag, i det följande, stark ocb betecknar 
den med §. Stafvelse, som, i sig sjelf, eller för tillfilllet, 
är till svag taktdel passande, kallar jag, i det följande, svag 
och betecknar den med s. D. v. s. svag stafvelse betecknas 
med tecknet for stafvelse (s) utan deröfver anbragt märke for 
styrka *. Hvarf&r jag till tecken för stafvelse valt bokstafven 
s är tydligen, emedan ordet stafvelse i nästan alla språk bör- 
jar med denna bokstaf : m/^o^, syllaba, syllabe, siUaba, si- 
laba, syllable, silbe; stafvelse, samstafa (szötag, magyar.; 
slozka, czech. ; slog, rysk). 

Märket för styrka a, åter, är ett musikaliskt fortetecken 
v, hvilket jag, af skäl, som här vid de enstafviga orden ej 
behöfva anföras, har skärpt till *. 

I sammanhang härmed må nämnas, att likasom jag kallar 
det starkare anslag, relativt till andra omgifvande stafvelser, 
som regelbundet tillkommer stark stafvelse: styrka^ så kallar 
jag: öfverstyrka, den tillfälligtvis mer än vanliga styrka (s. k. 
oratoriska accent), som man tilldelar en stafvelse, eller ett ord, 
eller flere- ord, som man vill alldeles särskildt framhålla. Staf- 
velse, eller ord, som har öfverstyrka utmärkes ofta i tryck ge- 
nom cursivering t. ex. jag talar om vcrslära, ej om språÄlära. Jag 
talar om dig ej om mig. 

För det följande är äfven nödigt anföra, att jag nyttjar 
satslärans benämningar i deras vanliga bemärkelser, men att 
jag dessutom funnit mig nödsakad begagna ett par nya, mer 
allmänneliga, hvilka, hvar för sig, sammanföra under e» benäm- 
ning flere likartade, rytmiskt lika verkande förhållanden. 

Dessa nya benämningar äro: Utvecklingsord, Teckenord, Öf- 
veruppdrag. 

Utvecklingsord kallar jag ord, som, under bibehållande af 
sin egen betydelse, utvecklar, d. v. s. närmare bestämmer, be- 
tydelsen hos annat ord. 



Utvecklingsord yid sabstantiverna äro attrlbutema; 
]> D adjektiTema d adverbialeroa; 

hufTudverbet i hjelpverbskon- 



D D predlkatverbet äro 



Btraktioner; predikatsfyllnader- 
na; objektema; adyerbialema 
.(d& de höra till verbet). 



Teckenord kallar jag ord, som stär i ordföljd för annat 
ändamål än att dit medföra sin egen ordbetydelse, d. v. s. ej 
som något, utan som tecken för något. Det kan då stå: 
antingen som suppleant för annat ord, 

eller som tecken för någon s. k. grammatikal ställning hos an- 
nat ord (förm, genus, kasus, numerus, person, tid, sätt, 
grad); 

eller som ett tecken för (eller observandum för), att ord, ord- 
grupper eller satser stå i ett visst förhållande till h var- 
andra. ' 

Teckenord äro till följd här af: 

1) Pronominema, som stå i st. f. person t. ex. Jag älskar (= N. N. 
älskar). Carl slog dig (= Carl slog N. N). Hans häst (= N. Nrs 
häst) o. 8. v. 

2) PrepoiUwnemaj när de stå som preposition till utsatt nomen. 
De stå dä som tecken, för hvad de gamla språken uttryckte delvis ge- 
nom kasusändelser, delvis, redan de, genom prepositioner. 

3) Artiklame (en, ett; den, det, de). De stå som tecken för det 
förhållandet, att det ord, som har artikeln, ingår i satsen i s. k. 
obestämd eller bestämd form. 

4) Hjelpverhema (har, skall, är, blir, varder; må, skulle, bör, får, 
kan, låter, lär, månde, måste, skall, tör, vill), då de stå som hjelpverber. 
De stå dä (mer eller mindre uteslutande) som tecken för hufvudform. 
tid, sätt, m. m. hos det, i ett verbalt adverbial (supinum, partlcipium, 
infinitiv), dolda hufvudverbet. 

5) I viss mån hvarje finit verb med infinitiv, med predika tsfy 11- 
nad o. s. v. Det står mer eller-mindre hjelpverbsartadt. 

6) En del som gradtecken stående adverb, t. ex.: Mer vanlig. 
Bätt illa. 

7) Konjunktioner. De stå som tecken för det förhållande, som 
förefinnes mellan två satser eller mellan vissa ord eller ordgrupper 
inom en sats, m. m. 

8) Hit kan måhända äfven räknas substantiv, stående som epitet 
till annat substantiv; t. ex. Herr Carl. Kung Ring. 



Öfvemppdrag, När ett ord står både för sig sjelft och för 
ett eller fiere underförstådda, vill jag kalla detta förhållande 
öfveruppdrag. 

Detta inträffar i många fall såsom: 

1) Då ett attributord står: 

a) som subjekt, under det att det egentliga subjektordet är under- 
förstådt; 

b) som objekt, under det att det egentliga objektordet är under- 

f örstådt ; 

c) som predikatsfyllnad, under det att det egentliga predikats- 

fyllnadsordet är underförstådt. 
T. ex.: a) En stark (man) fruktas. Min (lott) vinner. 

b) De togo hans (häst). När hvar tar sin, så tar jag min. 

c) Han kallades min (tillhörighet). De kallade honom min 
(anhängare). 

2) Då bjelpverbet står för sig och för hufvudverbet m. m., t. ex. H?em 
af er har sett det? Carl har (sett det). 

ä) Då preposition står med underförstådt pronomen, t. ex. En korg 
med ägg i (sig). En plats att stå på (som är att stå på). 

4) I en del satssammandragningar, t. ex. Jag, du och han älska (jag 
älskar, du älskar, han älskar) o. s. v. 

De nya benämningarna i denna af handling äro således: 
Stark stafvélsBj en genom relativ styrka så framhållen stafvelse, 
att den är till stark taktdel passande. 

Sådan stafvelse betecknar jag med s med '^ öfver, 
d. v. s. med s. 

Svag stafvelse^ en till svag taktdel passande stafvelse. 
Sådan stafvelse betecknar jag med s. 

Styrka, den större anslagsstyrka, som, relativt till omgif vande 
stafvelser, regelbundet tillkommer stark stafvelse. 

Svaghet j det minimum af relativ anslagsstyrka (någon anslags- 
styrka måste hvarje stafvelse ha), som tillkommer 
svag stafvelse. 

Of ver styrka, det öfvermått af anslagsstyrka, som tilldelas staf- 
velse, som tillfälligtvis alldeles särskildt framhålles. 

Öfverstark stafvelse kan oftast i skrift understry- 
kas, i tryck cursiveras eller spärras o. s. v. 

Öfveruppdrag, när ett ord står för flere ord, d. v. s. både för 
sig sjelft och för ett eller flere underförstådda. 



å 
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Utvecklingsord j ord, som, mider det att det dock bibehåller sin egen 
ordbetydelse, utvecklar, närmare bestämmer, bety- 
delsen hos annat ord i satsen. 

Teckenord, ord, som står i en ordföljd ej for sin egen ordbety- 
delses skiddj utan: 

a) som suppleant för annat ord; 

b) som tecken för grammatikal ställning hos annat 
ord (förm, genus, kasus, numerus, person» tid, sätt, 
grad); 

c) som tecken för (eller observandum för), att satser éUer 
ord eller ordgrupper stå i ett visst förhållande till 
hvarandra. 

Ord kan vara mer eller mindre fullständigt tec- 
kenartadt. — Teckenord äro: Pronominer, preposi- 
tioner, artiklar, hjelpverber. I viss mån teckenord 
äro: verber i flerahanda ställningar, t. ex. flnit verb 
med infinitiv, verb med adverb eller med objekt, som 
innehåller det egentliga handlingsbegreppet, (gå sön- 
der, ge skatt), verb med predikatsfyllnadsord o. s. v., 
en del adverber, konjunktioner, adjektiver i vissa 
ställningar; kanske äfven substantiv i apposition. 



^4.-/. 



Om enstafviga ord. 



Första afdelningen. 

Om enstafVigt ords enstaka värde. 

§1- 

Yäräet hos enstafvigt ord uUdladt ensamt, d. v. s. ordets 

enstaka värde. Begel 1. 

Enär styrkan hos enstafvigt ord uttaladt ensamt ej 
har någon medtäflare, så är sådant ords enda stafvelse 
alltid genom sin styrka framhållen och således att be- 
trakta såsom stark stafvelse, s. Regeln blir således : 

Reg. 1, Enstafvigt ord uttaladt ensamt är stark stafvelse. 

Frågan är då blott: när uttalas ett ord ensamt? 

Då ordet nttalas utan annat ändamål än för att an- 
gifva, hur det låter eller hvad det betyder, t. ex. Af. 
God. En. 

Vid imperativa uttryck, t. ex. Gräl 

Vid enordigt utrop, t. ex. Aj ! Han?l 

Vid enordig fråga eller svar på fråga, t. ex. Hvem? ^^ 
Hvad? -T- Är det du? Ja. — Hvems är det? Miil. / Jt 



4iidra afdftlnmgCTi, 

enstafvigt ords värde, då det ingår i 
följd, d. v. 8. dess ordföljdsy&rde. 



Förberedande regler. 

§2. 

Ifdednifig. 

Näst föregående § handlade om styrkan hos enstaf- 
vigt ord, attaladt ensamt. Hvad der sades, gäller också 
blott om enstafvigt ord nttaladt ensamt. — Så snart åter 
det enstafviga ordet öfverger en sådan lugn, isolerad 
ställning och utträder i hvimlet af andra ord, d. v. s. 
ingår i en ordföljd, så inträda helt andra forhållanden. 

Vårt språks ordföljder bestå vanligen till en betyd- 
lig del (oftast till mer än en Vs-del, men ej sällan till 
mycket större del) af enstafviga ord. Om nu hvart och 
ett af dessa skulle uttalas med utmärkande styrka, så 
skulle ordföljdens ljudrörelse bli alldeles öfverlastad med 
starka stafvelser, t. ex. 

Om hans häst är trött, så bör den få hvila. 

Om denna ordföljd skulle uttalas med framhållen ut- 
märkande styrka på hvart och ett af dessa, slag pä slag 
hvarandra följande, enstafviga ord, så måste ovilkorligen 
ett litet, tyst uppehåll (paus) göras efter hvarje ord, för 
att bilda den nödvändiga motsättningen, utan hvilken 



kåk. 1-^ 
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det åter följande enstafviga ordets utmärkande styrka ej 
kunde framträda, enär utmärkande styrka är ett rela- 
tivt förhållande och blir märkbart endast genom jemfö- 
relse. Den anförda exempel-ordföljdens ljudrörelse skulle 
då bli : 

om håns hast År tr^tt, sä bär den fä hv]tla. 

Eller med tecken uttryckt: 

s/ s/s/s/s/s/s/s/ s/ss. 

Man inser lätt, hur knaggligt en sådan ljudrörelse 
af idel, så att säga, katalektiska takter skulle låta, och 
hur örat skulle riktigt lisas af att ändtligen i slutet af ord- 
följden få en naturlig akatalektisk takt (ordfot) : hvtla, ss. 

Derför uttala vi ej heller dylika ordföljder sålunda, 
utan den anförda exempel-ordföljden uttalas: 

om hans häst är trStt, så b8r den få hvtla, 
eller med tecken uttryckt: sss / ss / ss / sss / s 
eller mer musikenligt (med afskiljande af upptakten) 
betecknadt : 

ss / SS / SS / sss / SS, 

d. v. s. en hel mängd stafvelser (här enstafviga ord) 
mista sin styrka och uttalas såsom rent svaga. 

Sjelfva faktum, eller att ordföljder så uttalas, är så 
uppenbart, att det väl svårligen torde bestridas ; men att 
bevisa det, är dock naturligtvis på papperet omöjligt. 
Men låt hvem som helst uttala ordföljden, och pappers- 
axiomet blir genast Ijudligen bevisadt. — Ehuru enstaf- 
viga ord till sitt enstaka värde äro starka stafvelser, 
kunna de således i ordföljd i många fall bli svaga staf- 
velser. 

Om vi sedan förändra den nyss anförda exempel- 
ordföljden, och säga: 

Hans häst, sjuk, svag, halt, bör få hvila; 
så är och förblir rytmen: 

Hans hast, sjiik, svag, halt, bör få hvlla, 
eller med tecken uttryckt; 

S / S / S / S / sss / SS. 



10 

Der så måste ske, kan således språket fördraga flere 
enstafviga ljudgrupper eller taktämnen efter hvarandra; 
men af den ytterliga sällsyntheten af sådana rytmers 
förekomst i otvungna ordföljder inser man genast, att 
sådant nödtvång ej ofta måtte förefinnas, utan att många 
fall måtte finnas, i hvilka enstafvigt ord som enstaka 
uttaladt är stark stafvelse, blir i ordföljd svag. Härvid 
förekommer oupphörligt, att ord, som i en ordföljd förlorar 
sin styrka, i en annan eller något förändrad ordföljd bi- 
behåller den, t. ex. 

Carl högg néd honom. 
Cärl hSgg honom nM. 
Hån slår ut. 
Han siar sig ut. 

Som vidare hvarje dialektfritt talande svensk, vid 
otvunget talande, i samma fras, under samma förhållan- 
den, fördelar på samma sätt styrka och svaghet stafvel- 
serna emellan, så måste således regler härför finnas. 

Uppgiften för denna afhandling är således att finna 
och formulera de regler, enligt hvilka enstafvigt ord i 
ordföljd förlorar eller bibehåller den styrka, som till- 
kommer detsamma enstaka uttaladt. — I de följande §§ 
3 — 10 skola vi af handla de allmänneliga förhållanden, 
som inverka pä bibehållandet eller förlorandet af enstaf- 
viga ords styrka i ordföljd, för att sedan söka utreda de 
vid hvarje af de grammatikala ordklasserna särskildt 
verksamma. 

§3. 
Verkan af stafvélseantdlet på ordföljdsvärdet. 

Hvad stafvelseantalet angår, så kan här anmärk 
ningsvis anföras, att ju fler stafvelser ett ord har, dess 
mer blir — i allmänhet — dess starkaste stafvelses 
styrka hållfast. 

Som enstafvigt ord har så litet stafvelseantal, som 
ett ord kan ha, så lägger vid enstafvigt ord stafvelse- 
antalet intet hinder i vägen för styrkans försvagande. 



11 



§4. 

Verkan af de nästomgifvande stafvélsema^s styrka 

eller svaghet. Reg. 2, 

De många antaganden och gradationer, som härvid 
vore möjliga, kunna dock ur synpunkten af praktiskt 
märkbar verkan på rytmiska värdet hänföras till tre 
fall : 

1) någon af eller båda det enstafviga ordets näst- 
angränsande stafvelser (nästföre- nästefter-) äro 
starka i jemförelse med det i fråga varande en- 
stafviga ordet. 

2) a) båda de angränsande stafvelserna äro fullt ut 

eller nästan lika benägna for svaghet som det 
i fråga varande enstafviga ordet, eller 
b) ingen stafvelse föregår och relativt svagare 
efterföljer. 
Jag vill kalla dessa fall: 
l:o. När styrka föregår eller efterföljer. 
2:o a). När svaghet både föregår och efterföljer. 
b). När intet föregår och svaghet efterföljer. 
Förskottsvis kan härom anföras, att det första fallet 
har ett visst inflytande genom att, så att säga,«afgöra frågan 
i tveksamma fall. D. v. s. när en stafvelse, till följd af 
andra inflytelser, vacklar mellan styrka och svaghet, kan 
den omständigheten, som i fallet l:o omförmäles, eller att' 
relativt starkåre stafvelse föregår eller efterföljer bli afgö- 
rande (jfr § 15, § 16 petitstycket, § 21 m. fl. st.). Vi skola 
i det följande (§ 18) se, att t. ex.: »Han åt upp maten» ; 
regelrätt borde uttalas: s s S ss; men att den lika ofta, 
om ej oftare uttalas: s s s ss, hvarvid obehaget af sam- 
manstötningen af två starkheter vid det första uttalssät- 
tet undvikes. »Han åt upp förtjensten», der ingen så- 
dan sammanstötning eger rum, uttalas derföre också re- 
gelrätt § s s s s s. (Om. hufvudvigt lägges på ätandet 
kan den uttalas s s ss s s; men detta är verkan af öf- 
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verstyrka. Vore dereraot frasen: Han åt, drack, sji!ing^ 
och gjärde sig en gläd d^ — så verkar sammanstötningen 
af starkheter ej försvagande på någon af dem. — Något 
allmänneligt eller afgörande inflytande har således ej 
denna ställning, »när styrka föregår eller efterföljer:^ 
och upptages derföre ej här i regel. 

Den andra under 2:o anförda ställningen, eller >när 
svaghet föregår och efterföljer» har deremot, som vi skola 
se, en vidt utbredd, ej heller alltid afgörande, men nä- 
stan alltid mer eller mindre förnimbar verkan. Den är 
således sjelfskrifven till att ingå i regel. 

Härvid är att märka, att ställningen: »när svaghet 
föregår och efterföljer», oftast på så sätt inträfPar, att 
ire svagheter sammanträffa, t. ex. : 

Carl som h^äV så Sndtl 
Cärl har Vli*sst förordnat. 
Herren h^aV oss hSrt. 
Herren h^a^r befällt 

Det är dervid den mellersta svagheten, som hälft om 
hälft förstärkes. I vers af tvåstafviga takter (s. k. jam- 
bisk eller trokeisk vers) kan derföre sådan mellan- 
stafvelse oftast tjenstgöra som fullt hjelplig ictusstaf- 
velse. 

Vår litteraturs tvåstafsaktiga (jambiska eller tro- 
keiska) verser hvimla också af sådant begagnande af den 
mellersta af tre svagheter såsom ictusstafvelse, både der 
denna ictus blir fullt säker, och der den blir kanske ej 
fullt säker, t. ex. :*) 

Förundrad stod jag Vt^d hans knån, 
Ty längre opp jag då ej räckte. 
Och btlden ^j^f hans hjelteslägte 
Den har jag från min barndom hän. 

(Ung Axel älskad^e^ att rtda). 

. Tegnér. Axel. 



*) Starkbetstecknet, ^ utsattes här, och i det följande, endast p^ 
de närmast omgifvande starka stafvelserna. 
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Hell Svante Sture ! WPå ditt rtddarsvärd 

Var mer än kung, du v^åV en krona värd. 

Bottiger, Mötet pä Odinshög. 

Der är så sk^nt, att å^^t ju vJre synda, 

Acharivs, Laisella, pag. 43. 

Att den sist anförda versens ordföljd vid prosaiskt 
uttal verkligen komme att så uttalas, vill jag likväl ej 
garantera. Konjunktionen: att, hur svag den än är, är 
dock i sig sjelf något mindre svag än det rena tecken- 
ordet: det. Det är således nog möjligt, att prosaiska 
uttalet, trots den föregående starkheten, blefve: 

Der är så skSnt, ^å^tt det ju vSre synda, 

SammanträfPandet af fem inbördes lika svaga svag- 
heter är naturligtvis mycket sällsyntare. Äro dock alla 
fem, så nära som möjligt lika svaga, t. ex. 

Han ftck sig ju ett för bedrSfligt slut! 

Så torde någorlunda säkert kunna till ictusstafvelser an- 
vändas 2:a och 4:e svagheterna, hvilka, i så fall, få qv^ir 
kring sig svagheter: 

Han ftck sig j* ett f<é>r bedrSfligt slut. 

Såsom exempel ur litteraturen kan anföras: 

Pick vara méd och, ^o^m så v^ä^r hans böjelse, 
Bli hela Roms befolkning till förnöjelse. 

Kritiken sedan länge bittert klagar 

På ordningen i »Villa Medicis»: 

Att konstnärn der ej g^S^r hvad h^ä^n behagar 

Luisella, sidd. 23, 61. 

rörstärkningen blir dock vid dessa längre följder af 
svagheter gerna osäker. 

Sammanträffa fyra svagheter, så är regeln om >när 
svaghet föregår och efterföljer» naturligtvis ej användbar; 
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ty de kunna ej med ictus på hvarannan fördelas. Aro 
de verkligen lika, eller alldeles nästan lika svaga, t. ex.: 

Carl, som ju har oss älskat; 
Carl är i rasert; 

så kan ingen ens hjelplig mellanictus vinnas. Äger där- 
emot endera af mellanstafvelserna en nyans af mer styrka, 
så kunna de fyra svagheterna (mer eller mindre säkert) 
delas i en trestafvig och en tvåstafvig takt eller tvertom : 

Carl, som har h^å^ft så pndtl 
(Cjrl, som n^y^ss haft så Sndt!) 

Ställningen »när intet (ingen stafvelse) föregår och 
svaghet (svag stafvelse) efterföljer » utöfvar ungefär samma 
verkan som >när svaghet föregår och efterföljer.» Man 
uttalar: Jag har Älskat; men äfven: j^a^g har Älskat. 

Inom litteraturen har denna slags förstärkning, om 
möjligt, en än större användning, nämligen ymnigt i be- 
gynnelsen af s k. trokeiska versrader, både när versra- 
den är styckets första, när föregående raden utgår med 
stark taktdel, och när föregående raden utgår med svag 
taktdel, t. ex.: 

S^o^m en mSrdare det gamla året 

Tegnér, Nyårsklagan 1807. 

Gudar! ej mot hans 

Sk^å^ll mitt hjérta slå dess sista 

Stagnelius, Den öfvergifna. 

Skymning, nattens härold, redan hennes tjäll på skuldran 

bår; 

^V jasminens silfverskålar nyss min qvällsvard tillredd 

var: 

»Hulda Rosa!» — fjäriln frågar 
^P den dunkla qvällens stund: 

Atterbom. Lycksalighetens ö. 
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Ingen ovän hade funnit stället, 

^é^n fiiSndtlig fot ej trampat spången, 

s^o^m dit Udde; bud om blod och strider 

Muneberg. Molnetfl broder. 

Såsom ett ' exempel på, när ingen staf velse föregår 
och fem svagheter efterfölja, kan anföras den nyss införda 
raden ur Axel: 

Den h^å^r jag fr^a^n min barndom hän 
ty: har, ehuru der hufvudverb, eger dock, genom sitt 
ofta fungerande som hjelpverb, en blott obetydlig egen 
inneboende styrka. Emellertid blir äfven här, vid sådana 
längre följder af svagheter, förstärkningen opålitlig. 

Allt det här anförda gäller dessutom jemforelsevis 
föga om vanligt, prosaiskt uttal. Vid sådant behålla staf- 
velserna, i dylika följder af svaga stafvelser, oftast sin 
naturliga, dels på ställning i satsen, dels på ordklass 
beroende, inbördes grad af svaghet. 

Nekas kan dock ej, att äfven vid vanligt, prosaiskt 
uttal någon verkan tydligen kan märkas af ställningarne : 
»när en svaghet föregår och en efterföljer », »när intet före- 
går och en svaghet efterföljer». Hvad vers med två- 
stafviga takter angår, så är det ett faktum, att så omgif- 
ven stafvelse kan der användas till ictusstafvelse, utan att 
detta vanligast föranleder någon osäkerhet vid uppläs- 
ningen eller sönderbrytning af rytmen. 

Vid den längre udda följden af fem svagheter är der- 
emot verkan långt ifrån säker, och vid de jemna följ- 
derna af fyra svagheter, vid hvilka uppdelning måste ske 
efter olikformiga takter, är den aldra osäkrast. 

Af alla dessa skäl anser jag mig ej kunna i regel 
upptaga mer än de två enklaste förhållandena: när tre 
svagheter sammanträffa; när ingen stafvelse föregår två 
svaga. 

Som jag dock, i det följande, särdeles ofta skall hafva 
att citera denna regel, så skall jag taga mig friheten der- 
vid oftast sammanföra båda fallen (när svaghet föregår 
och efterföljer, när intet föregår och svaghet efterföljer). 



hvilka i sjelfva verket också äro så godt som identiska 
under orden: »när en svaghet föregår och en efterföljer?. 
Anm, Man skalle kunna nämna en tredje, beslägtad 
ställning : »när svaghet föregår och intet efterföljer » t. ex. 
Jag stal ej frukt, men vtUe n^S^g. — Det torde dock 
kunna vara nog att här blott, såsom ett observandum, 
omnämna denna ställning, som, i allt fall, är identisk 
med de föregående. Dess förstärkande verkan är dess- 
utom ej korrekt användbar i rimmad vers. 

Regeln blir således: 

"Reg, J3, Enstafvigt ord, som i ordföljd borde vara svag 
staf velse kan dock bli hjelpligt stark staf velse (hjelpligt start 
taktdel i vers): 

a) om en svaghet föregår och en efterföljer, 

b) om intet föregår och en svaghet efterföljer. 

§5. 

Verhati af ofverstyrka. Beg. 8 och 4. 

Ofverstyrka förlänar dermed försedd stafvelse osvik- 
lig karakter af ictusstafvelse, stark taktdel, ordet må i 
sig sjelft vara hur föga hållfast som helst, såsom t. ex. 
ett hjelpverbum, t. ex. 
/f^^^ 5 Jag ålskar, här älskat, skåU älska. 

/ * Beg. 3. Enstafvigt ord, som har ofverstyrka, är håll- 

fast stark stafvelse och kan under ingen förevändning språk- 
riktigt nyttjas till svag taktdel. 

Nyttjandet af öfverstark stafvelse som svag taktdel 
i vers är dock alldeles ej ovanligt, men är obestridligen 
ett rytmiskt fel. Exempla sunt odiosa. Jag vill der- 
för ej anföra någon verklig vers ur litteraturen med 
sådant fel utan blott förfärdiga för tillfället en sådan: 

Jag tackar dig, o Qnd, de flykta I 
Min segern är och din tillika. 

I andra raden är: min, trots sin ofverstyrka, nytt- 
jadt söm svag taktdel (upptakt), hvaremot, såsom ytter- 
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ligara belysning, det äfvenledes öfverstarka : din, i tredje 
takten regelrätt är stark taktdel. 

Ofverstark stafvelse har, naturligt nog, sttirkare yer- 
kan på de angränsande, än hvad normalt stark stafvelse 
har. Derför försvagas oftast enstafvigtord^äfven af håll- 
fastare arter (t. ex. adjektiver, räkneord), när ofverstark 
stafvelse föregår eller efterföljer, t. . ex. 

Hvit ros och hvit snö] blekt lif och blek död! Det 
Är tre lik^ ej tre sköHar^ som flyta derute. — Orden : hvit, 
blekt, blek, bli nästan svaga, och: tre, rent svagt ge- 
nom den angränsande öfverstyrkan. 

Är åter angränsande ordet sä hållfast, att, det ej 
kan bli svagt (t. ex. substantiv, preposition stående som 
adverb, o. s. v.), så blir dock dess styrka, så att säga, 
öfverröstad af den angränsande öfverstyrkan, t. ex. 

Det är min ko, ej din. Han sprang bort, hröp hem. 
— Orden: ko, bort, hem, kunna ej sägas bli svaga staf- 
velser; men deras styrka blir, genom den angränsande 
öfverstyrkan, mindre märkbar. Kanske skulle en rad så- 
dan som t. ex. 

Min sorg, ej din sorg är helig, 
Ä gälla för rytmen: s s s, s s s, s s? 

Förhållandet är således, att normalt stark stafvelse 
stundom försvagar, stundom icke försvagar (pag. 11); 
angränsande stafvelse; ofverstark stafvelse har deremot 
alltid någon j(verklig eller skenbar) verkan på de näst- 
angränsande stafvelserna. Regeln torde derför böra bli: 

Beg, 4, Ofverstark stafvelse^ nedsätter rytmiska värdet 
hs de nästangränsande stafvelserna. 

Anm. Måhända torde benämningen öfversiyrka, er- 
fordra en något närmare och utförligare förklaring, än 
hvad jag ansåg lämpligt gifva i de »Förberedande under- 
rättelserna » ? 

Den ej af ordets ställning i satsen betingade, eller 
åtminstone alls icke i sådan grad betingade, tillfälliga 
styrka, som stundom tillägges ett ord (eller stafvelse af 
€tt ord), plägar \janligen kallas »oratorisk accent». Be- 

2 
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nåBmingen är, i min tanke, alldeles otjenlig och vilsele- 
dande, emedan i ordet: oratorisk, ovilkorligen ligger 
något högtidligt, under det att ett sådant, rent tillfölligt 
förstärkande af ett ords normala Ijndkraft lika ofta före- 
kommer i det aldra vulgäraste talandet, t. ex. Néhej du! 
De' ä' mi ko, å inte di ko, inte\ — En annan vanlig be- 
nämning: »meningsvigt», synes mig äfven kunna miss- 
for stås^ kelst, när den, såsom vanligt är, nyttjas som mot- 
sätl^ing mot: stafvelsevigt, ord vigt. Den tyckes då be- 
teckna en vigt, som tiUägges en hel mening. En an- 
nan bruklig benämning: »logisk acoent», tyckes stämpla 
styrkans vanliga fördelning såsom ologisk o. s. v. 

Den utmärkande ljudkraft, relativt till andra stafvelser 
i ordföljden, som regelbundet, i en viss gifven ordföljd, till- 
kommer en stafvelse har jag, på skäl, som sidd. 2 och 3 an- 
tydas, kallat styrka, — Den nu i fråga varande, alldeles till- 
ftlUiga tillökningen af ljudkraft, syntes migderför ej bättre 
kunna betecknas än genom att framför ordet styrka, foga 
stafvelsen: öfver-, (Jfr. sådana ord der stafvelsen : öfver-, 
har bemärkelsen: mer, t. ex. arbete, öfverarbete; mål, öfver- 
mål o. s. v. (icke sådana ord der: öfver- har bemärkel- 
sen: för mycken, sådana som: öfveransträngning, öfver- 
fbrfining o. s. vj. Detta angående den, i brist på bättre, 
veJda benämningen: öfverstyrka. 

Hvad nu åter angår förekomsten af sådan öfverstyrka» 
så har jag redan, sid. 10, angifvit detta mitt arbetes 
syfte vara: att söka reglerna för det sätt, hvarpå »hvarje 
dialektfritt talande svensk, vid otvunget talande, i samma 
Iras, under samma förhållanden, fördelar styrka och svag- 
het (minimum af styrka) stafvelserna emellan»; häraf 
följer sjelfklart, att, hvad öfverstyrka angår, man blott 
kan, så att säga, konstatera det faktum, att sådan före- 
kommer; men icke gifva fullständiga regler för hvar den 
plägar falla. Något: plägar, finnes oftast ej for öfver- 
styrkan. Öfverstyrka' kan tilldelas hvilket ord som helst 
i en ordföljd, om så för tillfället öfv^rensstämmer med 
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(len talandes, alldeles särskilda, tillfälliga afsigt att fram- 
hålla det, som med just det ordet, den stafvelsen beteck- 
nas (såsom jag här gjort genom cursiveringarne). 

Stundom kan man formulera afsigten med öfverstyrkan. 

— Det är t. ex. den talandes afsigt att för den gången, 
i en följd af verber, alldeles särskildt, ja, så godt som 
uteslutande, framhålla ^iefo-bestämningen. Han fördelar 
då styrkan så som i ofvan anförda exempelfrasen : Jag 
älskar, jag hår älskat, jag skall älska; 

i st. f. att frasen^ vid regelbunden fordelning af styr- 
kan skulle ljuda : Jag Älskar, jag har älskat, jag skall ilska. 

Dervid är att märka, att den redan normalt starka 
begynnelsestafvelsen i det första: älskar, måhända något 
ytterligare forstärkes; men att o/iy^rstyrkan egentligen 
blir märkbar i denna fras, när den träffar de annars svaga 
stafvelserna : har, skall. Vidare är att märka, att den 
under vanliga forhållanden normalt starka begynnelse- 
stafvelsen i det andra och tredje: älskar, genom den före- 
gående, öfverstarka stafvelsen försvagas ; dock ej till fullt 
sådan svaghet som andra stafvelsen: -skar. 

En annan gång är afsigten att rätta ett missförstånd : 
jag talar om Carl^ ej om Gustaf. — Carl, får en anomal 
förstärkning af sin normala styrka, men någon angrän- 
sande stafvelse försvagas ej, enär de redan normalt äro 
svaga. 

Ar afsigten att hos tvä sammansatta, starktbörjande 
ord framhålla den ena sammansättningsleden, blir förhål- 
landet mer inveckladt, t. ex. Detta är ftärvin, ej drufvin, 

— De i båda orden olika stafvelserna få en anomal för- 
stärkning af sin normala styrka. Men hur det dervid 
går med stafvelsernas normala relativa tonlägen, äfven- 
som med andra stafvelsens bistyrka, — allt detta hör ej 
till en afhandling om mstafviga ord att utreda. 

Ar åter fråga om två starktslutande ord: jag talar 
om Moså^, ej om MoAofow, så blir förhållandet enkelt. 
Den redan normalt starkare slutstafvelsen får öfver- 
styrka; intet annat förändras. 
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Man kan, som sagdt, sålunda stundom uppgifva ända- 
målet, för hvilket öfverstyrkan anbringas, och detta på 
sådant sätt, att man dermed får ett slags regel gällande 
för åtminstone några fall. Uti de här gi&a exemplen 
framgår sålunda, att öfverstyrka ofta faller på ord, som 
ställas i motsättning mot hvarandra eller med hvarandra 
jemföras. — Aldra oftast kan dock ingen annan regel 
gifvas, än att den talande vill framhålla det ordet eller 
den stafvelsen — en regel, som ingen regel är. 

Jag har i denna anm. mycket brutit mot den kort- 
het, hvilken jag annars i denna afhandling 'öfverallt sökt 
strängt iakttaga. Men jag har ansett nödvändigt att nå- 
got utveckla, hvarför i ett arbete, hvars uppgift är att 
ge regler för styrkans fördelning i ordföljder, jag dock i 
detta ena fall ingen annan regel gifvit, än att saken före- 
kommer och hur den verkar (Reg. 3, 4). men icke egent- 
ligen, och allmänt tillämpligt, hvar den i en ordföljd före- 
kommer eller bör förekomma. 

Benämningen: öfveruppdrag (nästa §) är på samma 
sätt bildad som; öfverstyrka. Ett ord som har öfver- 
uppdrag = ett ord som har i uppdrag att beteckna mer, 
än hvad i dess egen ordbetydelse innebäres. 

§6. 
Verkan af öfveruppdrag. Beg, 5. 

Annars svagt enstafvigt ord blir starkt genom öfver- 
uppdrag (»När ett ord står både för sig sjelft och för ett 
eller flere underförstådda»), t. ex. Mtn vann (= t. ex. 
min hast vann). — Han antog hans (= t. ex. hans 
anbud). — Carl kallas mtn (= t. ex. min män). — Det 
är min (=t. ex. min bSk). 

Ett i grunden lika, ehuru skenbart något olika slag 
af öfveruppdrag är, när adjektivt ord, så att säga blott 
allmänneligen substantiveras. Intet särskildt substantiv 
kan då gerna angifvas såsom det underförstådda. Hvad 
som underförstås är substantiv bemärkelse i allmänhet, 



med hvilken adjektivets ordbetydelse — likt en lege- 
ring — sammansmälter. Adjektiva ordet står då alltid i 
neutral form, t. ex. Allt på andra sidan vågen är mttt. 
Han bör se Sm sttt. 

Änm, Stundom kan adjektivt, öfveruppdrag egande 
ord taga artikel, ja t. o. m. annat adjektiv, t. ex. Ett 
mttt. Ett väl förvirfvadt virt. 

Ett annat mer olika slag af öfveruppdrag förekommer 
vid en del satssammandragningar och satsförkortningar, 
t. ex Jag, dÄ och h&n &lska (== jag älskar, du älskar, 
han älskar). Både du och jag trSttna (=^ du tröttnar och 
jag tröttnar). — Han är längre, än jåg (=änjag är lång). 

Stundom är förkortningen förenad med kasusförändring 
t. ex. Alla äro flitiga, åtg iindantagen (s. k. »sjelfständig 
accusativ» = om du undantages). 

Afven preposition kan ha öfveruppdrag, och blir då 
så godt som stark stafvelse, t. ex. En börs med mynt t 
(= i sig). 

Stundom förenas dermed satssammandragning, t. ex. 
Ett ord att tro pa (som är att tro på). 

Stundom finnes pronominet utsatt, men prepositionen 
är skild derifrån och kastad till slutet af satsen, hvarför, 
då den så der står der enstaka, örat ändå väbtar ett 
pronomen, och prepositionen förstärkes, såsom om den 
verkligen hade öfveruppdrag, t. ex. Ett ord, som är att 
tro pi. Du, som hästen är vån vtd. 

Reg, 5. Annars svagt enstafvigt ord, som har öfverupp- 
drag^ Uir stark stafvelse. 

§ 7. 
Verkan af oväntad ordföljd. Reg, 6. 

Ordföljd kan på flerehanda sätt oväntadt omkastas. 
Dylika omkastningar, som ha inflytande på rytmiska 
värdet hos annars svaga ord, förekomma: 

a) Vid objektformerna af personpronominerna. Pro 
nominalobjektet blir derigenom hållfast, t. ex. 

Du slir mig. Mtg slår du. — Han får mig. - 
Mtg far han. 
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Nominativ-formema af persoxxalpronommema omkastas, 
som t1 se, äfven dernd; men deraf uppstår ingen förändring 
af deras rytmiska värden. 

b) Yiå alla attribut. Substantivet och attributet om- 
kastas, hvarvid, om attributet var icke hållfast, 
det blir alldeles eller tämligen hållfast, t. ex. 
Kung Carl i högsätet steg. Cårl Kung i hög- 
sätet steg. — Min ko. Kon mtn. — HanslSfte. 
Lyftet hans. 

c) Vid hjelp- och hufvudverh. Hjelp verbet blir tämli- 
gen hållfast, t. ex. Jag har älskat. &lskat har 
jag. — Han har rest. Rest hår han. Rjsthanhar. 

d) Vid verb med pronominalt subjekt och kraftigt på 
verbet verkande utvecklingsord. Verbet, som genom 
utvecklingsordet var försvagadt, blir genom om- 
kastningen tämligen hållfast: Jag går Ät. iit gar 
jag. — Jag slår tegel. Tegel slir jag. — Han säp:s 
våra. våra sågs han. — Han blir stir. Stor bitr 
han. StSr han bitr. — Det är jåg. Jåg år det. 
Jåg det år. 

e) Vid ord utveckladt af svagt adverb. Adverbet blir 
genom omkastningen starkt, t. ex. Jag vill ej. 
ej vtU jag. — Jag vtll dock. Dock vtll jag. — 
Han ^å^r hälft bltnd. H*n är bltnd hålft. 

f) I några andra, fall, såsom t. ex. då adverbet sät- 
tes före verbet. Subjektet bör då (vanlig s. k. 
omvänd ordföljd) sättas efter verbet. Sättes då 
i st. subjektet före både adverb och verb, så ver- 
kar detta såsom något oväntadt, t. ex. Då tog 
jö^g. Jåg då tog. 

Häraf synes således, att oväntad ordföljd, om den skall 
ha inverkan på rytmiska värdet, måste innebära en verk- 
ligen ovanlig, liksom litet ^sökt» ordställning. Regeln 
blir: 

Beg, 6, Genom oväntad ordföljd förstärkes mer élkr 
mindre hållfastheten: 
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a) hos i sig sjélft icke håUfast enstafvigt primomen, sani 
siar som objekt; 

b) hos i sig sjélft mindre håUfast enstafvigt orå, som 
står som attribut; 

c) hos hjelpverbety vid hjelpverbskonstruktioner ; 

d) hos med pronominalt subjekt stående, enstafvig verbal- 
form, som annars skulle^ på grund af att den har 
kraftigt verkande utvecklingsord, vara svag staf velse; 

e) hos svagt adverb; 

f) hos det omkastade ordet i några andra fall, der ovän- 
tad omkastning eger rum. 

§8. ■ 
Teckenords värde. Beg. 7. 

Teckenord, d. v. s. ord, som ej, eller ej egentligen, 
ingår i en ordföljd for sin egen ordbetydelses skull, ntan 
mer eller mindre uteslutande såsom tecken för något 
grammatikaliskt förhållande o. s. v. hos annat eller andra 
ord eller såsom suppleant för annat ord (se pag. 4), år 
sjelfskrifvet till att ej erhålla utmärkande styrka. En- 
stafvigt teckenord är således i regeln afgjordt svag staf- 
velse. 

Följa flera enstafviga teckenord efter hvarandra, så 
beror i dagligt tal och i prosa uttalet i viss mån på an- 
talet af de hvarandra följande teckenorden. 

Följa 2 enstafviga teckenord efter hvarandra, så ut- 
talas otvifvelaktigt båda såsom svaga (om ock stundom 
^j fuUt lika svaga) stafvelser, t. ex. Jag trSr, att det gar. 
Han trSdde, att det gtck. Att det gir, tror jag bestämdt. 

Följa 3 enstafviga teckenord efter hvarandra, alla 
lika eller nästan lika rena teckenord, så uttalas i all- 
mänhet alla tre som svaga stafvelser, t. ex. Jag trSr, 
att det i vSrsta fall kan gå. Att det i värsta fäll gar, 
tror jag bestämdt. — Omöjligt är dock icke, att antin- 
gen: att, eller: det, får en liten förstärkning. Efter 
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hvad mitt öra tycker sig höra, är det, i här anförda fra- 
ser, oftast det första af de tre, hvarandra följande, svaga 
teckenorden, som blir en hårsmån förstärkt, i trots af att 
den starka stafvelsen: tror, och den svagt förstärkta: 
^ä^tt, derigenom komma att angränsa. — Orsaken till att 
så sker, är troligen, att kohjnnktion (att) är i sig sjelf 
något mindre svag stafvélse, än pronomen (det), och än 
mer än preposition (i). 

Att 4 eller 5 teckenord följa på hvarandra, är i fullt 
naturliga ordställningar sällsynt. Om så dock inträffar, 
så är det nästan säkert, att något af teckenorden har, 
om ock blott en hårsmån, så dock något mer att betyda 
för ordföljdens tankeinnehåll. I dagligt tal och i prosa 
får då, i sådant svagt sällskap, genast det af teckenor- 
den, som enl. den uttalandes uppfattning är en liten 
grand mer betydande, en förstärkning, t. ex. Jag tror^ 
att det n^o^g ska' lyckas. Jag tror, att om han h^å^r rest, 
så är det nyss. Jag trSr, att ^S^m han har rest, så är 
det nyss. — Sådan förstärkning, är något, som inom det 
svaga gebitet något erinrar om öfverstyrkas anbringande 
inom det starka gebitet. Den är derföre också, liksom öf- 
verstyrkan, omöjlig att bringa under regel. Då likväl 
denna brist på regel endast kan inträffa vid det särskilda 
förhållandet, att mer än två teckenord följa hvarandra, 
så har den ej så mycket att betyda. 

Bortser man åter från sådan rent tillfällig^ en hårs- 
mån större betydenhet för satsens tankeinnehåll, och blott 
afser den i hvarje fäU inneboende graden af svaghet hos 
de olika slagen af teckenord, så torde en viss, så att 
säga svaghetsrangordning, till ungefärlig efterrättelse, 
lätt nog kunna uppgöras. — Jag vågar nämligen tro, 
att de olika slagen af teckenord äro inbördes svaga i unge- 
fär följande ordning: 1. artikel, 2. preposition .3. prono- 
men, hjelp verb, 4.. konjunktion, 5, svagt adverb, 6. annat 
teckenordsartadt stående ord. 

Regeln torde således böra bli: 

Reg. 8. Emtafvigt teckenord är i regeln svag staf velse. 
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Anm, Inbördes äro teckenorden svaga ungefär i följande 
ordning: 1. artikel, 2. preposition, 3, pronomen, hjelpverb^ 4, 
km funktion^ 5. annat teckenordsartadt stående ord. 

Anm, I vers åter följas de mer mekaniska lagar, 
som afhandlats i § 4. Dessa lagar komma således kanske 
stundom, när det är fråga om teckenord, i konflikt med 
det alldeles obundna uttalet ; men att konflikten på detta 
svaga gebit dock ej är farlig, framgår bäst deraf, att 
sagde lagar kunnat bli så allmänt tillämpade, och att 
deras tillämpning vid versers författande, sällan förleder 
till oriktigt uttal af de derefter konstruerade verserna. 

Till hvad i § 4 anfördes om följder af svagheter af 
dUa slagy kan här, angående särskildt följder af enstaf- 
viga teckenord, tilläggas, att, om i versbegynnclser inträffar, 
att fre teckenord följa hvarandra, så ha skalderna en- 
stämmigt ansett sig ha rätt att förstärka det första eller 
andra af de tre teckenorden, utan, så vidt man kan se, 
annan hänsyn än versslagets fordran, t. ex. 
och m^d ett smidigt rör i handen, 



och med ett olycksbådande dån mot fiendeborgen. 

Stagnelins. Blenda, strof 19; Wladimir, sång 2, vers 86. 

Som: och, är konjunktion, men: med, preposition, så 
bör, enl. teckenordens svaghetsordning, hexametern ha 
rätt, och jambiska raden orätt. Månne ej örat bekräftar 
denna teoretiska slutsats? 

Verkan af ställning näst före en inskjuten mellansats eller 
inskjutet längre adverbial. Reg, 8. 

Ord, som är till sin natur svagt (t. ex. teckenord) 
eller genom starkt verkande utvecklingsord borde vara 
försvagadt (t. ex. verb med efterföljarude, ur sammansätt- 
ning med detsamma utbruten preposition, se § 18), återfår, 
om det står näst före en inskjuten mellansats eller inskju- 
tet längre adverbial, garna en viss styrka, t. ex. 
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H&n, som studerat, bir veta det. — B&n, obekant 
med saken, gick för långt. — Under förflutet ir Iol&i, 
såsom vi redan omtalat, här pågått ett stort arbete. — 
Han fÄU T*, om jag ej bedrar mig, en sandgrop. — Han 
år ^&n, efter hsrad allmänt erkännes, utmärkt person. 
— Här tillkommer den verbet alltid i någon mån för- 
svagande verkan af objektet, — Han drog, efter hvad 
det sägs, ut hvar vinter i hämad. — Hon blef på 
flerehanda sätt förfördelad. — Saken h4'r hela som- 
maren varit foremål for behandling. 

Anm, Hela verkan af denna ställning är dock blott 
en sorgfällighet i uttal som ej alltid iakttages, äfven vid 
vanligt tal, och son» i vers ej, om rytmen begär svag takt- 
del, alls beaktas. Troligen skulle nämligen oanmärkt få 
passera en versrad sådan som: 

Han, fj!irr så rtk, är arm och fattig nu. 

£ätt enligt det vårdade prosauttalet vore det dock 
ej. Denna ordföljd skulle enligt detsamma uttalas: 

Hån, fSlirr så rtk, är . . . 

Regeln i sin stränghet är derföre : 

Reg. 8, Teckenord, äfvensom ord, som borde vara svagt 
genom utveckling, återfår en viss styrka, om det står omedel- 
bart före en inskjuten mellansats eller inskjutet längre adver- 
bial. 



II. 

Enstafviga verbers ordföljdsvåurde. 

§ 10. 
De s, k. egentliga hjelpverbemas ordfSljdsvärde, 

Egentliga hjelpverber kallar man: 
Hafva; skola; vara, blifva, varda; må. 
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När de stå som hjelpverber, står hufvudverbet, som 

bekant, 

till hafya i supinum; 

till vara 

» blifva^ i participium perfektum; 

» varda 

. till skola (temporalt)l ../»... 

o ^ ^ > I innnitivus. 

T> ma ; 

I sådan ställning äro dessa verber teckenord. De 

uppge helt och hållet, eller nästan helt och hållet, sin 

egen betydelse, för att blott beteckna vissa grammati- 

kala förhållanden hos hufvudverbet, nämligen: perfec- 

tum, plusquamperfectum, futurum; konjunktivns ; passi- 

vum m. m. 

Man kan äfven betrakta hjelpverbet såsom satsens verb och den 
efterföljande verbalformen: supinum, infinitlT, particip, såsom ett 
på det s. k. hjelpverbet kraftigt verkande utvecklingsord. Det ena, 
såyäl som det andra betraktelsesättet motiverar det rytmiska resul- 
tatet: hjelpverbet blir svag staf velse. 

Enstafvigt egentligt hjelpverb, när det står som hjelp- 
verb, är således i regeln svag stafvelse, t. ex. 

G&rl har ilskat. Jag har Ålskat. Hon är älskad. 
Han må ga. Jag skall resa. 

Anm, Genom detta deras ymniga användande såsom 
hjelpverber, få dessa verber en sådan fallenhet för svag- 
het, att de, äfven när de stå som hufvndverber, i alla här 
efter afhandlade ställningar, lättare än andra verber för- 
svagas. 

. * 

§ 11. 

De 5. k, oäkta modala hjélpverbernas ordföljdsvärde. 

De, enstafviga former egande, s. k. oäkta modala hjelp* 
verberna — oäkta derför att de, äfven när de stå som 
hjelpverber, ha mer bibehållen egen betydelse än de äkta 
.hjelp verberna — äro: 

Bör, får, kan, lär, plär, skall (modalt), tör, vill. 
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När de st& som sätt-angifvande (modala) hjelpverber, 
ha de hufv ad verbet i infinitivas. 

Om ej så fullständigt som de äkta, så uppge de dock 
ofta nästan alldeles sin egen betydelse; och alltid uppge 
de den så pass mycket, att deras egentliga verkan i fra- 
sen blott blir att angifva något sätt (modus) hos huf- 
vudverbet. — De äro således, i så fall, teckenord. 

Man kan natnrlig^vis, och med något tydligare rätt än Tid de 
äkta, äiven betrakta dem såsom satsens verb med infinitlren såsom at- 
vecklingsord. 

Enstafvig form af oäkta modalt bjelpverb är i regeln 
svag stafvelse, t. ex. 

Carl bör r^sa. Det får våra. S&rg kan komma. 
Det vill synas, som om han hade rätt. 

§ 12. 
Ändra verbers med infinitiv värde. 

1) Som ett slags oäkta modala hjelpverber och derför 
i viss mån som teckenord, tjenstgöra vidare äfven en del 
passiver, som kunna stå med infinitiv direkt efter sig; 
ty i denna infinitiv döljer sig då satsens egentliga 
hufvudverb. Sådana passiver med enstafviga former 
äro: 

hörs, föds, känns, märks, ses, sägs, syns, tros, 
tycks, m. fl. 

Dessa passiver bli i sådan ställning i regeln svaga 
stafvelser, t. ex. 

Tag hörs komma. Ftenden ses komma. Det tros 
hånda. Han tycks vånta. 

2) En del andra verber åtföljas äfven omedelbart af 
infinitiv utan: att, eller med utelemnadt: att. Sådana 
verber med enstafviga former äro, t. ex. af 5:e konj. : 
bjöd, hann, slapp. 

Af ven dessa verber stå då i någon mån modalt tec-. 
kenords-aktigt. De bli derför äfven svaga, t. ex. 
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Cårl hann komma. Han slapp fåra. Han bjöd gtfva 
honom bröd. 

3) I viss mån hjelpverbsaktigt står det finita verbet 
vid s. k. accusativ med infinitiv, t. ex. 

Han hör tag komma (= att tåg. kommer). 

4) För att ha alla ställningar med infinitiv på ett 
ställe, må hit äfven räknas, när infinitiv står såsom pre- 
dikatsfyllnad, t. ex. Att älska är léfva. Detta argument 
tvang grålmakaren att tiga. 

M. e. o. så snart till finita verbet hörande infinitiv 
följer, försvagas i regeln enstafvigt finit verb. 

§ 13. 

Värdet af enstafvigt verb, som står som ett shgs teckenord 

(verbaliseringstecken) till ett efterföljande adverb 

eller adverbialt stående ord. 

Det finnes ännu flere slag af, såattsäga, hjelpverber. 
Så finnes det vissa uttryck bestående af verb med efterföl- 
jande adverb eller adverbialt stående ord, der, om man tän- 
ker efter, man skall finna, att verbet i sjelfva verket ej upp- 
träder med sin egen betydelse, utan blott som ett tecken, 
hvilket angifver, att adverbet (eller adverbet tillsam- 
mans med verbet) här uppträder, så att säga såsom ett 
intransitivt verb, t. ex. Han for illa. For, har der ej 
sin egen betydelse: färdades, utan det blott så att säga 
vefbförvandlar : illa. , 

I sådan ställning kunna stå verberna : är, blir, vardt ; 
några intransitiva verb, samt en del transitiva, hvilka 
dock då, för tillfället, tjenstgöra intransitivt. — Denna 
ställning är, i fall det adverbiala ordet står på gränsen 
till att vara substantiv eller adjektiv, nära beslägtad med 
den i § 15 afhandlade ställningen med subjektiv predi- 
katsfyllnad. (Se äfven § 34). Enstafvigt verb i sådan 
ställning är svag stafvelse, t. ex. Han är pank. Vi bli 
qvitt. Han vardt bet. — Hästen går durk. For tUa. 
Han slet ondt. Hjulet gick synder. Står sttU. Hon gick 
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gilllet. Går l6st på flere hundra kronor. — Seglet slår 
bäck. Hoppet slår sltnt. Han ger tappt. 

Anm, Har verbet pronominalt subjekt, så blir det 
vid oväntadt omkastad ordföljd, regelrätt enl. Reg. 6 
d) förstärkt, t. ex. tUa f6r han. B^t vårdt han. Tappt 
g&f han. — }lla han fär. Tappt han gåf. 

§ 14. 

Värdet af enstafmgt verh, med ett efterföljande accusaiiv- 
objekt i obestämd form och utan obestämd artikel. 

Nära beslägtade med ställningame i foregående §:n 
äro en del sammanställningar af verb med accusativ- 
objekt i obestämd form och utan obestämd artikel, till 
hvilket verbet står, om man tänker efter, ej egentligen 
med fullt bibehållen egen betydelse utan i viss mån som 
ett slags verbaliseringstecken. Båda tillsammans, verbet 
och objektet, uppträda derigénom såsom ett slags intran- 
sitivt verb, t. ex. i talesätt sådana som: 

Ger rum; ger skJtt; ger dl; ger fårg åt saken; 
ger brSd åt tusenden; ger ^Id; klär skStt; bröt vSg; 
slår boll; fick slag; tog f&rt; sköt rygg; o. s. v. 

En proba på, att ett sådant fall föreligger, är, 
om man någorlunda lätt kan tänka sig de icida or- 
den såsom ett sammansatt ord, ehuru ett sådant ej verk- 
ligen existerar i språket t. ex. ger skatt = skattger (jfr 
skattaisj); slår boll = bollslår (bollar). 

På gränsen till de föregående stå uttryck sådana 
som: ge kraft; ge m^d; fä skr&ck i sig; få skäm af 
det; ta' vtnst af handteringen; der verbet och objektet 
klarare behålla sina egna fristående betydelser. En del 
sådana sammanstälda uttryck ha äfven i det närmaste 
motsvarande enhetsord, dels i svenskan: skrämmas, skäm- 
mas, vinna; dels i andra språk: kräftigen, fortifier; er- 
muthigen, encourager, o. s. v. 

Äfven en del, ej så nära med verbet förenade, och. 
verbet ej alls allmängörande, men ofta använda, accusa- 
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tivobjekter i samma obestämda form ha mer eller mindre 
samma verkan , i mån som uttrycket är vanligt: åtfl&sk; 
drack vtn; fick mät; högg ved; skar säd, o, s. v. 

AnmärkningsTärdt är, att i somliga s. k. agglntinerande språk, (d. 
y. 8. språk, som genom att tämligen löst hopfoga hafyndstafyelserna i 
en mängd ord bilda mycket långa, hälft om hälft sammansatta ord), 
lära de flesta ställningar af verb med sådant hvardagligt ofta förekom- 
mande accasatiy objekt uttryckas genom sammansättning eller s. k. 
böjningsform af verbet. Så lär t. ex. i ett mexikansk Indianspråk af 
det verb, som i det språket betyder: äta, finnas en form betydande: 
jag äter fläsk, och en annan form, som betyder: jag äter kött. o. s. v. 
Måhända är man böjd att skratta åt dylika s. k. ord? Besinnar man 
dock saken närmare, så skall man finna, att sädana sammansättningar 
visst icke äro otänkbara. — Man tör, som sagdt, skratta, om någon 
skulle föreslå att säga: jag fläskäter; jag köttäter. Detta hindrar dock 
ej, att till svenska språket hör att säga: köttätande djur. När sålunda 
i vårt språk finnes participiet: köttätande, så är ett verb: kÖttäta, 
ehuru ej befintligt, dock ej otänkbart. — På samma sätt med fläskäta, 
t. ex. Judarne äro ett icke fläskätande folk. Fläskätande är i mo- 
saiska lagen förbjudet. Participiet (ehuru mindre vanligt än kött- 
ätande) finnes; allt43å kan verbet ej sägas otänkbart. 

Änm. 1. Att objektet i alla dessa fall och gradationer 
alltid står i så obestämd form som möjligt, är beteck- 
nande. Det liksom frigör sig, så mycket som möjligt, 
från sin natur af nomen, for att lättare kunna samman- 
smälta, eller nästan sammansmälta, med verbet till ett, 
eller i det närmaste ett, ordbegrepp. 

Står deremot objektet visserligen i obestämd form; 
men med obestämd artikel, så dels framhålles derigenom 
nominets ordsjelfständighet, så att den närmare begrepps- 
föreningen med verbet upphör, dels verkar den efter ver- 
bet i så fall följande svagheten (artikeln), i fall svaghet då 
äfven föregår, förstärkande på verbet enl. Reg. 2. t. ex. 
Han g^ä^f en färg åt saken, som den ej i sig sjelf hade. 

Går deremot otvifvelaktig starkhet före enstafviga 
verbet, så torde verbet fortfarande af objektet försvagas, 
trots obestämda artikeln, t. ex. C^rl gaf en färg åt sa- 
ken, som den ej i sig sjelf hade. — Detta är en sådan 
der, stundom i tveksamma fall afgörande verkan af ställ- 
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ningen: t när styrka föregår eller efterföljer» (§ 4, pag. 
U). 

Anm. 2, Se anm, vid § 13. 

§ 15. 
Värdet af mstafvigt verb med predikatsfyUnad, 

Enstafvigt ' verb med predikatsfyUnad, d. v. s. verb, 
som ej ensamt, utan först tillsammans med ett annatord 
(predikatsfyllnadsordet), bildar satsens predikat, är i re- 
geln svag stafvelse. 

l:o). Verb med subjektiv predikatsfyUnad. — Subjek- 
tiva predikatsfyllnaden är ett attribut, som genom verbet 
tillägges subjektet. Med subjektiv predikatsfyUnad kunna 
stå: vara, blifva, varda; heta; en del andiu intransitiver, 
då de stå teckenordsaktigt, och ungefär i bemärkelsen: 
vara, t. ex. ligga, gå, stå o. s. v., samt ett temligen stort 
antal passiver sådana som: födas, synas, tyckas; (helsas, 
kallas), nämnas; döpas, göras, väljas (aktas, anses, erkännas; 
och äfven sådana som: målas (grön), sminkas (röd) o. s. v.) 
Predikatfyllnadsordet är ett substantivt eUer adjektivt 
ord, helst i obestämd form, t. ex. Kärl blef kung. Var 
män! Flickan het' (hette) Carin, tngen föds mästare. 
(Kerstin stod brud). — Skogen är statens. Han är segra- 
ren. Bland officerarne derborta, hv^m är Sfversten? — 
Kung Ring är mäktig. Blif klok igen! Är htmlen 
bla? Han låg sjuk. Jag stod obeslutsam. Han tycks 
pälitlig. (Han gick frt). — Jäg är kallad. Han låg 
döende. Han går sofvande genom lifvet. Marken känns 
gÄngande. — Vi blef (talsv.) tto. 

2: o). Verb med objektiv predikatsfyUnad. Objektiva 
predikatsfyllnaden är ett attribut, som genom verbet till- 
lägges ett accusativobjekt. Verbet är dervid ett transi- 
tivt verb i activum. Predikatsfyllnadsordet är ett sub- 
stantivt eller adjektivt ord, t. ex. Han gör Kärl kom- 
mendör. (De kallade gossen Bengt). — Giimman slog 
flickan bla. — Hämndlystnaden gör människan ra- 
sande. 
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Dessa verbets ställningar med predikatsfyllnadsord, 
äro, som man finner, nära beslägtade med de i §§ 13 och 
14 omnämnda. — ' Predikatverbet uppträder mer eller 
mindre såsom ett slags verbaliseringsteeken till fyllnads- 

ordet. 

Anm, 1, Står subjektiva predikatsfyUnädsordet vare 
«ig med artikel, eller med biorden : for, till, som, o. s. v. 
före sig, så upphör till stor del dess rytmiska verkan, 
dels genom inneboende mindre nära förening med verbet, 
dels genom den mellankommande svagheten, t. ex. Den 
uppbrända staden hVPf en stenhop. Kung Erik hl^Pt 
den segrande. Gustaf Adolf n^å^mns den StSre. Han 
ms till king. 

Vid objektiv predikatsfyllnad ha dylika omständig- 
lieter, som minska verkan på verbet af predikatsfyllna- 
den mindre att betyda; emedan der tillkommer den ver- 
bet alltid i någon mån försvagande verkan af ett aoeu- 
sativobjekt, t. ex. Man tog Fulton för en bedragare. 

Anm. 2. Står något af de i det föregående angifna ver- 
serna i enstafvig infinitiv med föregående finit verb (t. ex. 
lär bit; skall stS.), och subjektiv predikatsfyllnad följer, 
«å är det den enstafviga infinitiven (sista verbet), på hvil- 
tet predikatsfyllnaden verkar, och det första, verbet åter- 
får, enl. Reg. 2, en viss styrka, t. ex. Han 1^4^r bli våld. 
Hon sk^Jll stå brud. (Deremot: Håns lär bli våld). 

Är i sådan ställning infinitiven det tvåstafviga: 
^ara, så försvagas vanligen båda dess stafvelser, och 
första verbet blir i så fall stark stafvelse, t. ex. Han 
lar vara nSjd. Han tycks vara kammen. Det s&gs vara 
«aniit. — Uteslutes då infinitiven (der den kan uteslu- 
^), så verkar deremot predikatsfyllnaden på det qvar- 
*tående enstafviga verbet, som då blir svagt, t. ex. Han 
*ycks nSjd. Det sägs sånnt. 

Anm, 3. Se anm, vid § 13. 

3 
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§ 16. 
Värdet af emiafvigt verb efterföljélt af subjektets aäribut. 

Ej sällan är verbet efterfoljdt af adjektivt ord iobe- 
stämd form, li vilket, vid analys af satsen, måste för- 
klaras vara subjektets attribut; men som, i denna sin 
ställning efter verbet, får en betydelse sväfvande mellan 
subjektsattribut och predikatsfyllnad och blir i viss mån 
utvecklingsord äfven till verbet (ett slags oäkta predi- 
katsfyllnad). Adjektivet tillägges ej subjektet genom 
verbet (såsom vid subjektiv predikatsfyllnad), utan till- 
hör subjektet ändå; adjektivet är ej oundvikligen nödvän- 
digt för att verbet skall säga något — såsom t. ex. i : Hon 
är (vacker). Han tycks (pålitlig) — men, på samma gång 
som adjektivet således egentligen är attribut, så modi- 
fierar, så att säga färgar, det dock tillika verbets betydelse. 

Intransitivt eller passivt, enstafvigt verb efterfoljdt 
af så beskaffadt adjektivt ord försvagas, ehuru ej så 
bestämdt som verb med subjektiv predikatsfyllnad, t. ex. 
Knåt kom glad emot oss. Hon satt b6jd. Ragnar 
Lodbrok dog sj&ngande i ormgropen. Egendomen säljs 
^styckad. 

Transitivt aktivt enstafvigt verb, efterfoljdt af så be- 
skaffadt adjektivt ord, försvagas, äfven det, i viss mån. 
Någon förblandning med subjektiv predikatsfyllnad är 
der visserligen ej möjlig, enär sådan ej antages förekomma 
annat än vid intransitiver och passiver (§ 15); men den 
rytmiska verkan är dock snarlik, t. ex. Kungen grep 
vred sitt svärd och högg in. Gräf krSkig, så kom- 
mer du åt! Farisén bad stiende. Jag sköt liggande pa 
sjöfogel. Han hör drömmande den :Qerran sången. 

Alldeles upphäfves det efterföljande adjektivets för- 
svagande verkan på verbet endast i det fall, att det 
utan meningens förändrande låter sig göra, att den ta- 
lande, med full afsigt att skilja verbet och adjektivet 
åt, gör ett litet uppehåll efter verbet (ett slags verkan 
af Reg. 9) : Ragnar Lodbrok dSg — sjiingande i ormgropen- 
^jfr. det omöjliga: Jag skSt — itggande på sjöfogel). 
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§ 17. 

Värdet af enstafvigt verb i skenbart opjersonliga konstruk- 
tioner med verkliga subjektet efter sig, 

Enstafvigt verb i skenbart opersonliga konstruktioner, 
med verkliga subjektet efter sig försvagas, t. ex. Det 
föll snS. Det kom tio. Det går kor derboiiia. Det är 

jag- 

Anm, Ingen, nå'n (någon), somliga, i sådan ställ- 
ning försvaga ej andra verber än : är, blir, t. ex. Det gar 
nå'n deråte. Det bSr ingen d^r. — D^^^t blir tngen, som 
vill det. D^Pt är na'n, som vill tala vid dig. 

Anm. 2, Se anm, vid § 13 (SnS fSll det). 

§ 18. 

Värdet af ur sammansättning med adverb utbrutet 

enstafvigt verb. 

Om enstafvigt verb efterföljes af adverb eller adver- 
bialt ord, med hvilket det kan . bilda (ej blott såsom i § 
15 kan tänkas bilda) sammansatt ord, så är i regeln en- 
stafviga verbet svag staf velse, t. ex. dör ut (= utdör); 
dör bSrt (= bortdör); går fram (= framgår); går Ät 
(= utgår); kom n^d (= nedkom); tar bort (= borttar); 
kom hSm (= hemkom); tar ån (= antar); står ttre 
(= förestår); tänk Sfter (= eftertänk). 

Afven om bemärkelsen ej är alldeles densamma i det 
sammansatta ordet, så gäller dock samma regel, t. ex. 
ger tn (= inger); går till (= tillger): slår till (= till- 
slår). Ge méd sig (= medge). Går åt (åtgår). Far ut 
och åker (utfar i hårda ord mot honom), Står pa sig 



Hit höra äfven sådana, s. k. alltid upplösta sammansätt- 
ningar, der visserligen sjelfva verbet i infinitiv ej i samman- 
satt form förekommer ; men der antingen annan verbalform 
eller uppenbart beslägtadt ord af annan ordklass bevisar 
sammansättningens möjlighet, t. ex. håll 1 (ihållande 
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regn); han ser St, som om kan vore frisk (jfr utseende); 
ta Sm af en rätt (omtagande af oupphörliga samma ma- 
sikrepris tröttar) ; .o. s. v. 

Man får ej med här omnäinnda Btällhingar, med fristående prepo. 
sition tjenstgörande såsom adverb, förblanda ställningar af Yerb med 
fristående preposition med nnderförstådt pronomen t. ex. ett golf att 
stå på (= på hrilket är att stå). — Någon npplöst sammansättning 
fianea natorligtyis ej der. Prepositionen är ej adverb till verbet utsn 
är preposition till sitt underförstådda pronomen. Verbet är der re- 
gelrätt stark stafvelse, och prepositionen likaledes (§ 6, § 33). 

Anm. 1. Jag har nu angifvit det regelbundna för- 
hållandet. Några adverber göra dock emellanåt undan- 
tag, när starkt börjande accusaiivohjekt omeddbart följer. 

De adverber, som, i så fall, göra undantag äro: 
af de propositioner, som kunna nyttjas adverbialt, 
följande: 

af: Han bröt äf kappen. — Han brSt af kappen, 
i: Han slog 1 vtn. — Han slog i vtn. 
mot: Han tog mit mutor. — Han tig mot mitor. 
åt : Det går tx pangar som snus. — Det gär åt pi^n- 
gar som snus. 

af de starka adverberna följande: 

bort: Han tog birt bSrdet. — Han tog bort bor- 
det. 

fram: Han tog frim kntfven. — Han tog fram 
kntfven. 

hem: Han bar h^m stilen. — Han bir hem stilen. 

hop: Han knöt hip sScken. — Han knit hop 
säcken. 

hän: Han bar hän skatten. •*- (Han b&r hån skat- 
ten). 

in: Han tog tn gtft. — Han tig in gtft. 

ner: Han högg nir skig. — (Han higg ner skig). 

upp: Han tog lipp lån. — Han tig upp lin. 

ut : Han gaf ut pingar. — Han gåf ut pingat. 

af de pronominela, plats angifvande, följande: 
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dit: Han bar dtt bJrdet. — (Han bir dit bSrdet). 
hit: Han for htt m&nnen. — (Han fSr hit männen). 
Anm, 2, Se anm., vid § 13. 

§19. 
Yostdei af enstafvigt verb med objekty som har öfveruppdrag. 

Följes enstafvigt verb omedelbart af objektord, som 
har öfveruppdrag, (§ 6), så blir verbet i regeln svagt, t. 
ex. Närhvartar stn, (så tirjagmtn). (I eftersatsen åter- 
får: tar, sin styrka enligt Reg. 2). (Deremot: Han ftck 
inte sttt). 

Anm, Se anm, vid § 13. 

§20. 

Värdet af enstafvigt verb med ett efterföljande 
accusativobjekt i bestämd form. 

Sådant accusativobjekt försvagar visserligen åfven 
verbet, men försvagningen är dock oftast ej fullt på- 
litlig, t. ex. Det var Mix, som stal ptskan. LStsen styr 
skeppen. — Min h&st bet kasken. Hunden bet g&ssen. 
Poltsen tog tjÅfven. — Sm^d^n skor hästarna. Generalen 
8l<S>g fienden. BiSngt br^iS^t tnseglet. — Gud h<J>r bS- 
nema. — Vaktmästar StiSn h^j^^r gtUehuslokalerna. — (Kan 
möjligen spåras ett af tagande i verkan hos objektet i 
mån af tilltagande stafvelseantal?) (Ean möjligen för- 
svagning lättare ega rum, när derigenom två- eller tre- 
stafvig stafvelsegrupp bildas? Försvagas t. ex. verbet 
lättare i: Sm^'n skor / h&starne; smi^den skor / histama ; 
mindre lätt i: Smi^dema sk^^^ / håstama — ?) 

Anm, 1, Ar objektet enstafvig objektform af prono- 
men, så gör dettas natur af teckenord sig gällande. Pro- 
nominet förblir svagt, och v^bet försvagas icke. 

Anm. 2. Har objektet öfverstyrka, så försvagas ver- 
bet, enl. Keg. 4 Bi^ngt bröt sigtllet, ej locket. Var- 
gen bet mig. 
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§21. 

Värdet af enstafvigt verb, som, stående med ftM sjdf ständig 
betydelse, efterföljes af starkt adverb eller adverbial. 

Enstafvigt verb, som efterföljes af, och utvecklar af 
starkt adverb, med hvilket verbet ej ar mer än vanligt 
nära forenadt, d. v. s. till hvilket verbet ej tjenstgör 
mer eller mindre såsom blott verbaliseringstecken (§ 13) 
eller är ur sammansättning utbrutet (§ 18) — bibehåller 
nästan alltid eller åtminstone oftast, trots adverbets 
styrka, så mycket af sin egen styrka, att det är i regeln 
stark stafvelse, t. ex. C4rl gllr h&stigt. Cirl red filtrr 
alla dagar. Han lär fa snlirt. Orden: går, red, få, 
torde der nästan alltid, trots sammanstötningen af stark- 
heter, behålla sin styrka. 

Anm. Om verbet efterföljes af adverbial, bestående 
af preposition och nomen (nära eller icke nära med ver- 
bet forenadt), så behåller det, regelrätt enl. Reg. 2, 
mindre eller mer sin styrka, t. ex. Han f J^U i ryggen på 
fienden. Han står på g&rden. 

Vore fraserna deremot : Carl foU i ryggen på ftenden. 
Carl står på girden, så torde: verbet bli svagt. Detta 
är ett sådant der fall, då omgifvande styrka kanske af- 
gör i tveksamma fall. 

Anm. Se föregående §, anm, 2. 

§22. 

Värdet af enstafvigt verb med inväxt pronominahbjekt. 

Inväxt (till suffix förvandladt) pronominalobjekt, i 
litteraturen för öfrigt ej tillåtet; men i bibeln, antag- 
ligen under förevändningen: arJcaismj vanligt, (t. ex. 
kastan ifrå dig; gifvan eller icke gifvan; läggan fram- 
för honom; förspillat; näpflan och släppän; Math. 18,8; 
Marc. 12,14; Luc. 5,i8; 6,9; 23,i6; Britt. Bib. -Sällska- 
pets uppl. Stockh. 1881), och i nutidens hvardagstd — 
egendomlig motsättning I — så godt som regel, ver- 
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kar, äfven om det är förkortadt till blott en konsonant, 
såsom mellankommande svaghet. Det gör derföre, i fall 
svaghet äfven föregår, enstafvigt verb, som annars skalle 
varit svagt, till stark stafvelse, t. ex. Hon gåfn dt; jfr. 
Hon gaf dJ. Hon gaf dt it'n. Hon gif honom dt. — 
Jag slogan halt; jfr. Jag slog h&sten halt. Jag sli^g den 
halt. (Jag gif na dt. Jag g^fet tappt). — »Välsig- 
nad vare du, min son David; du skall görat, och gat 
igenom» (1 Sam. 26,25); jfr. Gå g^nom. Gå g^nöm'et. 

Denna böjningsform med inTäxt pronominalobjekt, af R^dqvlst 
Sv. Spr. Lag. II, pag. 536, varmt förordad, och erinrande om italienskans 
BagginnginfiniB rore, i motsats mot ej så få na begagnade oberättigade, 
«u fnllt berättigad lättnad för svensk versifikation, ty dea lef ver fällt 
lif och tillhör språket, hvarjemte, den, med urskiljning anyänd, är en, 
genom korthet, stundom kraftigare uttrycksform, 

§ 23. 
Värdet af enstafvigt verb med hhtt dativ objekt. 

Dativ objekt förekommer nästan alltid tillsammans 
med att aceusativobjekt, predikatsfyllnad eller adverbial, 
tillika förefinnes utsatt, t. ex, Jag ger bouiden pengar. 
Motgång är menniskan nyttig. Carl föU fienden i ryg- 
gen. — I sådana dubbelfall är det till det ytterligare 
ntvecklingsorde^t och här förut af handlade lagarne föT dess 
verkan på verbet, man har att taga hansyn. 

Dativ-objektet ensamt åter har mer sällan någon in- 
verkan på verbet; ty vanligen är det antingen ett svagt 
pronomen, som är svagare än verb med utvecklingsprd, 
hvarfore verbets styrka förblir orubbad, t. ex. JaggiSr dig. 
Jag g^r honom; eller är det ett nomen med utsatta svaga 
prepositionerna : åt, till, hvilken svaga stafvelse då kom- 
mer närmast verbet och mer eller mindre bevarar det* 
sammas styrka, t. ex. Jag ger åt banden. Inspektorn 
g^e^r åt bonden. — Är prepositionen utesluten, så är 
dock medvetandet af dess uteslutande vaket, och verbet 
förblir vanligen starkt, men kan äfven bli svagt. Carl 
g^^^r bonden. — Dervid är dock att anmärka, att accusa- 
tiv tydligen i sådana fall är underförstådd. Dativ objekt 
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verkligen ensamt är sällsynt, i synnerhet vid enstafviga 
verber: Hans spel täcks kungen (behagar). Det torde 
derför ej behöfva här i regel npptagas. 

§24. 

Verb med efterföljande starktbörjande subjekt i omvänd 

ordföljd. 

Snbjekt, som genom omvänd ordföljd kommer efter 
verbet, antager i viss mån karakter af utvecklingsord 
till verbet, och verkar i någon' män försvagande på en- 
stafvigt verb. Bock fordras dertill, dels att sagde sub- 
jekt följer omedelbart på verbet, dels att det börjar starkt,, 
t. ex. Då tog pristen bibeln och började läsa. Nödsakad 
r^sa, gaf Carl fullmakt åt en annan. Tigen, uslingar, 
röt k&ngen. 

Med svagtbörjande subjektord blir försvagningen osä- 
ker: Stråxt t^S^g befillningsman sin käpp. — Ställningen 
fiväfvar således mellan logisk verkan af utveckling och 
mekanisk af efterföljande starkhet. 

Äfven starktbörjande subjekt verkar ej alltid säkert 
i direkta frågesatser, t. ex. T^S^g kången staden? Grep 
BiSngt tjifven? 

Afgjordt försvagas deremot nästan alltid förkortade 
formen: sa\ t. ex. Vill du k^mma sa' frun? Jag kom- 
mer, sa Meltn. — I ordspråk förstärkes t. o. m. i så fall 
efterföljande, pronominalt, i sig sjelft såsom teckenord,, 
svagt subjekt, t. ex. Det var inte det lilla, d^t, sa' hau 
med stora benet. 

Anm. Se anm. vid § 13. Se anm. 2 vid § 20. 

§25. 

Värdet af enstafvigt particip med utvecklingsord. 

Participiet är, såsom redan dess namn antyder, en 
ordform, som »tar del i» så väl verbets som adjekti- 
vets natur. 



j 
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Regeln för dess rytmiska varde är, till fbljd häraf, 
att om participiets utveoklingsord på verbalvis följer efter 
participiet, så verkar det i regeln försvagande, på samma 
sätt som på öfriga verbalformer; om åter utvecklingen 
på adjektiv-vis går före^ så forsvagas participiet nästan alls 
icke, t. ex. En bÖja svälld hSgt. En h8gt sviUd b8lja. 
— - Han är klädd svÄlt i enlighet med årstiden. Han är 
svalt klidd för denna årstiden. — Fälld Sskyldig (§ 
16), led han döden, oskyldig fälld, led hän döden. 

§26. 

Värdet af enstafvigt verb utan utvecTding. 

» 

Yerb utan utveckling förekommer: 

när verbet är predikat och ej har utveckling: Carl 

när verbet står som subjekt och ej har utveckling: 
Ga är nyttigt. 

när verbet är utvecklingsord till ett föregående 
ord och ej har vidare utveckling: Han tycks ga. — 
(Har du roligt?) N^j, men jag har haft. — Han. lär 
ha rSst. Hoppet att fa llfvar. 

Enstafvigt verb utan utveckling är stark staf velse. 

§27. 

Sammanfattning af §§ 10 — 26 om enstafvigt verbs värde i 

ordföljd. Beg, 9, 

Enstafvigt verb utan utvecklingsord är stark staf- 
velse. 

Enstafvigt verb med utveoklingsord blir mer eller 
mindre försvagad stafvelse. 

Utvecklingsordet kan vara; 

1) Hufvudverb i supinum, i particip eller i infinitiv (vid 
ställningar med hjelpverb). 

2) Infinitiv (till annat verb än hjelpverb). 
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Adverb eller adverbialt stående ord, till hvilket 
verbet är ett blott verbaliserings-tecken. 

Accusativobjekt i obestämd form och ntan obe- 
stämd artikel. 

5) Predikatsfyllnad, subjektiv eller objektiv. 

6) Subjektets attribut (stående som oäkta predikats- 
fyllnad). 

Verkliga subjektet i skenbart opersonliga kon- 
struktioner (stående såsom ett slags predikats- 
fyllnad). 

8) Ur sammansättning med verbet utbrutet ad- 
verb. 

Omedelbart efter verbet följande objekt, som har 
öfveruppdrag. 

10) Accusativobjekt i bestämd form. 

11) Adverb eller adverbial till ett verb med fullt 
sjelfständig; bibehållen egen betydelse. 

12) Efter verbet omedelbart följande, starktbörjaii- 

de subjekt, i omvänd ordföljd. 

■• 
Anm, 1. Ställningarne 1, 2, 3, 4, 5 äro sådana, i 

hvilka verbet dels fullständigt, dels mer eller mindre 

fullständigt, blir teckenord och i mån deraf forsvagadt. 

Anm. 2. TJti ställningarne 1, 2, 3, 4, 6, 6, 7, 8, 9 
blir enstafvigt verb i ordföljd i regeln svag stafvelse. 

Anm, 3. Uti ställningarne 10, 11, 12, blir enstafvigt 
verb väl forsvagadt; men ej fullt pålitligt forsvagadt. 

Anm, å. Härtill kan såsom ett blott observandum 
tilläggas, att enstafvig verbalform, hvars vokal har myc- 
ket stor och tydlig qvantitet, enkannerligen i verben: te; 
bry, gry, sky; trå, brå; har svårt att bli svag emedan 
sagde dess vokal dervid samtidigt måste förkortas, t. 
ex. StSlt t^i^^r han fram sin fullmakt. Det höfves ridda- 
ren tr^a^ dansen med behag. 

De bli temligen svaga, men bli det liksom mot- 
villigt. 
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Anm. 5. Enstafvig verbalform, som enligt det före- 
gående skulle bli svag stafvelse, förstärkes mer eller 
aindre fullständigt i de fall, som afhandlas i: 

Reg. 2: »När en svaghet föregår och en efterföljer». 

Jag h*r forsSkt. Jag h^å^r haft rSligt. 
Reg. 3: »Öfverstyrka». Jag hSr varit der; tro mig 1 
Reg. 5: »Öfveruppdrag». (Har du varit der?) Carl 

hir = Carl har varit. 
Reg. 6 d): »Oväntad ordföljd» (då subjektet är pro- 

nominalt). Älskat hår jag. (Men: älskat 
har kungen). 

Regeln blir således: 

Reg, 9, l:o. 

Enstafvigt verb blir i regeln svag stafvelse ^ när det har 
ivecTdingsord af något af följande slag: 

1) Hufvtcdverb i supinum, particip, infinitiv, (då det 
nstafviga, finita verbet således är hjelpverb, äkta eller 
äkta). 

J2) Infinitiv (till annat verb än hjelpverb), 

S) Adverb eUer adverbialt stående ord, tSl hvilket ver- 
et är ett blott verbaliseringstecken, 

4) Accusativobjekt i obestämd form och utan obestämd 
rtikel. 

5) PrediJcatsfyllnad, subjektiv eller* objektiv. 

1, 2, 3, 4, 5, äro Ställningar i hvilka verbet är mer eller mindre 
illstandigt teckenord och i samma män svag Btaf velse. 

6) Subjektets attribut (stående såsom oäkta predikats- 
jrllnad). 

7). Verkliga subjektet i skenbart opersonliga konstruk- 
oner (stående såsom ett slags predikatsfyllnad). 
8) Ur sammansättning med verbet utbrutet adverb. 

Undantag göra stundom adverbialt st&ende preposltionerna : af, 

mot, åt, äfvensom adverberna: bort, fram, hem, hop,*hän, in, ner, 

pp, nt; dit, hit, hvilka. ehuru utbrutna ' ur sammansättning med. 

srbet, dock stundom uttalas som svaga stafvelser, när starkt börjande 

i^cusativobjekt omedelbart följer. 
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9) Omedelbart efter verbet följande objekt, som har öfver- 
uppdrag, 

2:o. 

En^tafvigt verb för svängas; men ej påiiiligty (såvida ej 
utvecklingsordet har öfverstyrka) när utveeMingsordet är: 

10) Accusativobjekt i bestämd form. 

11) Starkt adverb, men verbet har fulU sjelf ständig, bibe- 
hållen egen betydelse. 

12) Omedelbart efter verbet följande, siarktbörjande sub- 
jekt i omvänd ordföljd. 

3:o. 

Enstafvigt verb, som enligt det föregående skulle van 
svag eUer' försvagad stafvelse, 

blir stark stafvelse i de fall, som omhandlas i: 

Beg. 3: -»Öfverstyrka-»; 

Beg. 5: »Ofveruppdrag^ ; 

Beg. 6 d): »Oväntad ordföljd» (när subjektet är prono- 
minalt); 

blir mer eller mindre pålitligt stark (hjélpligt nnvänd- 
bart tiU stark taktdel, ictu^-stafvélse i vers), i de fall, son 
omhandlas i: 

Beg. 2 a) »När en svaghet föregår och en efterföljer^: 

Reg. 2 b) *När intet föregår och en svaghet ef terföljer^ 

4:o. 
Enstafvigt verb ^ utan utvecklingsord är stark stafveh 

§ 28. 
Värdet af enstafvigt utvecklingsord tiU verh. Beg. 10. 

I näst foregående §§ 10 — 24 ha vi behandlat försvag- 
ningen af enstafvigt verb i olika ställningar. 

Vi kunna nu deraf draga en högst vigtig bi-slutsats. 
Af exempelfraserna i sagda §§ ha vi nämligen öfverallt 
hört, att när verbet, genom inverkan af enstafvigt ut- 
vecklingsord försvagas, så blir sagde utvecklingsord stari 
stafvelse, 't. ex. § 10, har hS,ft; § 11, tör bit: § 12, tros 
ské; § 13, står sttll; § 14, slå bSU, drack vtn; § 15. 
fltckan är skSn; § 16, Knut kom glad emot oss; § li, 
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Ut g&r kär derborta, det är jåg; § 18« slå ut; § 19, han 
;og mtii (t. ex. häst); § 20 M^x slog sm^'n; § 24, ttg, 
jkrek BjJrn! 

Särskildt bör dock här tilläggas, att detta blott gäl* 
er om det egentliga, eller, så att säga slutliga utveck- 
ingsordet, i fall nämligen flere ord. tillsammans bilda den 
jatsdel, som utvecklar (och försvagar) verbet, t. ex. Gustaf 
iåg (sv&rt) sjuk. — Sjuk, är der predikatsfyllnaden, som 
Försvagar: låg. Ad verbet: svårt, är deremot bi-ord till: 
3Juk, och ej till verbet. Att: svårt, dock är stark staf- 
relsé har ej med déäs ingående i predikatsfyllnadsdelen 
rf satsen att göra, utan berör på, att det tillhör afd. 
I af adverberna (se nästa §). 

: Vidare bör påminnas om, att enstafvig objektform af 
[►ronomen (så vida den ej händelsevis tilldelas-öfverstyrka) 
BJ blir stark gtaf velse (§ 20. anm. 1, 2.) Den försvagar ej 
lieller verbet. 

Afven bör anmärkas, att om ett verb» utvecklings- 
ord sjelft är ett verb (§§ 10, 11, 12), så kan detta andra 
verb naturligtvis sjelft vara vidare utveckladt och deraf 
försvagadt t. ex. Han h^i^r haft ondt. Han f i^r gå l8s. 
Han tr^S^s få priset. — Det 2: dra verbet försvagar i så 
fall ej heller l:sta verbet. , 

Slutligen bör förskottsvis anmärkas, att svagt adverb, 
som står bestämmande till verb, ej blir starkt och ej för- 
svagar verbet, t. ex. Han far nog (nog, afd. 12). Der- 
emot: han får nog (nog, afd. 7). 

Regeln blir således: 

Beg, 10. Enstafvigt utvecidingsord, som försvagar ett 
verb är stark stafvélse. 

III. 

Enstafviga adverb ers ordföljdsvärde. 

§ 29! 

Inledning, 

Adverber, då de ingå i ordföljd, kunna sta som bi- 
ord till verb,, adjektiv och adverb. 
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Till ett verb: Jag reser snart. Jag drar nt. J 
går blott. 

Till ett adjektiv eller particip: Ett torrt roligt sät 
Enstraxt urblekt färg. Ett tvärt funnet svar. Bra r 
ligt yttrandet Högst eget sättl 

Till ett annat adverb: Han stod längst bort. 
kom just nu. Det var nu nyss. Helt visst. Dit bort. 

En dél adverber (af afd. 2, 6, 8) kunna stå till pr 
position, och några (afd. 8 samt ett par utaf afd. 1 
till substantiv. 

Till en preposition: Här vid grinden. Ut på fältei 

Till ett substantiv: Vägen dit. Hästen der är till sak. 
Blott Gud vetl 

Anm. Några adverber kunna stå som substantiv: I 
detta nu. — Adverbet är dock då ej längre ett bi-ord 
(adverhjy utan uppträder då såsom hufvudord. 

Frågan var då : hvad är de olika klassernas af adver- 
ber rytmiska värde, då de ingå i ordföljd under språ- 
kets många olika, här till börja med summariskt an- 
tydda förhållanden? 

Innan jag dock kunde göra ett försök att besvara 
denna fråga, innan jag kunde sålunda, så att säga, afväga 
fältet, måste jag $rst uppmäta detsamma. 

Man finner i våra språkverk fullständiga förteckningar 
öfver en del andra ordklasser (t. ex. pronominer, aflju- 
dande verber, prepositioner m. fl.) men ingen rätt full- 
ständig forteckning öfver våra adverber. (Närmast fullstän- 
dig hos C. J. L. Almqvist). Jag har derfore genomgått 
och låtit genomgå Sv. Akademiens Ordlista och Dalins 
Ordbok öfver svenska språket for att derur, utleta våra 
enstafviga adverber. Några har jag tillagt. Vid några 
är tvist om, huruvida de äro adverber eller nominer eller 
konjunktioner o. s. v. hvarjemte ordböckerna ofta ej vilja 
afgöra hvad slags :» partikel» ett ord är. Jag har för att 
göra den rytmiska undersökningen så fullständig som möj- 
ligt, velat upptaga heldre for många än för få. Med allt 
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detta, aaiaer jag doek särdeles sannolikt, att ett och 
annat enstafvigt adverb kan ha undgått mig. 

Af det föregående framgår, att adverbet, såsom ock- 
så redan namnet angifver, är ett ord, hvars egentliga 
språkliga bestämmelse är att såsom bestämning åtfölja 
annat ord. ' 

Ord, som tjena till att bestämma andra ord, kunna, 
såsom redan blifvit nämnt, göra detta på två vis: 

l:o. såsom utvecklingsord, då det bestämmande or- 
det visserligen är en bestämning af ett annat ord, men 
verkställer detta bestämmande genom att till ordföljden 
medft^ra sitt eget tankeinnehåll, sin egen ordbetydelse. 
Sådant ord (utvecklingsord), om det är enstafvigt, står 
till verb, och ej har vidare utveckling, är i regeln (Reg. 
10) stark stafvelse. 

2: o. såsom teckenord, då det bestämmande ordet 
fullständigt, eller mer eller mindre fullständigt, uppgif- 
vit sitt eget tankeinnehåll, sin egen ordbetydelse, och 
fått en allmännelig, formel betydelse, hvarigenom det står 
i ordföljden (mer eller mindre uteslutande) för att an- 
gifva ett annat ords ställning i satsen, eller annat all- 
männeligt formelt forhållande hos annat eller andra 
ord, ett förhållande, som ej i sig sjelft, utan blott for till- 
fället hör till sagda andra ord. Sådant ord (teckenord) 
är, om det är enstafvigt, i regeln svag stafvelse (Reg. 7), 
i .samma mån. mer bestämdt svag, som ordet är fullstän- 
digt teckenord. Dessa två olika verkningssätt äro de 
httfvudsynpunkter, med tillhjelp af hvilka ad verberna, så- 
som rytmiska värden i ordföljd, kunna delas i två huf- 
vudgrupper. 

Derjemte bör dock, så vidt möjligt, hänsyn tagas 
till, dels deras härkomst, dels deras ordbetydelse. — 
Ur dessa " sist anförda synpunkter dela adverbema sig i 
en del mindre grupper. 

Med tillhjelp af dessa tre synpunkter — det rytmiska 
värdet, härkomsten och ordbetydelsen — kan man nu 
möjligen få en någorlunda lätthandterlig, för metriken an- 



48 

vändbar, af Örat gillad, indelning af denna sv&rdiscipli- 
nerade ordklass. Jag vill här förskottsvis angifva den 
indelning, hvilken jag sålnnda trott mig finna användbar, 
for att sedan i detalj söka bestyrka densamma. 

§30. 

Uppdelning af de enstafviga adverhema, ur de förenade 
synpunkterna af rytmisht värde, härkomst och 

ordbetydelse. 

I. 

/ regeln starka stafvdser, 

l:sta Afd. : Nentrer af adjektiver ock participier, utan 

formförändring nyttjade adverbialt. 

2: dra Afd. : Adverbiala komparationsformer, dels positiva, 

dels komparativa, dels superlativa; men som 
ej tillika kanna nyttjas direkt som adjekti- 
ver (d. v. s. ej som attribut, före substanti- 
vet; som predikatsfyllnad kunna några af 
dem nyttjas), ehuru nära de än äro med 
adjektiver beslägtade: bort, bäst, fort, fram, 
fi^ämst, förr, först, helst, högst, in, längst, 
mer, mest, ned (ner), när (= nära), nast 
(= närmast), rätt, sist, still, ut, väl, värst. 

3:dje Afd.: Prepositioner nyttjade adverbialt: af, bak, 

från, för, i, kring, med, mot, om, på, till, 
ur, vid, åt; an, bi. 

4:de Afd.: Osjelfständiga adverb, med vissa verber bil- 
dande sammanställningar af verhcd betydelse: 
back, bet, bom, dank, durk (durch), félt, grant, 
läck, läns, pank, qvitt, sams, slint, slut (all), 
m. fl. dyl. 

5:te Afd. : Några tid angifvande (öfvervägande nominala) 

adverber: bums, bus, flux, jemt, nyss, prompt, 
straxt, stads (== städse), tvärt, vips; än. 

6:te Afd.: Några plät» angifvande (öfvervägande nomi- 
nala) adverber: hem, hop, hän, upp; qvar. 
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7:de Afd. : Några sätt angif vande adverber: nog (= till- 
räckligt), väl. 



II. 



Få gränsen mellan I och III. 

>>'ÅQ Afd.: Några plats angifvande, pronominala adver- 
ber: der, dit, hit, här. 



III. 

I regeln svaga stafvélser, 

0;de Afd.; Några tid angif vande adverber: då, just, nu, 
re'n, se^n, tills. 

10:de Afd. : Några sätt angifvande adverber: ej, (med), 

ock, så, som. 

ll:te Afd.: Frågande adverber: hur, hvar, hvart, hvi, 
ju, när. 

12:te Afd.: Adverbiala teckenord: allt, blott, bra, dess, 

dock, då, en, ett, fast, fullt, för, först, 
hälft, hardt, helt, hur, högst, just, knappt, 
långt, mer, mest, nog, nu, rakt, rent, rätt, 
snart, spritt, stort, så, visst, väl, än. 

K3:de Afd.: Jaknings och nekningsorden : ja, jo, nej. 

IV. 

Med särskilda värden. 

I4:de Afd. : Sammanställningar af flere ord men med en 

och sluten adverbial betydelse. 
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§31. 

l:sta Äfdelningen. Neutrer af adjeJciiver och participier 

adverhialt nyttjade. 

De flesta adjektivers obestämda neatrum kan nytt- 
jas som adverb, t. ex. Han svarade stolt. Hon talar 
tyst. 

Blott få enstafviga participier ha en betydelse, som 
gör dem lämpliga till rent adverbialt (ej blott passiv om- 
skrifvande) bruk ; men med några är det dock fallet, t. 
ex. Han suckar qväfdt. Fienden anrycker spridt. 

Nu omnämnda adjektiva och participiela adverber stå 
i ordföljd som utvecklingsord till verber, ådjektiver, par- 
ticipier och adverber. 

Enstafvigt adverb af denna afdelning är nästaii otvif- 
velaktigt stark stafvelse, §, under alla förhållanden, t. 
ex. Hon älskar rSdt. Han var torrt rolig. Det är skSnt 
tänkt. Det är mirkt rSdt. Det är lingt birt. 

Anm. En del kunna dock äfven nyttjas med för- 
dunklad egen betydelse och då tillhöra afd. 12, hvarför 
de äro der upptagna, såsom: allt, bra, fullt, hälft, helt. 
knappt, långt, rakt, rent, snart, stort, visst. 

§32. 
J2:dra Äfdelningen. Adverbiala komparaiionsformer. 
Enstafviga sådana äro: 

Jag Bätter inom parentes till samma ord hörande former, som väl 
äfven nyttjas adverbialt, men som tillika äro direkta ådjektiver och 
hvilka former således höra till l:a äfdelningen. 

Inom parentes sätter jag äfven till samma ord hörande, visserli- 
gen blott adverbiala former; men som äro flerstafviga och således ej 
höra till en afhandling om enstafviga ord. 

bort (bortre, borterst) 
bäst (bra, bättre) 
fort (fortare, fortast) 
fram 



fram 1 .. .. . 
främst/ ^^'""^'^^ 



I 
\ I 
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förr 
först 

helst (heldre) 
högst (högt, högre) 
in (inre, innerst) 
längst (långt, längre) 
mer (mera) 
mest 

ned, ner (nederst) 
när (== nära) (närmare) 
näst (= närmast) 
* rätt (rättare, rättast) 
sist (= till sluts) 
still (stiUare, stillast) 
ut (yttre, ytterst) (utre, uterst) 
(värst värre). 

Enstafvigt adverb, af denna afd. 2, då det står så- 
som sådant, d. v. s. ej öfvergått till afd. 12 (adverbiala 
teckenord) hvilket många af denna afd:s adverb kunna 
(i hvilket fall de då äro åter upptagna under sagde afd. 
12) och ej står som sammanstäld preposition, är nästan 
otvifvelaktigt stark stafvelse, s, t. ex. Han kastade längst. 
Jag vill ha mSr. På honom når. Han blir nSr mig. Vara 
når Kristus. (I de två sista ex. är dock: när, preposi- 
tion^ om man vill antaga komparabla och starka propo- 
sitioner). Han står mig nast. Han simmar bast. Han 
kom stst af alla. Stst han var här. Stst, min Gud, 
jag dig nu beder. Jag går ut. Rått är det icke. Allén 
går rått på byggningen. 

Anm, 1, Rätt, hör dock måhända egentligen till lista 
afd., enär det bibliskt kan nyttjas adjektivt t. ex. »Si, 
en rätt israelit, i h vilken intet svek är». En rätt tro. 

Anm, 2, Bort, fram, främst, först, högst, in, längst, 
ned, näst, ut, kunna med en proposition bilda preposi- 
tionel sammanställning. 

En sådan sammanställning antager då i viss mån 



52 

prepositionel natur, och adverbet blir svag, eller åt- 
minstone högst tvetydig stafvelse, helst om säkert stark 
stafvelse föregår, t. ex. Den står ner på g&rden^ (jfr. 
Han går nilr sig på isen). Han sti!»d ut på fftltet, (jfr. 
Han stod ut på fältet med mer, än man i kammaren 
kunde trott honom om). Bort på skogen. Högst på ber- 
get är god utsigt. Fram på qväUen. Ned åt bäcken. Högst 
i tSppen. N^i^st om hSrnet. 

Anm, 3. Bort, fram, in, ner, ut, kunna äfven bli 
svaga (§ 18) när starktbörjande accusativobjekt följer: 
Han lyfte bort tyngden frin mitt hjerta. (Wifn lyfte 
bSrt tyngden från mitt hjerta). 

Anm. 4. Hit (hitre, hiterst) kunde naturligtvis äfven 
föras till denna afd., men härkomst och vissa egenheter 
(§ 38, Anm. 2, 3, 5), göra det mer passande fbr afd. 8. 
— Dit; kunde deremot ej föras till denna afd. trots sina 
komparationsformer (ditre, diterst). Dit, är näml. i många 
fall icke starkt adverb. 

§33. 

3:dje Afdélningen. Prepositioner nyttjade adverhiaU. 

Bland de enstafviga prepositionerna kunna nyttjas 
adverbialt till verben 

Af t. ex. Sätta äf ; 

Bak » Vända båk; 

Från » Spänna från; 

För » Lägga fSr; 

I » Hälla t ; 

Kring » Vrida kring; 

Med » Taga med; 

Mot » Streta mSt; 

Om » Vända 8m; 

På » Höra pa; 

Till > Komma ttU; 

Ur » Taga ur; 

Vid » Taga vtd; 

Åt » Sitta ät. 
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Enstafvig preposition nyttjad adverbialt till verb är 
(obs. dock anm. 1, 2) otvifvelaktigt stark stafvelse. 

Anm. 1, Ifall verbet har öfverstyrka, kan dock pib- 
positionen bli svag t. ex. Han h8ll i, ej tSg i. 

Anm. 2. Jfr. § 18 angående der omformälde undan- 
tagsvis svaghet hos: af, i, mot, åt, utbrutne ur samman* 
sättning med verb, när starkt börjande accusativobjekt 
omedelbart följer. 

Så snait der emot prepositionen ej är adyerb, ntan öppet, eller mer 
af ordföljden bortblandadt, återgår till att Tara preposition, blir den 
också genast svag stafvelse. Jfr. t. ex. sätt för vagnen. Sätt för 
vagnen bästame (= sätt hästame för vagnen). 

Till Prepositionsklassen böra äfven hänföras: 

an 

bi 
tyska prepositioner, som i vårt språk endast uppträda 
såsom adverber. De äro, såsom det anstår prepositioner 
adverbialt nyttjade, alltid starka stafvelser. Det går än. 
Han lade bt. - 

Anm. 3. Man får ej med preposition stående adver- 
bialt till verb förblanda sådana ställningar, der preposi- 
tionen står blott skenbart till verbet, men i verklighe- 
ten såsom preposition till underförstådt pronomen, t. 
ex. En stol att sJtta pa (= på hvilken är att sitta). E^ 
plats att sta pa = (som är att stå på). Vara mSd im 
(det). En korg med Sgg t (= i sig). (§§ 6, 18). 

Rytmiskt orent rimma således i August Blanche^s 
kuplett i »Rika morbror», de två första raderna i föl- 
jande strof: 

Hvar torpare är rik som en C|trnegie, 
Der äter boskapen färsk spenat med ägg i 
På Bio Bio Bio Bio de Janeiro I 

-negie har värdet ss; ägg i, har värdet ss. 

En annan sak är, att ^immet är lyckadt som skämt, 
och kanske än mer så genom den rytmiska dissonan- 
sen. 
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§ 34. 

4:de Afdélningen. Osjelfständiga adverher med vissa verher 
bildande sammanställningar af verbal betydelse, 

Enstafviga sådana äro: back, bet, bom, dank^ durk, 
felt, grant, läck, läns, pank, qvitt, sams, slint, slut (all), 
m. fl. dyl. De stå som utvecklingsord till vissa verber 
med bvilka de bilda sammanställningar af verbal bety- 
delse. De äro af nominalt och prepositionelt (durk) ur- 
sprung; men deras klasskännetecken är, att de ej gema 
kunna stå som sjelfständiga ord. De äro starka staf- 
velser, t. ex. Komma sams. Bli bi^t. Slå sltnt. Hästen 
går durk. Bli pank. Sköt b^m. Slog d^nk. Mjölken 
är slut. Glädjen är åll. 

Anm, Denna afdelnings osjelfständiga adverber, samt 
några af l:sta och 2:a afd., hvilka då äfven stå osjelfstän- 
digt, äro de, som bilda den i § 13 omhandlade ställnin- 
gen. — Föredrager man att anse dessa ord som substan- 
tiver och adjektiver (utom : durk), så stå de i stället som 
subjektiva predikatsfyllnader. Starka stafvelser bli de i 
hvarje fall (B.eg. 10). 

§36. 

5:te Afdélningen, Några tid angifvande (öfvervägande 

nominala) adverber, 

Enstafviga sådana äro: 

bums, bus, flux, jemt, nyss, prompt, straxt, stads 
(= städse) tvärt, vips; än. 

De stå som utvecklingsord till verber och adjektiver, 
och äro starka stafvelser, t. ex. Han kom b&ms. Han s^gs 
nyss. Han v&nde tv&rt. Han kommer straxt på stund. 
Han är jemt fåll. Nyss kSmmen. — Han stir der ån. 

Anm. An, kan äfven vara adverbialt teckenord och 
skall i denna egenskap upptagas å nyo under afd. 12. 

§36. 

6:te Afddningen. Några plats angifvande {öfvervägande 

nominala) adverber, 

Enstafviga sådana äro: 
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, hem, hop, hän, upp; qvar. 

De stå som utvecklingsord till verb och äro då 
starka stafvelser, t. ex. Jag går hem. Rafsa h8p. Stiga 
upp. Gå hän och dränka sig. Hålla qvår. 

Anm, 1. Hem, hop, hän, upp, kunna dock äfven 
mer undantagsvis (jfr § 18) uttalas som svaga stafvelser, 
när de äro ur sammansättning med verb utbrutna, och 
starktbörjande accusativobjekt omedelbart följer, t. ex. 
Han bar hem bSrdet. Han bar hem bordet. — Han knöt 
hop såcken. Han knSt hop säcken. (Hop, är af denna 
orsak fördt till denna afd. och ej till den nästa). 

Anm. 2. Hem, (hop), hän, upp, kunna äfven med en 
preposition bilda en prepositionel sammanställning, (jfr 
anm. 2, § 32), t. ex. Hem på skSgen. Upp i fjällen. 
Han trifs h^ä^n i molnen. 

Hit hör äfven : midt, som endast förekommer i dylika 
sammanställningar. Midt i stan. Den är ställd midt 
pä torget. 

§37. 

7:de Afdélningen. Några sätt angifvande adverber. 

Enstafviga starka sådana äro: nog (= tillräckligt), 
väl, t. ex. Han h^ä¥ fått n$g. Du talar väl. Väl rSdt I 

Anm, Nog, kan äfven vara adverbialt tecken ord af 
afd. 12. 

§38. 

S:de afdélningen. Några plats angifvande, pronominala, 

adverber, 

Enstafviga sådana äro: der, dit, hit, här. 

De äro samteliga till betydelsen pronominala, hän- 
visande (= på det stället, till det stället; till detta 
ställe, på detta ställe) och äro derför sammanförda i en 
afdelning. 
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I afseende å rytmiska värdet dela de sig dock i två 
underafdelningar : 

a) dit, hit; 

b) der, här. 

Till verber stående, ha de nämligen följande värden: 
Bit, stående i samma sats som verbet, till hvilket det 
hör, är i regeln stark stafvelse. Detta torde bero, 
bland annat, derpå, att: dit, i så fall, oftast kan betrak- 
tas såsom »ur sammansättning med verbet utbrutet ^ 
jfr § 18,. t. ex.: Jag går dit. Jag skall dtt i morgon. 
Dit, stående i en bisats ; men hänvisande till verbet i 
hufvudsatsen, d. v. s. stående relativt, eller om man 
så hellre vill, i st. f. substantiv och relativ, är där- 
emot svag stafvelse, t. ex.: Jag gar, dit pltgten 
kallar mig (r= till det ställe, till hvilket . . .) 
Hit, till verb, är i regeln stark stafvelse. Detta torde 
grunda sig, bland annat, på det vid: dit, anförda 
skälet, jfr § 18, t. ex.: Han for htt. Jag kom htt 
nyss. 
Anm. 1. Om angränsande föregående verbalstafvelsen 
Cår öfverstyrka, bli: dit, hit, svaga, i enlighet med reg. 
4, t. ex. han g\ck dit (ej åkte). 

Anm. 2, Om ordföljden omkastas, bli, i enlighet med 
reg. 6, d), både: dit, hit, och verbet starka, t. ex.: dtt 
vår det, han vtlle. Htt blef det, han kom. 

Anm. 3. Dit, hit, jfr § 18, kunna uttalas som svaga 
stafvelser, när de äro ur sammansättning med verb ut- 
brutna och starktbörjande accusativobjekt omedelbart föl- 
jer, t. ex.: han bar hit bordet. Han bär hit bSrdet. 
Der, till verb, är i regeln svag stafvelse, t. ex.: Han 
står der och väntar. Der står han. — Der han 
står, är det vatt. — Han står, der han tcke borde stå. 
Här, till verb, är i regeln svag stafvelse, t. ex.: Här 
hår du mig! Jag står här och väntar. Här st^r 
jag och väntar. 

Anm. 4, Om på stallets utpekande ligger särskild 
vigt för frasens tankeinnehåll, bli: der, här, starka ge- 
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nom öfverstyrka, och verbet blir, i så fall, i stället, i 
enlighet med reg. 4, svagt, eller nästan svagt, t. ex.: 
Der st^a^r han. H^ä^n står der. 

Anm. 5. Omkastas, vid sådana förstärkta: der^ här, 
ordordningen, så bli, i enlighet med reg. 6, d), både: 
der, här, och verbet starka stafvelser, t. ex.: Der vår det. 
Har står jag och väntar. 

Dit, hit, der, här, till starka adverber bli svaga staf- 
velser, t. ex.: Dit bort. Han kom hit hém i går. Der 
borta. Här ute. 

Der, här, till preposition, bildande, så att säga, sam- 
manställd preposition bli: liksom 2:dra och 6:te afdelnin- 
garnes adverber i samma fall, i regeln svaga, eller åt- 
minstone högst tvifvelaktiga stafvelser, t. ex.: Der pä 
fältet. Här i gropen. — Dit, hit, i samma ställning, ha 
måhända något mer lutning åt styrka, t. ex.: WVi åt 
vénster. D^t^t åt st4'n ttU. 

Dit, hit, der, här, till substantiv attributivt, äro i 
regeln starka stafvelser, t. ex.: Vägen dtt är dålig. 
Bron hår är s&nder. 

Der, här, såsom förstärkning till pronomen: den, de, 
bli starka, t. ex.: Den hår. De der. 

Der, här, i hvardagligt tal så att säga till öfver- 
lopps efterkastade, äro starka stafvelser, t. ex.: D^e^r står 
du, der! Hvem är hon, hår? Hvem är dSn, der? HSr 
nu karl, dér. — Afven inuti satsen, t ex.: Han, der, 
är galen. H$n, hår, kan åldrig få nog. 

Ohs. H varje sålunda så att säga till öfverlopps efter- 
kastadt enstafvigt ord blir stark stafvelse; jfr reg. 11, 
anm. 2, pag. 70, samt reg. 14, c), pag. 81. 

Smmnandrag, 

Dit, hit,, der, här, äro samteliga: 

till starkt adverb svaga; 

till preposition nästan svaga; 

till substantiv, attributivt, starka. 
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Till verb äro de deremot af skilda värden: 

dit, i samma sats som verbet starkt; 

» i bisats hänvisande till hufvudsatsen svagt; 

hit, starkt; 

• der, svagt; 

här, svagt. 

Der, här, särskildt, äro: 

såsom förstärkningsord till: den, starka; 

stående till öfverlopps starka. 

§39. 

9:de Afäelningen. Några tid angifvande adverher. 

Enstafviga, hit hörande adverber äro: 

då, just, nu, re'n, se'n, tills. 

De stå bestämmande till verber och adverber; re'ii, 
äfven till substantivt ord. De äro i regeln svaga staf- 
velser, t. ex. Då kom han. Han blef just färdig vid Äen 
tiden. Nu får han. Re'n dagen gryr. Se'n drog han 
i härnad. Re'n Innan du kom. Jag väntar tills han 
kommer. — Re'n Moses insåg. Re'n hän visste. 

Anm, 1. Då, just, nu, re'n, se'n, i satsslut efter verbet, 
bli gerna starka, t. ex. Han kom da. Han kom j^ii^st. 
Han gick nu. Han for sé'n. Han har ré'n. 

Detta torde förklaras deraf, att tidsbestämningen i 
så fall liksom litet mer preciseras, hvartill fordras, att 
tidsordets styrka bibehålles. 

Anm, 2, Just, kan äfven vara adverbialt teckenord 
af afd. 12. 

§40. 

10;de Afdélningen, Några sätt angifvande adverber, 

Enstafviga, till denna afdelning hörande adverber, äro: 
ej, ock, (med) så, som. När de höra till denna afdelning 
stå de till verber. 

Ej, betecknar ett vägrande sätt, är i regeln svagt: 
Jag vill ej. Om han ej kommer, så skicka efter 
honom. 
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Ock (med), betecknar ett medföljande sätt, är i regeln 
halfsvagt: Jjg ^ili^ckl (S.U m^På blef skadad). 

Så (= på det sättet) står demonstrativt och determina- 
tivt. 

Demonstrativt är: så, oftast svagt, t. ex. Han 
har sagt så. Så sade han. 

Determinativt är: så, i regeln starkt, t. ex. Sä 
vår det, han sade. 

Som (= såsom; på det sättet, som) är egentligen rela- 
tivt pronomen med underförstådt foregående: så. 
Som, är i regeln alltid svag stafvelse. Han språng 
som en katt uppför berget. 

Anm. Så, kan äfven vara adverbialt teckenord, och 
är i denna egenskap åter upptaget under afdelning 12. 

§41. 

ll:te Afdélningen, Frågande adverher, 

Enstafviga sådana adverber äro: 
hur, hvar, hvart, hvi; ju; när. 

De frågande adverberna stå som ett slags tecken- 
ord till verber, såsom tecken nämligen för ett frågande 
modus. 

Hvad som dock hindrar att käUa dem teckenord, är, 
att de ej få sin egen betydelse förallmänligad, utan be- 
hålla den oförändrad, Jag har derföre föredragit att 
upptaga dem i egen afdelning, helst denna blir klart och 
skarpt begränsad. 

De enstafviga frågande adverberna äro i regeln svaga 
stafvelser, t. ex. Hur mir du? Hvi frigar du? Han 
vtU JU? När kommer han? 

Afven om de indirekt fråga, äro de i regeln svaga,' 
t. ex. Ingen vet, när det bitr. (= När blir det? Ingen 
vet). Hur det kom sig är svårt att säga. 
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§42. 

12:U Afdélningen, ÄdverhiaHa teckenord. 

De adverbiala teckenorden äro, så att säga, ett slags 
indefinita grad- eller modustecken. 

De öfverensstämma till Ijadet dels med adjektiver, dels 
med adverber af andra afdelningar (böjliga och oböjliga), 
dels med räkneord, dels med pronominer eller prepositioner; 
men, när de böra till denna afd. 12, ha de dels ett annat, 
dels i synnerhet ett allmänneligare tankeinnehåll, ochtjenst- 
göra, som sagdt, som ett slags gradtecken till adjektiver 
eller adverber, eller som ett slags modustecken till verber. 
De äro dervid i regeln svaga stafvelser, men deras svag- 
het är mer eller mindre ren. Ju mer de äro verkliga 
teckenord utan egentlig egen betydelse, dess bestämdare 
svaga äro de. Ju mer åter de medföra till ordföljden 
af sin egen ordbetydelse, dess mindre rent svaga äro de. 
Några stå t. o. m. snarare på gränsen till styrka. 

Vid dem som äro rent svaga, sätter jag i forteck- 
ningen: s; vid de mer tvifvelaktiga : s, s. Jag anbrin- 
gar äfven som vanligt starkhetstecken öfver an- eller 
närgränsande stark stafvelse, der det är gagneligt för att 
tydligen angifva hela frasens uttal. 

Med adjektivadverb menar jag adverb af l:a och 
2:a afdelningarna. 

Vid några har jag anmärkt, att stor qvantitet lägger 
hinder i vägen för ordet att bli rent svag stafvelse. Sa- 
ken är, att stafvelse som, när ordet uttalas enstaka, har 
full styrka, och som tillika genom lång vokal eller ge- 
nom konsonantmängd, har stort tidsvärde (qvantitet) — 
sådan stafvelse kan ej i ordföljd förlora sin styrka, utan 
att qvantiteten tillika, åtminstone något, förminskas. 

Den närmare utvecklingen af sammanträffandet och 
icke-sammanträffandet af styrka och större qvantitet i 
svenskan kan dock ej ske här vid de cwstafviga orden. 
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Enstafviga teckenordsadverber äro: 

AUt (s) nyttjas till adj. och adjektivadverb. Allt krång- 
ligare tider. Det bitr allt s&mre och sämre. 
Allt m^r. 

Anm, 1. Till verb, i betydelsen : nog, bildar : 
allt, ett tvekande modus, men är dock ej rent 
svagt; snarare lutande åt styrka. Han spelar 
^åHlt. Han for ^allt, fast han redan är tillbaks 
igen. 

Anm, 2, Tramför: efter, uttalas: allt, oftare 
såsom s, än såsom s, t. ex. allt efter rad och 
lågenhet. Allt efter rad och lägenhet. Alltefter, 
kunde äfven föras till afdeln. 14, f). 

Bhtt (s) (= bara) till adj., adv., verb, subst. Blott fSga 
iipphyggligt. Blott alltför illa. Jag drömde 
blott. Jag kän blott såga. Blott Gud vét. 
Blott hån kån. 

Bra (s) till adj., adv. En bra tokig menniska. Bratlla. 

Dess (s) (= desto) till komparativa adj. och adjektivadv. 
Dess galnare vardt han. Det år dess vårre sannt. 

Bock (s) (= ändå) till verb. Det år dock tUa (dock modi- 
fierar i denna fras: är). Han blef dock fSga 
skadad (dock modifierar: blef). 

Bå (s) (= dock) till verb. Det år då fasligt. 

En (s) (= bortåt, vid pass) till verkliga räkneord, t. 
ex. En hundra personer. 

En, står äfven som sammanställning till or- 
det: del, tillsammans med hvilket det då bildar 
tecken för en partitiv casus. En dSl människor 
tror, att jorden står still. — Derför han, om: 
en del, uppfattas såsom ett prdbegrepp, denna 
fras äfven uttalas: en ^ del menniskor tror, att 
jorden står still. 

Ett (s) står som sammanställning till några, såsom räkne- 
ord uppträdande substantiver. Ett pår personer. 
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De voro ett dussin tmge^. Han kokett ljög af 
dem på halsen. 

Fast (s) (= nästan) till adjektivet: otroligt Det är fast 
otroligt. 

Anm. Uttalas: otroligt, så blir: fast, starkt 
enl. Beg. 2. Fast otroligt. 

FtOli (S, s) till adj., adv. Han är f u>llt saker på det. Fullt 
htt hann han icke. 

Anm. Hos: fullt, npphäfves nästan svaghe- 
ten, genom dess stora qvantitet. Dessutom är 
ordbetydelsen foga förändrad. 

För (s) (= i sanning; bra; alltför) till adj., adv. Hanar 
for rolig ändå I Det är för tUa, att han ej blef 
underrättad om det. — Det är for nyss gjordt 
att redan ändras. 

Först (s) (= om ej förr, så nu; ej förr än) till adv., verb. 
Först nu. Nu först. Då blir det först rtktigt 
galet. Han blilf först mån, när han kom ut i 
verldslifvet. 

Hälft (s) (= nästan) till adj. verb. subst. Hon 4r hälft 
galen. Jag hälft tr^r, hvad han säger. Hon 
år hälft karl. Hälft åborre, hälft kanåriefogel. 

Hardt (s, s) fr. tyskan, der det har betydelsen: hårdt. I 
svenskan har det i grunden samma betydelse, 
men fördunklad, (jfr. uttrycket: Det satt hårdt 
åt). Hardt anbringas förstärkande såsom ett slags 
gradtecken framfor adj ektivad verbet: nära, och 
framför dess förkortade form: när, adverb af 
afd. 2, t. ex. Hardt nåra var det. (Hårdt nåra 
var det.) Det var hardt når. (Det var hårdt 
når). 

Hardt när, kunde äfven föras till afd. 
14, f. 

Anm. Såsom i svenskan varande fullständigt 
teckenord, borde: hardt, vara alltid svagt; men 
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svagheten upphäfves ofta af dess mycket stora 
qvantitet. 
Hdt (s) till adj. adv. Ett helt oansenligt hus. Helt 

n;^ss. 
Hur (s) till adj., adv. (behöfde kanske ej här uppföras, 
emedan det alltid bibehåller sin frågande natur). 
Hur tSkig du ärl Hur tUa, att han ej visste 
detl 
Högst (s, s) till adj., adv. Ett högst sSrgligt rykte. Högst 
tUa. 

Anm. Svagheten motverkas något af den stora 
qvantiteten. • 

Just (s), står preciserande till adj., adv., subst. Han är just 
Oefterrättlig. Det är just brå, Just nyss. Just 
Cirl. Just hån. 

Anm, Står: just, i betydelsen: nyss, så hör 
det till afd. 9. 

Knappt (s) till adj., adv., subst. Knappt klok. Han 
nådde knappt htt en gång. Han är knappt 
människa. 

Långt (s) till adj. och adjektiv-adv. En långt sÄmre ut- 
väg. Detta är dock långt värre. 

^ \ (s) (= nästan), till adj., adv. Han är mer vtld af 

sig. Han är mest tokig, tror jag. Det gtck 
mer fSrt (:= nästan väl fort). 

Anm, Mer, mest, om de verkligen stå som 
komparativ- och superlativtecken, i synnerhet 
om adjektiva ordet saknar komparation, äro 
då visserligen teckenord; men de ha då alltid 
en betydenhet för meningen, som ger dem en viss 
öfverstyrka, så att de vanligen bli starka staf- 
velser, t. ex. Denna är mOr älskad än den andra. 
Det är mSst mOrkt (= mörkast) om nätterna i 
december. 

Mer, mest, till substantiv i partitiv ka- 
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sus äro starka. De höra dä till afd. 2. Ge mig 
mir sScker. Han fick m^st sm Jr. — Stå dock: 
mer, mest^ i sådan betydelse, mellan två stark- 
heter, så kunna de bli svaga (en verkan af 
ställningen: »när styrka föregår och efterföl- 
jer»). Ge Fräns mer sJcker och Cirl mest brSd. 
Mer, kan äfven vara konjunktion och är 
då svagt. Denna fårg är mer mJrk än ljus. 
(Mer mörk, kan ej der ersättas med: mörkare). 
— Han är mer fruktad än älskad. 

Nog (s) till adj., adv., verb. Han^4r nog gilen(= nästan 
väl galen). Det 4r nog nyss bestämdt for att 
redan ändras (= nästan väl nyss). Jag vtll nog 
(= tvekande modus). Afven i sin egen ordbe- 
tydelse kan: nog, stå gradteckenaktigt och vara 
svagt, t. ex. Det vir nog tUa förut, utan att dett^ 
äfven skulle tillkomma. 

Nu (s) (= då, dock) till adv. Det år nu Srätt. Det år 
nu tlla^ att han ej blef underrättad. Det år nu 
nyss sagdt, tyckte jag, (jfr. Det är nu nyss sagdt. 
Nu, är der ej teckenord, utan tidsadverb af afd. 
9, starkt genom en viss öfverstyrka, i anseende 
till den vigt, som lägges på tidsbestämningen). 

Rakt (s, s) (= alldeles) till adj., adjektivadv. Han år 
rakt vtld. Han behandlade saken rakt skamligt. 
Svagheten är ej fullt säker; motverkas af 
stafvelsens högst betydliga qvantitet. 

Bent (s, å) (= alldeles) till adj. och adjektivadv. Han 
är rent tokig. Saken blef rent förvändt be- 
handlad. 

Svagheten är ej fullt säker; motverkas af 
stafvelsens högst betydliga qvantitet. 

BMt (s) (= tämligen) till adj., adjektivadv., och några 
andra adv. Han år rätt ledsen. Hans yttrande 
bléf rätt tokigt uttydt. Rätt tUa. Han gtck 
rätt nj^ss. 
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Snart (s, s) till det participiela ad verbet: sagdt. Det är 
snart sågdt löjligt. 

^vagheten nästan häfves af svårigheten att 
öfvervinna den stora qvantiteten. Om: snart, 
då blir starkt, så blir sagdt, då i stället svagt. 
Det är snart sagdt omSjligt. 

Snart sagdt kunde äfven föras till afd. 14, f). 

Spritt (s, s) till adj. Han år spritt gälen. Det är något 
spritt nytt. 

Svagheten motverkas af ' ej obetydlig qvan- 
titet. 

Stort (s) till komparativer af adj. och adjektivadv. Stort 
såmre karl finnes ej. Han kunde ej vunnit stort 
mer. 

Den rätt stora qvantiteten hjelper ej hos: 
stort, det blir nästan gifvet svagt. 

Så (s) (allmänneligen förstärkande) till adj. och adjektiv- 
adv. Han är så elak mot mig. Maten smakade 
mig så tlla. 

Så, kan äfven (i likhet med: der, här, § 38) 
stå till öfverloppSy och blir då starkt. Han är så 
illak, sä. 

Visst (s) (= troligen) till verb. Jag blir visst sjuk. 
Han vtll mig visst väl. De blefvo visst sams. 
Jag vill visst, men kan ej. Carl är visst 
kSmmen. 

Visst, står der som tecken for tvekande mo- 
dus hos verberna i exemplen. 

Väl (s) (= kanske, likväl) till verb. Han blir väl ond, 
kan jag tro. Det är väl tlla nog ändå. Han g8r 
väl, hvad han vill, tänker jag. 

Väl, står der som tecken för tvekande modus. 

-An (s) till komparativer af adj. och adverb. Han ar än 
sämre. Han drSjde än mer. 

5 
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§43. 

13:de Äfdelningen. Jaknings och nékningsorden. 

Ja, jo, nej, äro af en alldeles egendonllig karakter. 
De äro i sjelfva verket ej od-verber De stå ej tiH ett 
ord i en sats; de äro tvertom ställföreträdare för huf- 
vnd- eller bisatser. De borde derför vara starka staf- 
velser, enl. Reg. ö. Deras oupphörliga nödvändighet har 
dock förmodligen gjort det till en språkatilitet att ge 
dem så liten anslagsstyrka, som meningen tillåter ;hvar- 
for de ofta halkas öfver såsom svaga. De bli dock starka: 
enl. Reg. 2 b), när de börja ett yttrande och svag 
stafvelse fbljer; enl. Reg. 1, när de] uttalas ensamma, 
t. ex. Ja, Carl vtUså. Ji, nog vtll jag. — Nej, tngen 
skall röra dig. — Jo vtsst (teckenordsaktigt). Hvem skall 
göra det? Jo, Cårl kan göra det. Kommer du inte? 
JS, jag kSmmer. — Vill du? J& (Néj). Vill duinte? Jo. 

§44. 

lé:de Äfdelningen. Sammanställningar af flere ord^ men niei 

en och sluten adverbial betydelse. 

Sådana sammanställningar ha följande värden: 

a) af preppsition med efterföljande annat ord ha värdet 
s S, t. ex. Till dess. Till fSts. Till p4ss. Till 
rMs. Till stst. — I fjSl. I gir. I kapp. I kors. 
I krås. I kall. I min af. I qvåf. I sink. — På 
glänt. På hÄk. På hift. — Vid pass o. s. v. (Tills 
vtdare). 

Anm. Samma värde har: sin ki^s. 

b) Några treordiga, af adverber med mellanstående kon- 
junktion. De ha värdet s s S, t. ex. if ochin. Blott 
och birt. Hirs och tvJrs. Ji^mt och simt. Vtdt och 
br^dt. 

c) I går, i fjol, erhålla, när de stå med ytterligare starkt 
börjande ord, värdet å s t. ex. t går qv4ll. \ f]ol 
viras. 

d) en del af tvåordigt och enstafvigt ord sammanställda, 
ha rytmen S s s t. ex. TvÄrt emSt. tngen virt o. s. v. 
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e) Ett par fyr- och femstafviga ha följande rytmer. 

Tidt och ofta / s s s s /. Samt och synnerligt /I s 

* / 

S 3 8 /. 

f) Sammanställningar af några andra två ord med om- 
vexlande värdena § s, s s. Sådana äro: Allt nog. 
Fast än. (Hardt när. Snart sagdt.) Om enö. Om 
ock. Ej ens. ' Ej alls. Tids nog. Tvärt om, o. s. v. 

Anm, Sammanställda prepositioner bildas såsom 
fornt är nämdt: 

a) af följande adverber af 2: dra afd. : bort, fram, 
främst, först, högst, in, längst, ned, näst, ut; 

b) af de starka platsadverberna af afd. 6: hem, hop, 
hän, upp, qvar; 

c) af de vacklande platsadverberna, af afd. 8: der, dit, 
hit, här. 

Stå dessa sammanställda prepositioner prepositionelt, 
så har första ordet, adverbet, en högst opålitlig styrka sväf- 
vande mellan s och s; det andra ordet, prepositionen, är 
naturligtvis rent svag stafvelse, s, t. ex. Det finns hem 
på iSgen. Han står der på torget. 

Några af dem kunna sammanskrifvas. De bli dock 
då tvåstafviga ord, och höra i sådant fall således ej hit, 
(t. ex. framför). 

§45. 
Sammanfattning af det hittills om adverherna sagda. Beg, 11, 

Regeln torde således böra bli 

Beg. 11. 

Af enstafviga adverber äro : 

I. 

/ regeln starka stafvelser (s) : 
Afd. 1. Neutrer af adjektiver och participier oförändrade 

nyttjade adverbialt. 
Afd. 2. Adverbiala komparationsförmer, vare sig positiva, 

komparativa eller superlativa, hvilka ej tillika kunna 
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nyttjas direkt adjektivt: bort, bäst, fort, fram, främst^ 
förr, först, helst, högst, in, längst, mer, mest, ned 
(ner), när (= nära), näst (= närmast), rätt, sist, 
stiU, fä, värst 

Afd. 3. PreposUumer nyttjade adverbialt: af, bak, från, 
för, i, kring, med, mot, om, på, tid, ur, vid, åt; 
an, bi. 

Afd, '4, Osjelfständiga adverber, med vtssa rerber bildande 
sammanställningar af verbal betydelse: back, hä, 
bom, dank, durk, felt^ grant, läck, läns, pank, qviti, 
sams, slint, slut (all) m. fl. dyl. 

Afd. 5. Följande tid angifvande (öfvervägande norAincHa) 
adverber: bums, bus, flux, jemt, nyss, prompt, straxt, 
stöds, tvärt, vips; än. 

Afd. 6. Följande, plats angifvande (öfvervägande nominak) 
adverber: hem, hop, hän, upp, qvar. 

Afd. 7. Följafide, sätt angifvande averber: nog (= tillräck- 
ligt), väl. 

M. A. O. 

I regeln starka stafvélser öro neutrer af adjektiver oå 
participier oförändrade nyttjade adverbialt, adverbiala hm- 
parationsformer, prepositioner adverbialt nyttjade, osjelfstän- 
diga adverber samt följande adverber (alfabetiskt ordnade): 

Bums Prompt 

Bus Qvar 

Flux Straxt 

Hem Stads 

Hop Tvärt 

Hän Upp 

Jemt Vips 

Nog (^ tiO/räcUigt) Väl 

Nyss Än (som tidsadverb). 
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II 

På gränsen mellan starka och svaga. 

Äfd. 8. Följande pronominala platsadverber : dit, hit, der, här. 
De ha i regeln följande värden: 

Dit, hit, der, här, äro samteliga 

till starkt adverb svaga; 

till preposition nästan svaga; 

till substantiv, attributivt, starka; 

till verb äro de deremot af skilda värden 

dit, i samma sats som verbet starkt, 

» i bisats hänvisande till hufvudsatsen svagt; 

hit, starkt; 

der, svagt; 

här, svagt. 

Der, här, äro särskildt 

såsom förstärkningsord till : den , de, starka ; 

stående tUl öfverlopps starka. 

III. 

/ regeln svaga stafvelser (s). 

Äfd. 9, Följande tidsadverber : 

Då, just, nu, rén, sén, tills. 
Äfd. 10. Följande sättadverber : 

Ej, ock (med), så, smn (= såsom). 
Äfd. 11. Frågande adverb: 

Hur, hvar, hvart, hvi, ju, när? 
Äfd. 12. Adverbidla teckenord, d. v. s. adverber, som stå som 

ett slags grad- eller sätt-tecken. 

Alls Då (i betyd, af dock) 

Allt En, ett 

Blott Ens 

Bra Fast 

Dess Fullt 

Dock För ^ 
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Först Nu 

Hälft Rakt 

Hardt Rent 

Helt Rått 

Hur Snart 

Högst Spritt 

Just Stort 

Knappt Så 

Långt Visst 

Mer Väl 

Mest Än. 

Nog 
A/d. 13. Jaknings- och nehningsorden: Ja, Jo, Nej, 

M. A, O. 
I regeln svaga stafvelser äro adverhiala teckenord, jaknings- 
och nekningsorden, samt följande adverher, alfabetiskt ordnade: 
Då Ju 'Re'n 

Ej Just 8e'n 

Hur Nu Så 

Hvar När? Som (= såsom) 

Hvart Ock Tills. 

Hvi Med (= ock) 

Anm. 1. Då, just, nu, ren*, sen\ efter verbet i satssht 
bli gerna starka stafvelser. 

Anm. 2. Bland adverbioiu teckenorden kunna alls, alU, 
blott, dock, då, ens, fast, fullt, först, hälft, just, knappt, mest, 
nog, rakt, rent, stort, så, visst, än, kastas efter — liksom 
hälft till öfverlopps — och bli då starka; jfr Obs. pag. 
57. (Är det troligt alls? Kan han taia ens? Han är sämre 
än. Det är på tok rent! Han kunde ej vunnit mer stort). 

IV. 

Följande värden ha 
Afd. 14. Sammanställningar med en och sluten adverbial 
betydelse: 

a) af preposition och annat ord: till sluts, 
till fots, på glänt, vid pass o. s. v. ha 
rytmen s s 
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b) några treordiga trestafviga af adverber 
med konjunktion emedan: härs och tvärs, 
blott och bartj jemt och samty o. s. v, 

hu rytmen S s s 

c) I går, i fjol, m^d ytterligare annat starkt- 
börjande ord; I går qvaU, o. s. v. bilda 
rytmen S s § 

d) en del af tvåstafvigt och enstafvigt ord 
sammanställde: tvärt emot, ingen vart, 

o, s, v. ha samma rytm S s s 

e) ett par fyr- och femstafviga, hvaruti 
enstafviga ord ingå : ha följande rytmer: " 

tidt och ofta / S s s s / 

samt och synnerligen / S s S s s s / 

f) några amlra sammanstaUningar af 
två ord ha oviss rytm : allt nog, ej aUs, 
fast än, om ens, tvärt om, tids nog, 

o. s, v. S s; SS. 

V. 

Sammanställda ^repositioner (se §§ 32, 36, 38, 
Ui Upp på berget. Ut i skogen) ha rytmen ^P s. 

§46. 
Adverb som utvecTdadt ord. 

Vi ha i det foregående behandlat adverbet ur syn- 
punkten af dess egenskap af ett utvecklande ord, utveck- 
lande ett annat ord (adjektiv, particip, adverb, verb, sub- 
stantiv), dels på det sätt, som tillhör ett utvecklingsord, 
iels på det sätt, som tillhör ett teckenord. 

Som dock sådant utvecklande adverb, som sagdt^ kan 
stå äfven till annat adverb, sä blir detta andra adverb 
s&ledes utvecTdadt Dervid kunna tänkas följande fall: 

l:o) kan det utvecklande adverbet vara ett svagt, icke 
teckenordsadverb ; det utvecklade ett starkt^ t. ex. Dit 
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bi^rt. (Dit, är svagt enl. § 38 anm. 3; bort, starkt enl. 
§ 32). Han hade gått då nyss. (Då, är svagt enl. § 39 ; 
nyss, starkt enl. § 35). Hur har du matt sen' stst? (Sen' 
är svagt enl. § 39; sist, starkt enl. § 32). Det Sr ej 
illa. (Ej är svagt enl. § 40; illa är starktbörjande) ; 

2: o) kan det ena vara ett teckenords adverb, det andra 
ett starkt, t. ' ex. 

Han slår sig allt mSr på att supa. (AUt^ är svagt 
enl. § 42; mer, starkt enl. § 32). Der 4r blott fSga att 
vinna på den afiUren. (Blott, är svagt enl. § 42, foga, 
är starktbörjande) (se for öfrigt ex. under afd. 12, § 42). 

3:0) kunna både det utvecklande och det utvecklade, 
vara svaga, icke teckenordsadvérb, t. ex. 

Han står just der draget är som värst. (Just är 
svagt enl. § 39 ; der, svagt enl. § 38 och de förbli svaga 
fast än de här utveckla hvarandra). 

4:o) kunna två teckenords adverb, i viss mån utveck- 
lande hvarandra, stå till annat ord, t. ex. 

En kÄng knappt nog myndig, Knappt, nog, båda 
svaga enl. § 42. 

Ytterligare kunna -ett par ställningar omnämnas, 
hvilka, strängt taget (adverberna utveckla ej hvarandra), 
visserligen ej höra hit; men hvilka, vid första påseendet, 
likna de förut anförda. 

5:o) kunna de två hvarandra följande adverberna ut- 
veckla — om man tänker efter — ej hvarandra utan 
hvar sitt ord t. ex. 

Han är allt bra tokig 1 — Allt, hör der till : är ; bra, 
till: tokig. (Båda äro svaga enl. § 42). Ren' så tidigt 
på väg. Såi hör till: tidigt; ren', till: pä väg. (Hvar- 
dera behåller sin det enl. §§ 39, 40, tillkommande svaghet). 

6: o) kunna två adverb som utvecklingsord höra till 
samma ord; men ej utveckla hvarandra. Han gick om 
nyss. Om och nyss, utveckla båda : gick ; men ej alls 
hvarandra. (Båda behålla sin enl. §§ 33 och 35, dem till- 
kommande styrka). 



/ 
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Ställningarne äro således af många slag; men slut- 
följden är blott en, och enkel, nämligen, att adverb, som 
står som utveckladt ord, ej väsentligen till sitt rytmiska 
värde deraf påverkas. 

§47. 
Svcigt adverb påverkadt af Begg, i, ^, 3, 6, 8, 

En annan sak är om, på grund af någon af de all- 
männa, af ordklass oberoende, främst i denna afhandling 
anförda »förberedande reglorna», något, annars svagt, 
adverb blir förstärkt. 

Enl. Reg. 2 »när en svaghet föregår och en efterföl- 
jer». En kn^å^ppt nog myndig kung. 

Enl. Reg. 3. »Öfyerstyrka». B^n] på väg sa ttdigt 
(annars: Ren' på vJg så ttdigt). 

Enl. Reg. 8. »Ställning näst före inskjuten mellan- 
sats eller längre adverbial». N&, när det är för si^nt, 
kommer han. Nu efter alla andra kommer han. 

Enl. Reg. 6. »Oväntad ordföljd», ej vtU jag göra 
honom för när. 

Reg, 1. »När ord uttalas enstaka», gäller bland 
de svaga adverberna: 

a) afd. 13, jaknings- och nekningsorden ; t. ex. Har 
du varit der? Ja. — Kommer han? Néj. 

b) svaga adverb, som kunna i frågor och svar stå 
för hel sats, t. ex. Hvår? — När kom han? Nii. — 
Hvar står han? D^r. 

Regeln blir således 

Reg. 12. 

Annars svagt adverb blir förstärkt stafvélse (^s^), om det 
påverkans af: 

Beg. 1. i^När ord uttaias enstaka :i. 

Beg. 2. :>När en svaghet föregår och en efterföljer^. 

Beg. 3. t^ Of ver styrka t^. 
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Reg, 6, * Oväntad ordföljds. 

Beg, 8. :»Näst före inskjuten mellansats eUer längre ad- 
verbiäl:>. 



IV. 

EnstafViga koxqunktioners ordfö^cUnrirde. 

§48. 
Inledning. 

Konjunktion (binde-ord) är ett ord, ursprungligen af 
annan ordklass (adverb eller adverbialt stående nomen), 
som numera, med alldeles förallmänligad, nästan så att 
säga förflyktigad, egen ordbetydelse, öfvergått till att 
blott angifya, att ett förhållande ifinnes^ dels mellan ord 
«ller ordgrupper inom samma sats, dels mellan skilda 
satser. 

Således angifves genom anbringandet af konjunktion : 

l:o) att ett for hållande finnes; 

2: o) förhållandets beskaffenhet ungefärligt genom den 
inneboende allmänneliga betydelsen hos den konjunktion 
eller de konjunktioner som användas. 

Det är således sjelfklart, att konjunktion är ett tec- 
kenord. 

Att angifva hvilka konjunktionerna i svenskan äro, 
är ej lätt; emedan då, som sagdt, de till största delen 
äro förallmänligade adverber, de skulle kunna upptagas 
under adverberna såsom ännu en klass adverbiala tecken- 
ord, under det att blott några fä äro endast konjunktio- 
ner. Gränsen är ytterst vacklande. 

De hufvudsakligaste enstafviga konjunktionerna i 
svenskan, alfabetiskt ordnade, äro (förteckningen gör dock 
ej anspråk på fullständighet, hvilken ej här är nödvän- 
^g, enär alla konjunktioner, såsom vi skola se, äro i regeln 
svaga stafvelser; icke såsom adverberna, somliga starka, 
andra svaga): 
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att 


helst 


som 


blott 


j^ 


så 


dels 


men 


ty 


dess « 


när 


tills 


dock 


och 


visst 


då 


om 


väl 


fast 


samt 


än 


förr'n 


sen' 





Läsaren lär igenkänna de aldra flesta af dessa ord 
såsom förut i en eller annan adverb-klass upptagna: 

blott, som adyerbialt teckenord af afd. 12; 

dess, som adverbialt teckenord af afd. 12; 

dock, såsom adyerbialt teckenord af afd. 12; 

då, som tidsadverb af afd. 9; 

fast, dels som adjektiv adv. af afd. 1, dels som adverbialt 
teckenord af afd. 12. Som konjunktion är det dock 
egentligen ej endast ordet: fast, utan en förkortning 
af sammanställningen: fast än, hvarför det också i 
dagligt tal vanligen uttalas fasfn; mer sällan 
blott: fast; 

helst, som adverb af afd. 2; 

ju, som frågande af afd. 11 ; 

när, som frågande af afd. 11; 

och, under stafningsf ormen: ock, såsom adv. af afd. 10; 

om, såsom prepositionelt adverb af afd. 3; 

samt, såsom adverbial i sammanställningar (jemt och 
samt) afd. 14; 

sen', såsom tidsadverb af afd. 9; 

som, såsom sättadverb af afd. 10; 

så, såsom sättadverb af afd. 10; 

tills, såsom adverb af afd. 9; 

visst, såsom dels adjekti vad verb af afd. 1, dels adverbialt 
teckenord af afd. 12; 

väl, såsom sättadverb af afd. 7; 

än, såsom dels tidsadverb af afd. 5, dels adverbialt tec*. 
kenord af afd. 12; 
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ty, ett obsolet pronomen (se pronominerna). 

Af de återstående är : 
att, till ljudet samma ord, som det infinitiva: att; 
dels, en partitiv genitiv af subst. del. 

Endast konjunktioner äro: 

men, 

förren, en förkortning af sammanställningen: förr än, 
sammanställd af två tidsadverb af afd. 2 och 5, 
men såviil sammanställningen: förr än, som dess 
förkortning: förr'n, nyttjas endast konjunktionelt. 

Andra sammanställningar af adverbiala, prepositionela 
eller konjunktionela ord, men med uteslutande konjunk- 
tionelt bruk äro: 

för att när helst 

i fall, om än, 

i det om ock m. fl. dyl. 

§ 49. 

Enstafviga konjunktioners ordföljdsvärde. 

Konjunktion är således, sade vi, teckenord. Såsom 
sådant är således sjelfklart enstafvig konjunktion i re- 
geln svag stafvelse. 

Exempel : 

Att: Han trSr, att han kommer. 

Blott; Jag. vtU, blott jag kån. Blott Carl vtll, så kan 

han. 
Dels: Dels h^mma, dels b^rta. 
Dess: Ju m^r, dess vÄrre. 

Dock: Jag vtll; dock med vtlkor, att jag får hjelp. 
Då: Jag går, då (enär) Carl går. Då Cirl går, så går 

jag. 
Fast: Jag vtll, fast kån ej. Fast tlla känd, (så) blef 
han tåld. 
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Förr'n: Jag gick, förr'n han kSm. Förr' n Cirl kommer, 

(så) går jag. 
Helst: Helst Ingen egentligen vill det, så kan man väl 

låta det vara. 
Ju: Ju oftare jag gör det, ju värre finner jag det. 
Men: Jag gar, men kommer äter. Jag borde ej ga; men 

måste. 
När: När Carl så vill, så nödgas jag gå in derpå. 
Och: Jåg och du. Flickan och resedan. 
Om: Jag vill, om jag kin. Om Carl vill, så kån han. 
Samt: Carl, Fredrik samt några andra. 
Sen': Sen' Carl gtck, så blef det tyst. Sen* (= emedan) 

Carl så vill, så får det väl ske. 
Som: Som Carl i detsamma kom, så slapp jag, 
Så: När våren kommer, så smälter snön. Omduså(adv.) 

vill, så ma det ske. 
Ty: Jag gar; ty jag måste. 

Tills: Jag blir qvar, tills du kommer. Tills Carl kom- 
mer (så) blir jag qvar. 
Visst: Visst vill jag; men kän ej. 
Väl: Väl vtU jag; men far ej. 
An: An värm, och än kall. 

Stå konjunktionerna: dock, men, så att säga in- 
terjektionelt, så bli de starka; (se interjektionerna), t. ex. 
Jag ville gagna mitt land, dock, sa var ej ödets vilja! 
— Genom ovanligare omkastad ordföljd kan: dock, äfven 
förstärkas : Han blef slagen ; dock blef han fil^ga skadad. 

Enstafvig konjunktion kan få en viss styrka, enl. 
Reg. 2: »När en svaghet föregår och en efterföljer » t. ex. 
tåsen *o^ch än mänga fler. 

Likaså enligt Reg. 8, »näst före inskjuten mellan- 
mening eller längre adverbial», t. ex. »N^ä^r, efter hvad 
jag hör, Carl så vill, så måste jag resa. 

När två konjunktioner sammanbinda två satser, har 
den, som står i början af första satsen, liksom något mer 
benägenhet för forstärkning enl. Reg. 2, t. ex. Bl^S^tt du 
ville, så nog kiinde du. 
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De sammanställda konjunktionerna ha omväxlande 
värdena s S, § s, s s; oftast dock värdet t s. 
Regeln blir således: 
/"^ I Beg. t2 a). Ensta/vig konjunktion är i regeln svag 

stafvelse. 

b) Kan bli förstärkt enligt Reg. 2^ Beg. 6 och Beg. 8. 

c) Konjunktionela sammanstallningar af två enstafviga 
ord ha oftast värdet s § (sttmdom dock s s^ eUer s s). 



V. 

Enstafviga intexjektioners ordföljdsvärde. 

§50. 

Inledning. 

De enstafviga interjektionema i svenskan äro: 

a) Naturljud, som ofrivilligt framkallas af en känsla 
eller stämning och derfor återfinnas snarlika i många 
språk : 

aj hå 

a (ah) å (åh) 

ha ä? (äh?) 

hm sch 

hu (hu-u-u) 
Anm. Märkliga äro: hm, sch; emedan i dem bokstaf- 
ligen äro erkända sjelfljadande konsonanter. 

b) Antagligen /. d. naturljtid; men som numera blott 
konventionelt beteckna en känsla eller stämning, och så- 
ledes nu äro ord i det närmaste lika mycket som språ- 
kets andra ord: 

ack nå 

ba (bah) o 

fy usch 

hej ve 
huj 
Anm. Gränsskilnaden mellan klasserna a och b är 
dock vacklande. 
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c) Efterhärmningar, Ej naturljud i sådan mening, 
att de ofrivilligt framkallas af känslan ; men afsigtliga 
efterhärmningar af ett d5dt eller lefvande naturljud. 
Såsom de vanligaste sådana kunna anföras: 

klatsbh p&ng 

kras tvi (tvy) 

d) Substantiver (i vokativus) förallmänligade till in- 
terjektion. Såsom enstafviga sådana kunna anföras de 
vanligaste : 

hut, pytt 

kors, topp, 

e) Verber (i imperativ) förallmänligade till blotta 
utrop. Såsom sådana kunna anföras 

hopp (= hoppa), 

kas (jfr. kasa sig utfor ett berg), 

schas (af schasa), 

si (== se, endast att det som interjektion är stafvadt 

efter ljudet), 
stopp (= stoppa). 

Anm, d), e) är således, om man så vill, ett slags in- 
terjektionela teckenord; men hos hvilka dock utropsformen 
förebygger svaghet. 

f) Hvarje vokativ af ett nomen står dessutom i ett 
slags interjektionel ställning. Stundom antager sagde 
vokativ dervid en något förallmänligad betydelse, t. ex. 
Gud, hvad ser jag? (Himmel!) 

Oftast är dock vokativens betydelse alls icke förall- 
mänligad. Carl, kom hit! Man, var ej galen! Nåd! 

g) I ett slags mer eller mindre interjektionel ställ- 
ning stå ej blott de förallmänligade (e), utan alla impe- 
rativer: Stå! Gå! 

h) Interjektionelt kunna äfven adverber stå: Upp! 
Ut! Hit! 

i) Interjektionelt står det sista, sjelfva verkställig- 
hetsordeti kommandoord: G'värrl Marsch'. Fyr!o. s. v. 
(Sk^U-drä gV&rr!). 



80 

k) I dagligt tal nyttjas ymnigt att, så att säga tHd 
öfverlopps^ efter yttrandets egentliga slut, efterkasta, i 
ett slags interjektionel ställning, ett substantiv eller pro- 
nomen i vokativ (== nominativ) form. Substantiv erhålla 
doek^ i så fall, der så ske kan, bestämningsändelse t. ex. 
Det ska' du inte göra, Calle, Der bor han, skräddarn. 
Det ska' han säga, han'. 

§51. 
Enstafviga intefjeJdioners ordföljdsvärde. 

De enstafviga interjektionerna, af hvad slag som helst 
äro i ordföljd starka stafvelser. 

Förklaringen härför är att söka: dels i Reg. 1, »när 
ord uttalas enstaka», hvitket oftast är fallet med inter- 
jektion; dels i synnerhet i Reg. 3, »Öfverstyrka», hvar- 
af alltid något måste tillfalla ett utrop. 

Anm. 1, Är, i sådana fall, som omförmäldes i fore- 
gående §:n k), öfverloppsordet ett enstafvigt prono- 
men, hvilket, såsom varande teckenord, skulle vara svagt, 
så blir det genom sin interjektionela ställning stark staf- 
velse t. ex. Jag är glad, jäg. Du är god, du. Han 
är rädd, hän. Ar han gälen, den? Kom hit kärl, du. 

Som man ser hindrar ^mmanstötningen af starkheter 
ej pronominets förstärkning. Ja, vanligen förstärkes t. 
o. m. — liksom om språket der bestämdt vills ha en 
sammanstötning af starkheter — det föregående ordet, i 
fall detta annars vore svagt; i fall det vore t. ex. en 
pronominal objektform: Jag ska' hjälpa dig, jagl (Kan 
dock äfven uttalas: Jag ska' hjälpa dig, jäg). 

Sällsynt är, att öfverloppsordet hänför sig till ob- 
jektet; men förekommer dock, t. ex. Jag ska' kla' dig, 
dii! 

Anm. 2. Består utropet af två ord, så faller styr- 
kan på sista, t. ex. två interjektioner: åh hal, eller an- 
nat ord och interjektion : Jo pytt! eller verb med sådant 
utvecklingsord, som omnämnes i §§ 11, 13, 14, 15, 18: 
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t 

Må ské! Ge tappt! Ge eld! Bli sk8n! Sträck ut! 
o. s. v. 

Att styrkan måste falla på sista ordet i ett utrop 
är för öfrigt sjelfklart. I ett utrop måste styrkan till- 
taga till sista hufvudstafvelsen, der röstens, så att säga, 
sjelfva explosion eger riim, med andra ord ett utrop, om 
(let är flerstafvigt, måste ha starktslutande, s. k. stigande 
is. k. jambisk, eller s. k. anapestisk eller dyl.) rytm. 

Regeln blir således: 

Picg. 14, Enstafvigt, interjektiondt stående ord är stark staf- 
velse: 

a) enstafvig interjektion ; 

b) interjektionelt (som utrojj) nyttjadt annat ord (vokatir, 
imperativ, adverb); 

c) till öfverlopps efterkastadf (utropsartadt) subjektord. 



VI. 

Enstafnga pronominers ordfoljdsvärde. 

§52. 

Inledning. 

Enstafviga, fullständigt pronominala ordformer, och 

Il vilka jag derför, för korthetens skuld, vill kalla: egenf- 

Uga pronominalformer^ i svenskan äro: 

Personliga: jag, du, han, hon, vi, 1, ni; hans; mig, dig, 

sig, oss. Er. 

Possessiva: min, mitt, din, ditt, sin, sitt, vår (vårs), vårt, 

er (Ers), ert. 

Demonstrativa: den, det, de; dem; dess, dens, dets; ty. 

Interrogativa: ho, hvem, hvad; hvems, hvars. 

Relativa: som; hvars. 

Indefinita: en, man; ens. 

6 
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I 

§53. 
De enstafviga egentliga pronominalformernas ordföljdsvärdf. 

Förmedelst det i denna afhandling uppställda be 
greppet: teckenord, och genom dels de allmänneliga reg 
lernå: 1, 2 a) b), 3, 5, 6, 8, 10, dels interjektionsregeln. 
Beg. 14, blir det nu en jemförelsevis lätt sak att behandla 
ordföljdsvärdet hos de enstafviga pronominerna — denna 
ordklass, som hittills envisast af alla undandragit sig allt 
bekännande af sina rytmiska lagar. 

Pronominerna äro, såsom redan namnet: pro nomine 

»i st. f. nomen » angifver, suppleantord, och till följd 

häraf, rena teckenord (pag. 4). — Enstafvigt pronomen 

bör således vara och är också i regeln svag stafvelse i 

ordföljd. 

Undantag göra: 

r.o. Ho, ty. — Förmodligen är grunden härtill att 
söka i deras obsoleta natur, som gör deras förekomst i 
viss mån öfverraskande och derför medför en viss grad 
af styrka (liksom öfverraskningen vid de i Reg. 6 om 
förmälda omkastningarna). Antagligen medverkar äfven 
den utprägladt långa qvantiteten hos deras vokaler, t ex 
Ho vét? Ho är den, som tviflar? — I ty fall. 

2: o. I, då det står i apposition (såsom attribut) till 
ett substantivt ord, t. ex. I män, som älsken edert land. 
I gode vänner. I underbart Ijufva toner. Uttal: t män; 
t gode; 1 underbart. 

Enär t. o. m. enstafvigt verkligt substantiv (se vida 
re längre fram under: Enstafviga substantivérs ordföljds 
värde) i sådan ställning blir svag stafvelse, så böra en 
stafviga substantiva pronominer, hos hvilka teckenordsna 
turen hjelper till, så mycket mer i sådan ställning, tli 
svaga. — De öfriga bland de enstafviga substantiva pro 
nominerna, när de kunna stå i apposition, bli också regel 
rätt aldeles svaga stafvelser, t. ex. Du narr ! Ni kanaljer, 
jag skall angifva er. Jag arme stackare! 
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När derföre tvertom: I, i så fall, blir stark stafvelse, 
så är orsaken antagligen, att om: I, i sådan ställning 
uttalades som svag stafvelse, så blefve man först lemnad 
i ovisshet om, huruvida man hörde pronomen: i, ellei* pro- 
positionen : i, t. ex. I goda vänner man har godt stöd . . . 

Om: I, der uttalades som svag stafvelse, så vore det 
preposition, för att sedan åter blifva pronomen, om se- 
dan följde, t. ex. orden: af eder. 

När det derfore är häfdvunnet att i vers, om versens 
schema det fordrar, lata: I, uti apposition, göra tjenst 
säsom svag taktdel, så är detta ej korrekt i enlighet med 
det otvungna uttalet; men dels kan det möjligen till hälf- 
ten försvaras dermed, att styrkan hos : I, som sagdt, an- 
tagligen beror på en rent tillfällig orsak (likheten med 
prepositionen : i); dels är detta bruk af: I, uti apposition, 
4som svag taktdel, en så godt som oumbärlig licens. 

Hvem har ej läst och skrifvit s. k. jambiska versra- 
der sådana som t. ex. 

I svenska skogar, brusen 

Slutar satsen då med: brusen, så är: I, pronomen ; skulle 
deremot följa t. ex.: vindar I så vore det preposition. 

Uttalas åter (med anledning af något skiljetecken efter: 
skogar): i svenska, så blir versens ingång icke s. k. 
jambisk. Versens tre första stafvelser bilda nämligen 
då figuren: s s s, icke, som vederbör: s s s. 

Så länge : I, anses nödvändigt, tör dock, som sagdt, felet 
svårligen kunna undvikas, åtminstone i verser med upptakt. 

Såsom första och tillika bästa exempel ur litteraturen 
må anföras: 

I lågerkränsad^é\ I nyinvigde! 
I rtnga bilder har det högsta gått 

Tegnér. Epilog. 

Kanske än bättre framstår uti följande rader attwa- 
^'irUga uttalet af pronomen: I, uti apposition, och pre- 
positionen: i, äro olika, fastän i versen antagna lika: 
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Ar Norden icke skSn, I breder 

Hvar ligga l&ndern^å^ i sil^der 

Tegnér. Till norska stortingett depnterade, 1823. 

Står substantivt pronomen såsom hufvudord med suh- 
stantiv i apposition mellan sig och verbet, så blir pro 
nominet starkt. Appositionsordet verkar då såsom in 
skjuten mellansats (förkortad), i enlighet med Reg. 8, t. 
ex. Nt. h^rre, har intet att befara. — Deremot : Jag be 
klagar er, herre. Hvad fruktar ni, herre? 

Saken är, att i de sednare fraserna, visserligen 
substantiv i apposition till: er, ni, följer; men det är ej 
»inskjutet» mellan teckenordet (er, ni) och dess verb 
(beklagar, fruktar). 

Anm. Enstafvigt pronomen, som enligt det föregå- 
ende skulle vara svag staf velse, blir stark eller förstärkt 
stafvelse i de fall, som omhandlas i reglerna: 1, 2 a) b), 
3, 5, 6, 8, 10, samt 14 c). 

Regeln blir derföre: 
Beg. 15. l:o. 

Enstafvigt egentligt pronomen är i ordföljd i regeln svaij 
stafvelse. 

2:o. 

Undantag göra: 

l:o. Ho, ty, Jivilka äro starka stafvelser. 

2:o. /, då det står i apposition till substantiv elh 
till substantivt stående ord. (Om: I, der uttalades som svag 
stafvelse, så kunde det misstagas för prepositionen : i). 

3:o. 
Enstafvigt pronomen, som enligt l:o borde vara svojj 
stafvelse, blir stark stafvelse i de fall^ som omhandlas i: 
Reg. 1 i När ord uttala-': ensamt». 
Reg. 3 -^^ Of ver styrkan. 
Reg. 5 y>Ofveriipxjdragi. 
Reg. 6 7. Oväntad ordföljds. 
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Beg. S ^Omedelbart före inskjuten mellansats eJkr längre 

adverbM». 
Reg. 10 ^Enst-afvigt utvecklingsord, som försvagar ett 

verby>. 
Reg. 14 c) »Efterkastadt^öfverlopps subjektord^ 
Enstafvigt pronomen blir hjelpligt förstärkt staf velse i 
de fall, som mnhandlas i: 

Reg. 2 a) -»När en svaghet föregår och en efterföljer'». 
Reg. 2 b) "»När intet föregår och en svaghet efterföljer i^. 

§54. 

Exempel: 

Enstafviga pronominala subjektformer; å. v. s. 
substantiva pronominer i nominativus. 

f) som svaga: Jag tog. Det gick. Carl, som tog. 
Man tager. — Tog jag? Hvem kommer? Hvem siar 
mig? Hvad händer? Hvem (accusativ) mSter jag? 

2) som förstärkta:^ 

Enl. Reg. 1 »När ord uttalas ensamt». 

Hvem kommer? — Jag. 

Enl. Reg. 2 a) b) »När en svaghet föregår och en efter- 
följer». »När intet föregår och en svaghet efterföljer.» 
De bli då hjelpliga, ehuru ej fullt pålitliga ictusstafvelser. 

Skälmar j*ä^g föraktar er! (Äfven: skälmar jag för- 
äktar er!) Du vet, att j^a^g har varit. (Afven: du vet 
att (ätt) jag har varit). En qvtnna, s^o^märgod. (Afven: 
en qvtnna, som är gSd). Kiinde j^a^g blott komma. 
(Afven: kunde jag blott komma). 

M^ä^n förlorar mycket. (Afven : man förlorar mycket). 
Hv^é^m förlorar mest? (xifven: hvem förlorar m^st?) D^e^t 
begynner regna. (Afven: det begynner regna). 

Enl. Reg. S »Ofverstyrka». 

Jag gick; du blef hemma. 

Enl. Reg. o. »Of ver uppdrag». 

Jag, du och hän gtngo (= Jag )gick, du gick, han 
gick). 
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Undantag: Sova, man, en, hvilka ej kunna få hvarkeii 
öfverstyrka eller öfveruppdrag. 

Enl. Beg. 10, »Enstafvigt utvecklingsord, som för- 
svagar ett verb». 

Det är jäg. Det var vt, som förlorade mest. 

Anm, Jag, (och likaså vi) står der såsom efterkastadt 
verkligt subjekt i skenbart opersonlig konstruktion ocli 
försvagar verbet: är (var). (§ 17). 

Enl. Eeg, 6. »Oväntad ordföljd». 

Jäg år det. Hän blef det, som fick platsen. 

Anm, 1. Enl. vanlig ordföljd borde verkliga subjek- 
tet i skenbart opersonlig konstruktion följa efter verbet. 
Att det här sätts förut, förefaller oväntadt. 

Anm. 2. Ar verkliga subjektet ett frågeord, så är, 
när det sättes främst, ingen oväntad ordföljd för handen : 
Hvad är det? (Hvardagsuttal : Hva' å' de'). — När så- 
ledes kateketiskt uttal, s: Hväd är det? så är öfverstyrka 
gifven åt: det, hvilket då försvagar: är, enligt Reg. 4. 
Hvad, blir dervid förstärkt enl. Reg. 2 b). 

Enl. Reg. 8. »Omedelbart före inskjuten mellansats s. 

Hän, férr så rik, är nu arm. Jäg, aldrig förr ens 
varm, älskar nu ursinnigt. Jäg, älskad^ motstod ej 
längre. — Nt, h^rre, har intet att befara. 

Enl. Beg. 14 c). »Efterkastadt öfverlopps subjektord. ^ 

Ja, det kan Carl såga, hän. — D^u* tror vtsst, att 
jag är diim, du. Det är brä för dtg, det. 

Enstafviga pronominala objehtformer, d. v. s. 
enstafviga substantiva pronominer i dativ- eller accusativ- 
ställning. 

1) som svaga: Han siar mig. Han g^r mig. Han 
målar den. Han gér dem. Rattan, som katten tog. - 
Slår han dig? Ger han mig? Hvem tSg Carl? Hvad 
fick Carl? Hvem rSr det? Han tär en med storm. 

2) som förstärkta: 

Enl. Beg, 1. »När ord uttalas ensamt». 

Hvem slog han? Mtg. 

Enl. Beg. 2 a) b). iNär en svaghet föregår och en 
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efterföljer». »När intet föregår och en svaghet efter- 
följer». De bli i dessa fall hjelpliga, men icke fullt på- 
litliga ictusstafvelser. 

Han bultar m^t^g till dSds. (Äfven: han biltar mig 
till dSds). Det har bltfvit m^^g förbjudet. (Äfven: det 
har blJ^fvit mig förbjudet). Männen, s^ohn var med. (Äf- 
ven: minnen, som var med). Det kån förarga ^e^n till 
dSds. (Äfven: det kån förarga en till dSds). Hänförde 
s^Vg så vigtig. (Äfven: han gjorde sig så vigtig. 
Han ptnar ^e^n för mycket. (Äfven: han ptnar en för 
mycket). — Hv^e^m förargar du? (Äfven: hvem förargar 
du?) 

Enl. Reg. 8. »Ofverstyrka». 

Han gaf mig; men glömde dig. De menade mig. 

Enl. Reg. 5. »Of ver uppdrag». 

De gåfvo mtg, dtg, Carl och Jonas prygel (= de 
gåfvo mig prygel, dig prygel ..,.)• 

Enl. Reg, 6. »Oväntad ordföljd*. 
Oss ämnades det. Mtg vtlja de åt. Dém var det 
Icke beskärdt. 

Obs. För objektformerna med preposltion se § 56. 

Enstafviga pronominala attributformer d. v. s. 
enstafviga adjektiva pronominer, genitiver af pronominer, 
samt: jag, du, (din), vi, ni, när de stå i apposition (de stå 
då attributivt). 

1) som svaga: t. ex. Min fäder. — Han, hvars fader 
dog. Ens egen sak. Hans son. Hvems mening vår 
det? Skeppet reste sig, det var dess lycka. — Du narr I 
(Din närrl) Du gode Gud I Ni tSkarl Jag arme mån! 
— " Jag tycker om den täflan. Den häst, jag köpte. 
Den hästen, som jag köpte. — Hvems år det? 

2) som förstärkta: 

Enl. Reg. 1. »När ord uttalas ensamt». 
Hvems är det? Mtn. 

Enl. Reg. 2 a) b). »När en svaghet föregår och en 
efterföljer». »När intet föregår och en svaghet efter- 
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följer». De bli i dessa fall hjelpllga, men icke fällt på- 
litliga ictusstafvelser. 

Han glSmde s^Pn forlust. Jag vantar h^å^ns forslag. — 
D(u^ för alltid glömda dal. WVn förlorade lycka. 0e>n 
kamelen, som jag red. 

Enl. Beg. 3. »Öfverstyrka». 

Det är mtn lycka; men det blir hans förderf. — 
Den saken angår mig icke. I den ledsamma affären är 
jag då åtminstone ej inblandad. Jag tycker om den 
taflan. 

Enl. Reg. o. »Ofvenippdrag». 

Min vann (= min häst advokat o. s. v. vann). De 
gåfvo min, din och allas vår lycka på båten. (De gåfvo 
min lycka, din lycka o. s. v.) 

Undantag: relativt: hvars, samt: ens, hvilka ej kunna 
få hvarken öfverstyrka eller öfveruppdrag. 

Enl. Reg. 6. »Oväntad ordföljd». 

Flicka min, kom i min famn. Hästen min, trafvapå! 

Enl. Reg. 8. »Omedelbart före inskjuten mellansats 
eller inskjutet längre adverbial». 

Min länge och bittert begråtne vän. 

Enl. Reg. 15 2:o. »I, stående i apposition till sub- 
stantiv ». 

I svenska skogar, susen! (uttal: i svenska • . ) 

§55. 

Några på gränsen mellan indejinit pronomen och adjektiv 

stående ord. 

Indefinita pronominer, men stående på gränsen mel- 
lan adjektiv och pronomen, äro följande enstafviga ord- 
former: fler, få; nå'n [= någon], sjelf, sjelft; somt[= som- 
ligt]; slik, slikt; hvar, [hvars], hvart. 

De stå visserligen, om man så vill, pronominalt; ty 
man kan, ehuru genom något sökta omskrifningar, tänka 
sig dem utbytta mot nominer eller räkneord, t. ex. Fa 
personer stannade (3 å 4 stannade). 
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I sjelfva verket äro dock: få, lier, ej stort mer pro- 
nominala än: liten, mindre; somt (somligt) ej stort mer 
pronorainalt än visst, t. ex. somt hundradefallt, somt 
trettiofallt [= visst af utsädet hundradefallt, visst trettio- 
fallti. 

Anm. Då, såsom vi skola se, enstafvigt adjektiv är 
nästan alltid stark stafvelse, så äro: fler, få, somt, med 
Ml rätt starka stafvelser. 

Sjelf, är en förstärknings form till subjektivt ord, 
hvilken derför alltid uttalas med en viss öfverstyrka och är 
således regelrätt stark staf velse. t. ex. Jag sjelf Kiingeii 
sjeli. Carl sjelt. 

Anm. Endast när: sjelf. blir teekenord med för- 
dunklad egen betydelse och står i ungefärliga bemärkel- 
sen: till och med, blir det regelrätt svagt, t. ex. Sjeli' 
kungen kunde ej göra det. 

Nå'n (någon), har mer öfvervägandeproiiominal natur 
Det är derföre också Ii k a ofta svag^ som stark staf velse: 
•Fag ser inte nå'n mennlska här. Xän matte väl tala. 

Slik, slikt . — sådan lik) har äfvenledes, trots dess 
natur af sammansättning med adjektiv, öfvervägande pro- 
nominal natur och är en mellan svaghet och stvrka sväf- 
vande stafvelse: sri'k skam har aldrig försports. Man 
borde ej tala sVrkt pack här. 

Hvar (^hvars), hvart, äro histori.skt uppenbara prono- 
miner. — Hvar, hvart, äro dock nii oftare starka än 
svaga stafvelser, genom en mer till allmiinneligt adjektivisk 
öfvergången betydelse, då de stå som enkel ord, t. ex. 
hv'ä^rt år; hv'äV menniska vet; hv^a^r vacker flicka vet. 

Hvars (som genitiv af: hvar), är alltid starkt; an- 
tagligen pä grand af dels dess obsoleta natur, dels dess 
ej obetydliga qvantitet, t. ex. 1 hvars mans mun. I hvars 
och ens tycke. ^Kunde äfven räknas till de i nästa 
stycke omförmälda sammanställningarna.) 

I sammanställningar med en och sluten betydelse äro : 
hvar, hvart, starka stafvelser: Hvar och en. * En hvar 
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Ett hvirt svär vore här bortkastadt. Hvår sin hSlft. 
Hvår sitt äpple. 

Undantag. I sammanställningar med ordinala taläro: 
Hvar, hvart, svaga t. ex. hvar enda, hvar annan, hvar 
hundrade. 

Regeln blir således: 

Beg. 16. Några på gränsen mellan indefinit pronomen 
och adjektiv stående enstafviga ord ha följande värden : 
Få, fler, 5;W/, sjelft, somt; hvars; är o starka staf- 

velser (s); 

nå^n, slikt, äro af sväfvande värde (s, s); 

hvar, hvar t, äro: , 

.som enkelord af sväfvande värde (s, s): 

i sammanställningar med ordinala tal svaga (s); 

i alla andra sammanställningar starka sfafveUer (s). 



§56. 

Om objektform af pronomen med preposition. 

Preposition, som står som preposition, är bland de 
mest afgjordt svaga teckenorden. 

Står dock prepositionen till en enstafvig objektform 
af ett substantivt personligt, demonstrativt eller indefinit 
pronomen, d. v. s. framför någon af pronominalformerna: 
mig, dig, sig, oss, er; den, det, dem; en, nä'n (= någon), 
så blir prepositionen stark och pronorainet svag stafvelse 

Exempel : 

a) då pronominet med preposition står som adverbial 
eller agent. 

Han har rätt ttU det. (jfr till egendomen). 

Han gär långt i det. (i sin konst). 

Han blef vtld af det. (af högfärd). 

Han sär ut af det. (af kl6f ver fröet). 

Han går mtste Sm det. (om tillfället). 

Han får ondt af det. (af stttande). 

De plöjde djupt \ den. (i jorden). 
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Carl dog åf det. (af gtft). 

Carl bor pa den. (på vindskammaren). 

Han är Snd af sig. (af naturen). 

Han gick h^m raéd dig. (med flickan). 

Han bor hos mig. (hos presten). 

Carl går fSrst äf oss. (af alla). 

Han tår från nå'n. (tar från den fattige) 

Han vårms af den. (af idén). 

Han plågas af oss. (af sällskap). 

b) då pronominet med preposition står som ensamt 
dativ-objekt. 

Han ger åt mig. (jfr. han ger. åt Carl). 

Han ger åt en. (han ger åt vännerna). 

Han gäf tJU det. (Han gaf till fattigvården) 

Jfr. Hon gaf till det = förlät det. Der är: till. ej preposition. 
utan adverb, utbrutet ur sammansättning med verbet: gaf. 

Han sjSng f8r oss. (för några få). 

c) då pronominet med preposition står vare sig som 
adverbial, eller som dativ objekt, efter accusativobjekt 
Han åt k6tt med oss. (med hédningarne). 

Han slår boll m^d dem. (med kamraterna). ^ 

Han förklarade krtgmotdem. (mot ryssarna). 
Han byggde hus åt er. (åt arbetsfolket). 

Anm. 1. Tilldelas pronominet öfverstyrka,, sä blir 
det starkt och prepositionen svag: Han går långt i det. 
Han gåf åt mig. Han sjSng för oss. 

Anm, 2. Om den otvungna ordföljden omkastas på 
det sättet, att både prepositionen och pronominet komma 
före det ord, de utveckla, hvilket i vers är rätt vanligt 
och äf ven i prosa förekommer, så försvinner oftast prepo- 
sitionens styrka, och både prepositionen och pronominet 
bli svaga. Orsaken till denna i detta fall försvagande 
verkan af oväntad ordföljd [hvilken annars verkar för- 
stärkande] är kanske, att verbet, om det är enstafvigt, 
blir förstärkt, enl. Reg. 8 »omedelbart före inskjutet ad- 
verbial». Sedan nämligen man sålunda oförmodadt nöd- 
gats förstärka ett annars, i den ställningen, mer eller 
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mindre svagt verb, vill man så eflfektlöst som möjligt 
halka öfver de nästföljande orden, t. ex. Hau har till det 
rått. Han gar om det miste. Han plöjde i det djiipt. 
Han ger åt oss bröd. 

Anm. ij. En oväntadt omkastad ordföljd, om ock 
något mindre ötVerraskande, är förhanden, dä utom pre 
positionen och pronorainet äfven finnes accusativobjekt; 
men sagde accusativobjekt kastas efter. Både preposi- 
tionen och pronominet bli äfven då vanligen svaga. Or 
saken är antagligen densamma som i anm. 2, t. ex. 

Han ger åt mig ett kapital, (ett kapital at mig). 
Han gåf ti!l det betydligt (betydligt ttll det). 

Äwn. 4. Framför obiektform af interrogativ förblir 
prepositionen nästan alltid sxag, t. ex. Från hvem tog 
han? (Mer sällan uttalas: Från hvem tog han?) 

Omkastas ordtoljden på sa sätt, att prepositionen kom 
mer sist i frågan, så blir prepositionen stark eller half- 
stark enl. Reg. 5 »Ofveruppdrag » ise § H) t. ex. Hvem 
väntar du pa? Hvem väntar du p^a'? (^Deremot: På 
hvem väntar du?) 

Anm. o. De i §§ (>, 18, 31^, omnämda ställningarne af 
preposition stående ensam, men dock prepositionelt till 
underföi-stådt pronomen, i hvilka prepositionen blir kor- 
rektast stark stafvelse, finna nu en ytterligare förklaring. 
En korg med ^gg i (sig). En plats att sta pa (den). 
Ta fel lÅ (iiå't). Vara med om (det). — Ett ord, som 
är att tio pa (det . 

Regeln blir således: 

JUy. 17. När preposition står till: mig, dig, sig, oss, 
ir; (lai, (M, dem: en, na^n; blir -prepositionen stark stafvelse 
och pronominal formen svag stafvelse. 

Undantag : 

1. Pronominet blir tvertom starkt och prepositionen svwj, 
om pronominet har öfverstyrka, (Han har rått i det). 

2. Både prepositionen och pronomitiet bli oftast svaga: 
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a) om, genom oväntddt omlastad ordföljd, preposi- 
tionen och pronominet komma före det ord, som de ut- 
veckla. (Han här till det rått). 

b) om, genom en lindrigare oväntadt omkastad ord- 
följd, acciisativobjekt följer efter. (Han ger åt dem 
brid). 

VII. 

Enstafviga prepositioners ordföljdsvärde. 

§ o<- 

Inledning. 

Enstafviga prepositioner i svenskan äro: 

Af I På 

Bak Kring Till 

Bland Långs, längs Ur 

Från Med Vid 

För Mot Å 

Hos Om Åt. 

*Af prepositionelt ursprung är äfven det framför ver- 
bernas substantivform (infinitiven) stående: att. 

§58. 

Enstafviga prepositioners ordföljdsvärde. 

Enstafvig preposition är, så snart den verkligen upp- 
träder som preposition, teckenord och derföre i regeln 
svag stafvelse t. ex. Med handen. I vester. På gatan. 

Prepositiorten förstärkes mer eller mindre enl. Reg. 

2 »När en svaghet föregår och en efterföljer» ; enl. Reg. 

3 »Öfverstyrka»; enl. Reg. 5 »Ofveruppdrag», (se§§ 6, 18, 
33, 56); eiil. Reg. 8 »Omedelbart före inskjuten mellansats 
eller inskjutet längre adverbial», samt enligt Reg K) 
»Framför objektform af pronomen » (i de fall der om- 
nämnas). — För infinitivmärket : att, kan endast förstärk 
ning, enl. Reg. 2 och 8 förekomma, t. ex. 

Han lyfte p^a^ sin hatt. P^a^ en sjö. — Den som ej 
är med mig, han är mot mig. — En korg med Sgg i 
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Bröd med smftr pL — Han dog af, så vidt jag vet, 
tyfus. — Han tr^r pi det. — Han fMdes ^a^tt befalla. 
Det är ej lått ätt, ensam i verldshvimlet, reda sig. 

Anm. 1, Förut är på flere ställen anfördt, hurusom 
preposition, som står som adverb till ett verb, är stark 
stafvelse, t. ex. Han kom med. Stå pa sig. 

Undantag, Af, i, mot, åt, uttalas stundom som svaga, 
när de äro utbrutna ur sammansättning med ett före- 
gående verb, och starktbörjande accusativobjekt omedel- 
bart följer, t. ex. Han slog i vin i glaset (Hån slog i 
vtn i glaset) (jfr § 18). 

Regeln blir således 

Rey. 18. l.o 

Enstafvig preposition, som står som preposition, är svafj 
stafvelse. 

2:o 

Enstafvig preposition för starkes enligt: 

Reg, 3. ^Ofverstyrkat. 

Reg. 5. ^^Ofveruppdragy^, 

Reg. 8. "» Omedelbart före inskjuten mellansats . 

Reg. 16. :^Före objekt form af pronomen. -!> 

Enstafvig preposition blir hjelpligt förstärkt sta] velse enligt: 

Reg, 2. -»När en svaghet föregår och en efterföljer ^^ 

3:o 

Enstafvig preposition, som står som adverb till ett verh, 
är stark stafvelse. 

Undantag: Af, i, mot, åt, utbrutna ur sammansättninfi 
med ett verb, när starktbörjande accusativobjekt omedelbarl 
följer, uttalas stundom som svaga, (Det gar åt pengar 
fasligt!) 

4:o ^ 

Infinitivmärket : att, är svagt. 

Kan dock förstärkas enligt: 

Reg. 2 »När en svaghet föregår och en efterföljer-!^. 

Reg. 8 y> Omedelbart före inskjuten mellansats eller in- 
skjutet adverbial». 

Anm. Preposi tionens vokal kan vara qvantitativt 
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lång, då prepositionen uttalas ensam, såsom namn på sig 
sjelf, t. ex. u, är långt uti prepositionen : ur. Men tjenst- 
gör sådan långvokalig preposition som svag stafvelse, så 
förkortas vokalen, t. ex. han kom hem ur krtget. 

Vid denna vokalens qvantitetsförändring, förändras 
dock alls icke den s. k. YokdX-färgen, Prepositionen : ur, 
i exempelfrasen fortfar, som man hör, att ha slutet u, 
ehuru detta slutna u är för tillfället kort. — An bättre 
hörs detta vid vokalen å. Åt, ensamt uttaladt, har lång 
vokal (S); men då det nyttjas som preposition, t. ex. åt 
ändra, — blir, som vi höra, vokalen kort (a); men vokalfär- 
gen är oförändradt densamma i detta å som uti å (am- 
nis), nämligen slutet å-ljud, och blir alldeles icke det 
mer eller mindre öppna å-ljudet, som höres uti t. ex. våld, 
måtte, ollon. — Sådant kort slutet u eller kort slutet å före- 
kommer ej i ord enstaka uttaladt. 

Jag har här vid prepositionerna afhandlat denna vo 
kalens qvantitetsförändring, emedan den här särdeles faller 
i örat. Alldeles samma förhållande är dock öfverallt för- 
handen. Så snart enstafvigt ord, som, enstaka uttaladt, 
har lång vokal, och vid sagda enstaka uttal är ,9i5arÄ staf- 
velse, i ordföljd blir svag stafvelse, så blir vokalen kort, 
t. ex. bj8d, bjöd ut. O blir kort ^ när stafvelsen: bj6d 
blir svag: bjöd iit. — Ar vokalen redan kort, kan naturligt- 
vis ingen sådan förändring inträffa, t. ex. brist; brist ut. 
I, är kort i båda fallen. 

Slutligen bör anmärkas och uttryckeligen, att stafvelsen 
ej behöfver bli kort derför att vokalen blir kort. Brist, 
är troligen lång stafvelse ( — ) både i : brist, och i : brist 
ut; och nästan lika lång i båda fallen. Jag säger: »tro- 
ligen» emedan olika stafvelseqvantitet är något, som nog 
i svenskan finnes; men dels temligen obestämd, dels nä- 
stan i oändlighet graderad. I svaga stafvelser är denna 
olika qvantitet nästan alltid oberoende af stafvelsens svag- 
liet, t. ex. 

vénster, vensters, vänsterns ; 
sträck ut, sträcks ut, sträckts ut. 
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i hviika exempel svaga stafvelsen fortfar att vara lika 
svag, under det att dess qvantitet betydligt växer. 

Jag tillåter mig att påpeka hur nödvändigt det är. vid resonne- 
luenter sådana som det förestående, att ha särskildt tecken för styrh 
( 'I' ), för att derigenora ba tecknen för längd ( — ) och "korthet (v^) i behåll 
lör deras ändamål. 



VIII. 

♦ 

Artiklars ordföljdsvärde. 

§ 58. 
TnJedning. 

Vi behöfva ej vid artiklarne tala om enstafviga artik- 
lar; ty alla artiklar och artikelformer i svenskan äro 
enstafviga. 

Artiklar i svenskan äro: 

Obestämda artikeln: en, ett; 

Bestämda eller demonstrativa artikeln: den, det, de. 

§59. 
Artiklars ordföljdsvärde. 

Den obestämda artikeln är det förallmänligade räkne- 
ordet af samma lydelse. Denna artikel är således tec- 
kenord. Den bör således vara och är också alltid i re 
geln svag stafvelse t. ex. en hSst; ett bord. — En men - 
niska kan ej lefva för beständigt (= menniskan kan. .) 
Till och med den obestämda artikeln kan dock förstär- 
kas och bli hjelplig ictiisstafvelse enligt: 

Reg. 2 a) och b) > när en svaghet föregår och en efter- 
följer»; >när intet föregår och en svaghet efterföljer»: 
Han f6rde 'é'tt förfärligt väsen; -e^n bedräglig handel. 

Reg. 8 :«^omedelbart före inskjuten. mellansats eller 
längre adverbial». En, som jag tror, god häst. Han 
gjorde ett efter all anledning misslyckadt försök. 
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Anm. Deremot kan obestämda artikeln aldrig fä »öf- 
verstyrka». Få: en, ett, öfverstyrka, sa upphöra de att 
vara artiklar och återblifva räkneord, t. ex. en stat; ett 
försSk. 

Den bestämda, elley demonstrativa artikeln är de- 
monstrativet af samma lydelse förallmänligadt. Denna 
artikel är således teckenord. Den bör således vara och 
är också i regeln svag stafvelse. 

Bestämda eller demonstrativa artikeln förekommer, 
dels framfor substantivets adjektiv, dels framför adjektiv, 
som har öfveruppdrag (står med underförstådt substantiv), 
t. ex. Den gode mannen. Det stora skeppet. De utländ- 
ska posterna. — Den hvitklädda säg bäst ut. DetsntU- 
rika träffar som en blixt. De hSgtuppsatte. 

Afven demonstrativa artikeln kan hjelpligt förstär- 
kaa enligt Reg. 2 a) och b) samt Reg. 8, t. ex. Han trastar 
d^e^n fortvtflädel D^^^n bedragna gråter. — D^n, så 
vidt jag forstår, bästa utvägen vore att ge efter. 

Anm, 1, Ej heller demonstrativa artikeln kan få öf- 
verstyrka. Den, det, de, med öfverstyrka äro pronominer 
med öfverctyrka, äfven framför adjektiv, t. ex. D envise 
männen är ovis. D^t röda huset ramlar snart. 

Regeln blir således: 

Reg. 19. l:o. 

Så väl obestämda artikeln (en, ett), som demonstrativa 
artikeln^ (den, det, de) är svag stafvelse. 

2:o. 

ArtiJdarne kunna dock bli hjelpligt förstärkta stafvelser 
enligt: 

Reg. 2 a) i^När en svaghet föregår och en efterföljer ». 
(Han gjorde ^e^tt försik. Han stÄrker d^e^n betrycktes 
mod); 

Reg. 2 b) -»När intet föregår och en svaghet efterföljer » 
i^Vii bedrSfligt slut. D^^^t beständigt hörda skriket). 

Reg. 8 i^ Omedelbart före inskjuten mellansats eller längre 
adverbidl^ (^eHt, som det tycks, godt förslag. Di^n Sfver 
all beskrifning tråkiga pjesen). 

7 
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Utom här nu anförda fall (före adjektiv) skalle man kanske kunna 
anse: den, det, de, såsom artikel, i de fall, dä nägot af dessa pronomi- 
ner säsom tvcig stafvelse, pä ett för svenskan egendomligt, och i synnerhet 
i det talade spräket ytterst vanligt sätt, förekommer säsom ett slags öfver- 
lopps-artikel direkt framför substantiv, som redan är bestämdt genom 
bestämningsändelse. Det tycks liksonr om spräket, glömmande, att 
substantivet redan är pä gamla, egendomligt svenska viset bestämdt 
genom suffix, kände ett behof af att, pä det (i andra spräk regel varande) 
ny-europeiska sättet, nyttja fristäende föreskickad artikel, t. ex. Hvad 
den hästen är vacker! Det huset är bra bygdt. J&g tycker om den 
menniskan. Om jag bara kunde träffa den karlen. Han ljög, det 
kräket! 

Bada orden i dessa exempelfraser : den hästen, det huset, den män- 
niskan, den karlen, det kräket, betyda sä godt som ingenting annat än 
de ensamma orden: hästen, huset, menniskan, karlen, kräket; endast 
att möjligen en ringa grad ytterligare, allmånnelig bestämning genom 
öfverloppsartikeln tillkommit. Men : den hästen, det huset, det kräket, 
o. s. v. betyda pä intet vis detsamma som: den hästen, det huset, det 
kräket. 

Den snälla menniskan är bra tröttsam! Den menniskan är bra 
tröttsam! — I förra frasen kallas: den, artikel; i senare pronomen. 

Det huset är olyckligt. Det olyckshuset. Det olyckliga huset. — 
I sista frasen kallas: det, artikel; i de tvä första pronomen. 

öfverloppsbestämningar äro för öfrigt intet ovanligt 1 språket 
Utan att tala om de allmänt bekanta sädana, hvilka höra till språk- 
historien t. ex. personliga pronominer framför verbalformer, hvilka bl- 
behällit rudimenter af personaländelser m. m., vill jag här blott på- 
peka, att äfven pä det nyaste verbala omrädet man i dagligt tal mycket 
ofta, och stundom äfven i skrift, nyttjar en öfverlopps-hjelpverbsbe- 
stämning: Regnar gör det. Bläste gjorde det, sä det förslog! 

Allt detta har för öfrigt intet inflytande pä det rytmiska värdet. 
Om: den, det de, direkt framför substantiv med bestämningsändelse, 
ej äro att anse som artiklar, utan som demonstrativa pronominer i 
attributiv ställning — säsom vanligast antages — sä bli de, i sä fall, 
svaga stafvelser enligt reg. 16; i st. för svaga enligt reg. 17, i fall de ha 
artikelnatur. Jag har derför ocksä upptagit ställningar af: den, fram- 
för substantiv med bestämningsändelse bland exemplen sid. 87, 1). 
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IX. 

Enstafviga adjektivers ordföljdsvärde. 

' § 61. 

Inledning. 

Enstafvigt adjektiv kan stå i ordföljd: 

l:o direkt som attribut till ett substantiv, t. ex. En 
god man. Den blå dominon. Ond tjur bör ej gå lös. 

2:o med öfveruppdrag (§ 6), t. ex. Den blå (t. ex. 
jokejen) segrade. »Herre Gud, hva' hon va' vacker, den 
blå, den blå!» Rödt kom ut sex gånger. 

3:o som predikatfyllnadsord, t. ex. Flickan är skön. 
Carl låg sjuk i fjorton dagar. 

§62. 

Enstafviga adjektivers ordföljdsvärde. Reg. 20, 

I alla de i föregående § omnämda fall förblir enstaf< 
vigt adjektiv i ordföljd stark stafvelse, äfven om stark 
stafvelse både föregår och efterföljer, t. ex. En stark 
hast. BlS, kjSln. En till sin fÄrg skSn ros. Jå, rSdt 
vånnl Cårl är stärk. 

Enstafvigt adjektiv som svag stafvelse förekommer 
dock i några få fall. 

l:o. Svaga eller nästan svaga stafvelser äro några 
enstafviga adjektiver, då de i obestämd form och utan 
obestämd artikel understundom stå som ett slags tecken- 
ord, d. v. s. mindre för sin egen betydelse som attri- 
but (bi-begrepp) till substantivet, än såsom blott en för- 
stärkning i eller tillämpning af adjektivs eller substantivs 
ordbetydelse, t. ex.: Jag har all möjlig grund att antaga. 
Jag fick g^o^d liist att gå dit. Jag hår st^o^r liist att 
gråta. — En sj8 lik spegelglas. Ett hjerta likt en sten. 

2:o. Svag stafvelse är enstafviga adjektivformen : små, 
då den utan artikel, står, så att säga som smekord ; ungefär 
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på samma sätt som ofta andra språks diminutiva ordformer 
begagnas, t. ex. »Hvart ska' små flickorna ta vägen?» 

Det är dervid alltför möjligt, att en eller annan af 
flickorna alls icke är liten till växten. »Små flickorna» 
betyder då detsamma som: fillettes, Mägdlein, ragazzine. 
Ingenting hindrar t. ex. att säga: une grande fiUette. 

Korrekt nyttjar derför Nicander: små, som svagstaf- 
velse i runan K^ 

När ryssarne stego på stranden opp, 
Slog folket små sn&ckorna synder; 

Det kan nog hända, att, ibland de söndertrampade 
snäckorna, befann sig en och annan något större snäcka, 
men: små, står ej der med precisa betydelsen: liten, 
utan blott i en ytterst allmänneligt diminutiv betydelse. 

3:o. Svag stafvelse är enstafviga adjektivet: god, då 
det i obestämd form och utan obestämd artikel, i all- 
mänt gängse uttryck, bildar begreppsenhet med substan- 
tivet, och således ej egentligen är adjektiv, utan tillsam- 
mans med substantivet bildar en substantiv sammanställ- 
ning, t. ex. God mån (i t. ex. konkurser). Go' afton! — 
Halt I Werda! Go' vin! 

4:o. Svaga stafvelser äro några få andra enstafviga 
adjektiver, när de stå framför ett personnamn, såfiom ett 
slags del af namnet eller bihang till namnet t. ex.: XJng 
Erik (s § s); äfven om adjektivet har, genom konsonant- 
mängd, mycket stor qvantitet, t. ex. Stolts Ingrid (s s s) 
^Pn stolts Stgrid borde ej handla så I 

5:o. Det kan ej nekas, att äfven, rent attributivt 
stående, enstafvigt adjektiv utan artikel till starktbör- 
jande substantiv, liksom blir en hårsmån svagare än 
substantivet/S starka stafvelse, om denna omedelbart följer, 
t. ex.: g^o^d mit; g^M färg. 

Sådant adjektiv nyttjas derför ej sällan i vers som 
svag taktdel, t. ex., om man tänkte sig en versrad sådan som: 
Blå klidningen kl&der dig vÅl (s sss sss s) 

På samma sätt heter det i »Liten Carin», — man 
må nu anse det såsom i folkvisor vanlig föga sträng meter 
eller såsom regelrätt — : 
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Grå hästen och gallsadelen 
Jag passar inte på. 

6:0. Om två adjektiver följa hvarandra och stå före 
sitt substantiv, så försvagas vanligen, dels helt och hållet, 
dels åtminstone nästan, det sista af de två adjektiverna, 
om det är enstafvigt, t. ex.: Jag önskar dig ett gi!idt 
nytt ^r. — En lå,ng, m^S^rk skog. En snäll, s^S^t fltcka. 
Det hSga bl^a^ berget. — En läng, sv^a^r förrättning. — 
Den ståra gr^a^ kamelen. En liten gr^6^n sttg. 

Ett egendomligt, någon gäng förekommande, nttal är, när tvä en- 
stafviga adjektiver med : och, emellan sig, uttalas så som om de bildade 
en adjektiv sammanställning af enhetlig betydelse, t. ex. en svart och 
hvit ko. 

Svart och hvit, få i sä fall samma fördelning af styrka och ton- 
lägen som ett trestafvigt, sammansatt, starktbörjande, bistarkt pä tredje, 
t. ex. svartbemängd, blodbestänkt, välförsedd o. s. v. 

Tredje stafvelsens både bistyrka och höga läge pä skalan äro dock 
i iTe-OTåa-sätfimanstäUniTigen något mindre utpräglade än i det trestafviga 
sammansatta ordet, 

Regeln blir således: , 

Reg. 20, Enstafvigt adjektiv är stark stafvelse. 
Undantag, Som svaga stafvelser kunna förekomma: 

a) några adjektiver, som kunna mer eller mindre stå tecken- 
ordsaktigt, såsom: all, god, stor, lik (all mSjlig anledning; 
god lust att gråta; lik rSsen i dess knoppning). 

b) adjektivformen: små, då den nyttjats som allmänne- 
ligt diminutivtecken. (Små snäckorna). 

c) adjektivformen: god, då den i vissa uttryck bildar en- 
hetligt begrepp med sitt substantiv. (God män i konkurser. 
Go' vänl) 

d) några få andra enstafviga adjektiver, mest i folkvise- 
stU före ett personnamn, såsom: ung, stolts, skön, (Ung Axel. 
Stolts Ingrid. Skön Anna). 

e) någon sällsynt gång enstafvigt adjektiv stående rent 
attributivt före substantiv. (Grå hästen och gullsadelen.) 

f ) vanligen af två adjektiver, som följa hvarandra och 
stå före sitt substantiv, det sista. (En läng, m^S^rk skSg.) 
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X. 

räkneords ordföljdsvärde. 

§63. 

Ifdedning, 

Enstafviga räkneord i svenskan äro : ett, två (tu), tre, 
(fyr), fem, sex, sju, tolf. 

Hvad räkneorden än ursprungligen må ha varit; nu 
äro de adjektiver. 

De kunna följaktligen, liksom adjektiverna stå: 

1. direkt attributivt, t. ex. fem hästar. 

2. med öfveruppdrag, t. ex. fem kommo. 

3. som predikatsfyllnadsord t. ex. De voro fem. 

§64. 
Enstafviga räkneords ordföljdsvärde. Beg, 21, 

De enstafviga räkneorden äro, sade vi, adjektiver. 
De böra följaktligen i ordföljd vara starka stafvelser. 
De äro sä ock i de aldra flesta fall, t. ex. Fi^m hSstar 
täflade. Det är tre mil till staden. Sex trJfvade; sju 
galloperade. De tycktes vara tSlf. 

Anmärkas bör, att de enstafviga räkneorden dock, i 
afseende å styrkans pålitlighet, liksom stå ett litet trapp- 
steg lägre än de enstafviga adjektiverna. (Se 3, 4, 
härefter). 

Enstafvigt räkneord blir gerna svag, eller nästan 
svag, stafvelse i följande fall: 

1. Om två räkneord stå till ett substantiv, blir 
vanligen det andra räkneordet svagt, om det är en- 
stafvigt, t. ex.: Tva tre tSkar larmade. Fem sex befall- 
ningar på en gång. Séx sju och k^ä^nske fler. — Fyra 
fem räpphöns. 

Om två enstafviga räkneord med öfveruppdrag stå 
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som gemensamt subjekt till ett verb, vacklar styrkan 
mellan första och andra räkneordet, t. ex.: F^m sex 
kommo, de andra uteblefvo. Fém sex betygade sin oskuld. 
(Kan äfven uttalas : fem s^x kommo, fem s^x betygade . . .) 

2. Stå åter två enstafviga räkneord med öfverupp- 
drag såsom predikatsfyllnad, så tyckes mig tvertom det 
första bli svagt, t. ex.: De vSro sex sju. 

För öfrigt är detta alldeles regelrätt; ty i ställnin- 
gar af verb med predikatsfyllnad vill styrkan ligga pä 
slutet af sammanställningen. 

3. Stundom blir svagt — och oftare än detta är fallet 
med adjektiv — ett ensamt enstafvigt räkneord, stående 
i vanlig attributiv ställning till ett starkt börjande no- 
men, när ingen särdeles vigt, i det hela taget, ligger 
på antalet. 

Jag påminner t. ex. om första versraden i folkvisan : 
»Kämpen Grimborg»: 

Det sutto två kämpar i nordanfjäll. 

Tvä, gör der tjenst som rent svag taktdel, och med 
full rätt; ty äfven om denna eller någon liknande ord- 
följd förekomme i prosa, så skulle: två, der bli svagt, 
t. ex.: Det flSg två korpar öfver fslltet. Det tycks våra 
två bjéssar riktigt 1 Äfven om adjektiv mellankommer, 
blir räkneordet i sådana fall svagt, t. ex.: Två starka 
karlar. 

Saken är, att i alla dessa fraser: två, strängt ta- 
get, ej står for att precisera antalet: tvenne, utan att 
tvertom på antalet ej ligger någon hufvudsaklig vigt. Det 
kunde äfven varit tre eller fyra kämpar, utan att situa- 
tionen egentligen förändrats. Det är således blott en 
}i;tring af den för alla ordklasser gemensamma tenden- 
sen att förföra styrka i mån som ordets speciella ord- 
betydelse är mindre vigtig för satsens tankeinnehåll. 
Två, gör nämligen der tjenst ej egentligen som räkneord, 
utan som ett slags allmänneligt dualis-tecken, 

4. Enstafviga räkneord bli fullt svaga, när öfver- 
stark staf velse angränsar (§6), i hvilket fall enstafvigt 
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adjektiv blott blir nästan svagt, t. ex.: Två koffertar^ 
^Pj två ktstor. (Jfr Bl<i^ kSffertar, ^Pj bl<i> ktstor). 

ö. Vidare bli enstafviga räkneord svaga stafvelser, 
när de tillsammans med ett nomen bilda en enhetlig be- 
nämning, t. ex.: K&llaren Tre remmare. Skeppet Två 
brSder. 

6. I talesätten: Ett, tu, tr^; Pi treqvårt; blirmel- 
lanstående räkneordet svagt. 

Regeln blir s&ledes: 

Reg. 21. Enstafvigt räkneord är i regeln stark staf velse. 

Undantag, Enstafvigt räkneord blir, eller kan bli, svag 
staf velse: 
l:o när två räkneord följa hvarandra, 

a) det cmdra när de stå som attribtU. (Tva, tre tokar 
larmade). 

b) det första om de stå som predikaisfyUnad. (De voro 
fem, séx). 

2:o. Någon gång, såsom attribut stående räkneord, när 
ingen hufvudsaklig vigt ligger på antalet. (Det sutto två 
k&mpar). 

3:o, Räkneord, som tillsammans med ett nomen bildar 
enhetlig benämning (KÄUaren Tre remmare). 

4:o. Det meUanstående räkneordet i talesätten: Ett ti(> 
tre, Pa tre qvart, 

5.0, Enl, Reg, 4, * När öfverstark staf velse angränsar.^ 
(Tre bröder, ^Pj tre systrar.) 



XL 

Enstafviga substantivers ordföljdsvärde. 

§65. 

Enstafviga substantivers ordföljdsvärde. Reg, 22. 

' Enstafviga substantiver äro de mest hållfast starka 
af språkets enstafviga ord. 
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Enstafvigt substantiv kan, vid vanligt, otvunget ut- 
tal bli svag stafvelse endast i följande fall: om det står 
i apposition; om det står för att beteckna mått, mål, 
vigt, antal, sort, o. s. v. ; i några få vanliga talesätt. 



Vi vilja då först betrakta appositionsställningen. — 
När ett substantivt ord är hufvudordet, och till det- 
samma står ett annat substantivt ord såsom attribut (när- 
mare bestämning), så säges det som attribut stående sub- 
stantivet stå i apposition till hufvudsubstantivet. Appo- 
sitionsordet kan således, strängt taget, uteslutas, utan 
att satseas innehåll hufvudsakligen förändras. 

Appositionsordet kan vara, t. ex. en titel (Kung) 
Carl regerade. Carl, (kung i Sverige,) reser utomlands. 
— Han öfvervann (kung) Carl. — Han gaf åt (kung) 
Carl. — Han talade vid Carl (kung i Sverge). — Den 
långe mannen, du såg, var (kung) Carl o. s. v. 

På samma sätt ett allmänneligare ord till ett specie- 
lare, t. ex.: (Sjön) Wettern. (Byn) Qvek. (Sta'n) Åbo 
0. s. v. 

Vidare har man vant sig att anse förnamnet (ehuru 
det är specielare; men troligen emedan det gär före) stå 
i apposition till tillnamnet, t. ex.: Carl Carlsson. 

På samma sätt anser man, om en persons gängse be- 
nämning består af ett förnamn och ett annat ord, att for- 
namnet står i apposition till det andra ordet (åtminstone 
fördelas styrkan så, som om man på det sättet tänkte 
sig saken) t. ex.: Bengt Lagman. Björn Stallare. 

Slutligen tycks man, af styrkans fördelning att dömma, 
anse, att om en persons gängse förnamn består af två 
förnamn, så står det första i apposition till det andra 
t. ex.: Carl August (s s s). 

Det i apposition stående ordet, hvars uppdrag, som 
man ser, egentligen är att med annat ord, oftast på ett 
allmänneligare sätt, beteckna samma föremål som huf- 
vadordet, skulle således kunna sägas i någon mån stå 
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teckenordsaktigt; helst, strängt taget, det i viss mån är 
ett uppgifvande af sin egen ställning, när ett substan- 
tiv (= sak-orå) står attributivt, en ställning, som egent- 
ligen tillhör adjektivet (= egenskaps-orået). — I detta 
förhållande är antagligen att söka grundorsaken till sub- 
stantivs svaghet i appositionsställning. 

Bestämdare utfördt gestaltar sig allt detta sålunda: 
Enstafvigt substantiv blir svag stafvelse, när det 
står i apposition till annat substantiv. 

Detta inträffar när det i apposition stående substan- 
tivet står: 

1) Före annat starkthörjande substantiv och är: 

a) ett allmänneligare ord till ett särskildare, t. ex.: 
Sjön Wettern. Byn Qvek. 

b) titel, t. ex.: Kung Cårl. Prins Fridrik. Herr 
Lund. Prost Bergmansson. Eung Orre. 

c) allmänneligare titel till särskildare titel, t. ex.: 
Herr Prosten. Herr Löjtnant. 

d) slägtbenämning före personnamn t. ex.: Bror Gu- 
staf. Far Pelle. 

e) förnamn före tillnamn, t. ex.: CarlLamberg. Jöns 
Plhrsson. 

f) förnamn före en benämning, som öfvergått till ett 
slags personligt tillnamn, t. ex.: Bengt Lagman Björn 
StåUare. 

g) det första af tvä förnamn, hvilka man vant sig 
att anse tillsammans såsom personens egentliga förnamn; 
således ett slags sammanställdt förnamn, t. ex.: Pehr 
Giistaf. Lars Erik (sss). 

2) Före annat svagfbörjande substantiv, i fall stark- 
het föregår t. ex.: Han såg sjön Tiberias. 

3) Efter annat substantiv (hufvudordet), i fall ap- 
positionsordet efter sig har ytterligare utvecJding, bestående 
af ännu ett substantiv med preposition t. ex. : Carl, kung 
i Frankrike. Giistaf, kung i SvSrge, (men deremot Carl, 
din bror, ber dig genom mig. Cärl, bror din, kom nyss). 
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Vid några substantiver som beteckna mått, mål, vigt, 
antal, sort, eller dylikt, inträifar att de, sammanställda 
med ett verkligt räkneord, liksom släppa något af sin 
egen ordbetydelse och något förallmänligas så, att de bli 
ett slags tillfälliga räkneord, eller komplementer till verk- 
liga räkneordet. De stå således då i någon mån teckenords- 
aktigt, och är deri antagligen att söka orsaken till deras 
svaghet, t. ex.: Två fot bred. Sex tum ling. en gång 
tva gör två. — Två lod stlke. T vi glas vatten. — 
Tre slags milm. — én sorts galenskap (äfven: en sorts), 
ett par dagar (äfven: ett par dagar). 

Äfven med efterföljande svaghet blir sådant substan- 
tiv svag stafvelse., om blott starkhet föregår t. ex.: Två 
lod karmtn. 

Afven med föregående svaghet, om blott starkhet 
efterföljer: Trenne lod sålt. 



Hvad slutligen angår enstafvigt substantivs svaghet 
i vissa uttryck, så inträffar denna, så vidt jag erinrar 
mig, endast: 

1. Vid genitiven: Guds, i något förallmänligad bety- 
delse ingående i vissa vanliga uttryck t. ex.: Guds frid I 
(Yxeskaft.) Guds engeln mtn! 

2. Vid uttrycket: en gång. — Dock fordras der- 
vid, att: en gång, börjar uttalandet, t. ex.: en gång i 
tiden, skall det väl bli slut ändå I \ (Inuti satsen har : en 
gång, värdet s s, t. ex.: Det vår en gång gubbe . . .) 
Korrekt, efter mitt förmenande, är således början af 
hexametern : 

en gång kommer den dag, då det trotsiga Ilion faller. 



Enstafvigt substantiv (och likaså enstafvigt adjektiv 
och räkneord), svagt enligt det föregående, återfår mer 
eller mindre styrka enligt: 
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Reg. 2. a) »När en svaghet föregår och en efterföl- 
jer» t. ex.: Han varsnar sj8n Tiberias. 
Tr^nne l^S^d karmtn. 

Reg. 2. b) »När intet föregår och en svaghet efter- 
följer», t. ex.: SjÄn Genesareth.. 

Reg. 6. »Oväntad ordföljd» t. ex.: Karl, kung, ihSg- 
sätet satt. 

Regeln blir således: 

Reg. 22, Enstafvigt substantiv är stark stafvelse. 

Undantag. Enstafvigt substantiv blir svag stafvelse: 

1) om det står i apposition till, och 

a) före annat starkt börjande substantiv. (Sjön We- 
nern. Kung Rtng. Herr Prosten. Bror Gästaf. Carl 
Lämberg. Bengt Lågman. Sven Ntlsson i Efveröd.) 

b) före svagt börjande substantiv, i faU starkhet före- 
går (Han sig sjön Genesareth). 

c) efter hufvudordet, i fall appositionsordet har ytterli- 
gare, sig tillhörig utveckling, bestående af ett ytterligare 
substantiv med preposition (Cärl, kung i SviSrge). 

J2) Om det, stående tillsammans med ett verUigt räkneord, 
står för att angifva mått, mål, vigt, antal, sort. (Tre fot 
lång. Tr^nne fot ling. — TriS lod karmin. — ^e^tt glas 
vatten. — ^é^tt slags malm.) 

3) Genitiven: Guds, i förallmänligad betydelse (Guds 
fred). I uttrycket: en gång; då det börjar ett uttalande. 
(Det har då ofta rytmen s s). 

Anm. vid reg. J2o( 21, 22. Enstafvigt adjektiv, räkne- 
ord, substantiv, som enligt det föregående borde vara svagt, 
återfår temlig styrka enligt: 

Reg. 2. a) ^När en svaghet föregår och en efterföljer. > 
(yster ¥Vk Zeftren. Fyra i^Pm besSk. Han 
varsnar sj8n Tiberias. Trenne l^o^d karmin). 
Reg. 2. b) »^är ifUet föregår och en svaghet efterföljer.^ 
(Sm'ä^ förn&ma blommor. Sj8n TibSrias.) 
Reg. 8. ^Oväntad ordföljd, t^ (En ros l^t^k i knopp- 
ning. Carl, kung, hiiigsätet besteg. 
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§ 6(3. 

Sammandrag af de fall, då enstafvigt ord i ordföljd är 
rytmiskt osäker stafvelse. Reg. 28, 

Jag anser nödvändigt att här sammanföra de fall, 
då, enligt det föregående, enstafvigt ord i ordföljd hvar- 
ken är rätt säker starkhet eller rätt säker ^ svaghet ; 
samt göra ett par tillägg härom. 

Sådan osäkerhet inträffar i nedanstående fall: 

1. I flertalet af de fall, då enstafvigt ord, som enligt 
specialregeln for ordklassen, (artikel, adverb, verb etc.) är 
svag stafvelse, återfår en viss styrka, »blir hjelplig ictus- 
stafvelse», på grund af reg. 2, a) eller 2, b), t. ex.: Huset 
st^a^r i ligor. Står, borde der vara svag stafvelse, enligt 
reg. 9, l:o, 3); jfr § 13. Genom det mellankommande 
svaga: i, återfår dock: står, enligt reg. 2, a), en viss styrka, 
som dock ej blir fullt säker; ty ordföljden tör lika ofta 
uttalas: hiiset står i lågor. 

Anm. Förstärkning enligt reg. 2, a) och 2, b) blir 
i samma mån pålitligare som det enstafviga ord, som skall 
förstärkas, eller återfå styrka, hör till en ordklass, som 
mer i sig sjelf, har böjelse för styrka; och i samma mån 
mindre pålitlig eller alldeles opålitlig som det enstafviga 
ord, soin skulle förstärkas, hör till ordklass, som mer, i 
sig sjelf, har böjelse för svaghet. 

Böjelse för styrka — äfven der de i enlighet med det 
föregående försvagas — ha följande ordklasser: substan- 
tiver, adjektiver, räkneord, starka adverber (stundom för- 
svagade i sammanställda prepositioner), hufvudverber, 
— och bli derför nästan säkra ictusstafvelser när de för- 
stärkas enligt reg, 2, a) och 2, b), t. ex.: Han varsnar 
sj^S^n Tibérias. Jag hinn dem ^Ä't på tsen. CåUe k^o^m 
så glad emot oss. — ^u^ng Biinca gråter. H^S^rr Steckssén. 
Bl^é^f han kung? o. s. v. 

Böjelse för svaghet — äfven der de enligt det före- 
gående förstärkas — ha följande ordklasser: svaga ad- 
verber, teckenord (d. v. s adverbiala teckenord, konjunk- 
tioner, hjelpverber, pronominer, prepositioner, artiklar). 
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t. ex.: Kärl har nu (^?) ren gitt. Jag kSmmer om (^?) 
jag kän, o. s. v. 

2. Tvifvelaktig år afven ej sällan förstärkningen 
enligt reg. 8 »Omedelbart före inskjuten mellansats 
eller inskjutet adverbial» t. ex.: Han far ^e^n i visst fall 
lycklig ställning (äfven : Han far en i vtsst). Han åger ^e^n 
i mangas ögon stor förtjenst (äfven : Han 4ger en i mangas). 

I synnerhet om, såsom lätt kan hända, reg. 2, a) och 
reg. 8 råka i strid, t. ex.; Han ftck en ej så itten belö- 
ning. — Enligt reg. 2, a) borde: ej, förstärkas; enligt 
reg. 8 deremot: en. 

3. I alla de fall, då mer än tre svagheter följa hvar- 
andra, blir förstärkning af en eller annan af dessa svag- 
heter enligt reg. 2 a) eller 2 b) eller reg. 8 alltid högst 
osäker t. ex.: Han får vara m^d om och, om han har 
lust, spela en roll i revolutionen. — Att der lita på att: 
och, blir förstärkt enligt reg. 2 a) och reg. 8; han, en- 
ligt reg. 2, a), re- enligt § 4, pag. 14, rad. 7 uppifrån, 
o. s. v., blir alltid högst osäkert. 

4. De i § 18 anförda prepositions- och andra adver- 
ber, som borde vara otvifvelaktigt starka, men stundom bli 
svaga, när starkt börjande accusativobjekt omedelbart 
följer, nämligen: af, i, mot, åt; bort, fram, hem, hop, 
hän, in, ner, upp, ut; dit, hit, t. ex.: Hän slog t vin; 
eller: Han slog i vtn (i glaset) (sj^lf i prostens glas). 

5. Adverbet i sammanställda propositioner (af adverb 
och proposition), när sammanställningen står prepositio- 
nelt, (se sidd. 67 och 71 och der angifna §§), t. ex.: Det 
ftnns h^é^m på logen. Det ftnns hem på logen. — N^^^r 
i grSpen. Han fann det ner i gropen. 

6. Enstafvigt ord, som, svagt i sig sjelft, får styrka 
genom öfverstyrka, blir oviss stafvelse, i fall den ovil- 
korliga befintligheten af öfverstyrkan är minsta tvifvel 
underkastad, t. ex.: Men än en gång hon såg sig tillbaks. 

Det är all anledning att antaga, att i denna ordföljd 
det i sig sjelft svaga: än, skall uttalas med öfverstyrka. 
D. v. s. att ordföljden skall uttalas med rytmen: men 
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in en gäng 4ion säg sig tillbaks. — Det kan dock äfven 
hända, att öfverstyrkan på: än, uteblir, och att, logiken 
till trots, i så fall, i stället : men, får en viss förstärkning 
enligt reg. 2, b): men än en gäng hon säg sig tillbaks. 

Anm. 1. I allmänhet kan anmärkas, att när, med an- 
ledning af den ställning i ordföljden ett enstafvigt ord 
intager, på detsamma äro tillämpliga två regler, som gifva 
olika utslag i afseende å rytmiska värdet, så är ordet, 
osäker stafvelse. Såsom vi, här nyss sågo, inträiFar detta 
särdeles ofta vid förstärkningar enligt reg. 2, a) och 
2, b), som så ofta komma i konflikt. Likaledes inträffar 
det vid konflikter mellan reg. 2, a) och reg. 8; samt vid 
konflikt mellan reg. 3 och annan regel, i fall »öfverstyr- 
kan» ej är höjd öfver allt tvifvel. Mer sällan i något 
annat enstaka fall. 

Anm, 2, Den en hårsmån större, inneboende styrka, 
som, enligt anm, till reg. 1, pag. 25, det- ena slaget af 
teckenord kan ha framför det andra, kan antingen komma 
i strid med forstärkning enligt reg. 2, a) eller 2, b) eller 
8, eller ock kan den dermed öfverensstämma. I förra 
fallet blir förstärkningen än osäkrare ; i senare fallet blir 
den, genom öfverensstämmelsen något stadgad. — Låt oss 
t. ex. antaga, att ordföljderna: 

Min vän, om du går ut på jagt 
och möter björn, så kom ihåg 
vore afsedda att återgifva schemat: 

•if -V Af ^ 

ssssssss 
eller, musikenligt uppdeladt^ 

sjsssssss 

I första raden skulle då rättigheten för: du, att vara 
ictusstafvelse, stödja sig på reg. 2, a); men enligt anm. 
till reg. 7 är: om, hvilket är konjunktion, i sig sjelften 
hårsmån mindre svagt än: du, hvilket är pronomen. För- 
stärkningen vill ej heller bli rätt naturlig. 

I andra raden skulle rättigheten för: kom, att vara 
ictusstafvelse stödja sig på äfvenledes reg. 2, a). Härar 
öfverensstämmelse mellan reg. 2 a) och anm, till reg. 
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7; ty: så, hvilket här är konjunktion är i sig sjelft sva- 
gare än: kom, hvilket är verb, svagt enligt § 13, såsom 
stående, med förlorad egen ordbetydelse, blott som ett 
slags verbaliseringstecken till efterföljande adverbialet: 
i håg. Kom, hör således till anm:s. 5, »annat teckenords- 
artadt stående ord » . — Man torde också höra, att förstärk- 
ningen af: kom, faller sig mycket naturligare, än, i ra- 
den framför, förstärkningen af: du. 

De här nu anförda osä^erhetsfallen 1, 3, 4, 5, äro, 
såsom läsaren ser, blotta rekapitulationer, af hvad i det 
föregående finnes anfördt. 

Tillägg, till det förut anförda, äro i viss mån anm. 
vid fallet 1 ; äfvensom fallen 2 och 6. 

Regeln blir derföre: 

Reg. 23, Oviss staf velse i ordföljd är enstafvigt ord: 

l:o. I allmänhet nästan alltid, när förstärkningen beror 
på reg, 2, a}- eller 2, h). 

Anm. L Förstärkning enligt reg. 2, a) och 2, b) blir i 
samma mån något pålitligare som det enstafviga ord, som 
skaU återfå styrka eUer förstärkas, mer i sig sjelft har bö- 
jelse för styrka (substantiv, adjektiv, starkt adverb, hufvud- 
verb), och i samma mån mindre pålitlig som ordet i sig 
' sjelft har böjelse för svaghet (svagt adverb, teckenord). 

Anm. 2. Förstärkning enligt reg. 2, a) och 2, b) blir än 
mer tvifvelaktig, om den står i strid med anm, till reg. 7,pag. 25. 

2.0. I cdla de faU, då mer än tre svagheter följa kvar- 
andra, blir förstärkning enligt reg, 2 a) eller 2 b) eller reg. 
8, alltid osäker, 

3:o, Ofta när förstärkningen skulle bero på reg. 8. 

å:o. När förstärkningen beror på öfverstyrka, reg. S: 
men befintligheten af öfverstyrkan ej är ovilkorlig, 

5,0, De i § 18 anförda adverber, när starkt börjande 
a>ccu^ativobjékt omedelbart följer, 

6:o, I sammanställda prepositioner, af enstafvigt adverh 
och enstafvig preposition, adverbet. 

7:o. Alltid när två reglef komma i strid med hvaranära. 
(Inträffar oftast med reglerna 2, a) och 2, b) och 8.) 
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Slutsats.' 

§ 67. 
Inledning, 

Det kunde nog varit högst önskvärdt, att de i det 
föregående vunna reglerna hade varit både mycket färre 
och vida enklare. Saken är dock, att regler i mål, som 
röra språket, böra ovilkorligen, uppställas så fStaliga 
och enkla» som språket någonsin det tillåter ; men fåta- 
ligare och enklare än förhållandena i språket kunna och 
få de ej uppställas. 

Om vi dock nu bläddra tillbaks och «/ö7;d efter h var- 
andra genomläsa sagda i det föregående vunna detalj- 
regler, hvilka återfinnas: 

Reg. 1. »Då ord uttalas ensamtj^ sid. 7. 

» 2. a) »När en svaghet föregår och 

en efterföljer» » 16. 

b) »När intet föregår ocK en svag- 
het efterföljer» » 16. 

» 3. »Ofver styrka».... » 16. 

» 4. » Ofverstark staf velse nedsätter vär- 
det hos angränsande » 17. 

» 5 »Ofveruppdrag» > 21. 

» 6, »Oväntad ordföljd» >) 22. 

» 7. »Teckenords värde» » 24. 

Anm. Teckenords värde inbördes . » 25. 
» 8. »Omedelbart före inskjuten mel- 
lansats» >^ 26, 

» 9. »Verbers värde» >^ 43. 

» 10. »Enstafvigt utvecklingsord som för- 
svagar ett verb» » 45. 

8 
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Reg. 11. lAdverbers värde» sid. 67» 

» 12. »Svagt adverb blir förstärkt staf- 

velse» > 73. 

» 13. »Konjunktioners värde» » 78. 

» 14. »Ihterjektioners värde» » 81. 

» 15. »Pronominers värde» » 84. 

» 16. »Några på gränsen af pronomen 

och indefinit räkneord» » 90. 

» 17. »Preposition till: mig, dig, sig, oss, 

er; den, det, dem; en; nå'n» ... » 92. 

» 18. »Prepositioners värde» » 94. 

» 19. »Artiklars värde» » 97. 

» 20. »Adjektivers värde» » 101. 

» 21. »Räkneords värde» » 104. 

» 22. »Substantivers värde» » 108. 

» 23. »Osäker stafvelse i ordföljd» » 111. 

sä skola vi ej undgå att erfara, att dessa många detalj- 
regler liksom sjelfmant vilja gruppera sig under två huf- 
vudförhållanden : när enstafviga ord i ordföljd äro starka, 
stafvelser; när enstafviga ord i ordföljd äro svaga staf- 
velser; såsom anmärkningar, foga sig härtill några sär- 
skilda värden. 

Det är detta, ur det föregående framgående samman- 
drag af förhållandena med enstafviga ords rytmiska värde 
i ordföljd, jag nu går att angifva. 

§ 68. 
Sammandrag af reglerna för enstafviga ords rytmiska 
värde i ordföljd. 

I. 

Starka stafvelser i ordföljd äro enstafviga: 

1. Substantiver, i nästan alla ställningar (se för un- 

dantag pag. 119, 7:o). 

2. Adjektiver, i nästan alla ställningar (se for undantag 

pag. 119, 5:o). 

3. Räkneord, i nästan aUa ställningar (se för undantag 

pag. 119, 6: o). 
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4. Interjektioner samt interjektionelt och vokativt nytt- 

jade ord, (Ajl Korg! Hoppl Gud I Uppl Det ska' 
hån säga, hånl) 

5. Af Adverberna, de starka, d. v. s.: 

a) Neutrer af adjektiver oförändrade nyttjade adver- 
bialt. (Han svarade hirdt. SkÄnt tånkt.) 

b) Adverbiala komparationsformer, så väl positiva, 
som komparativa och superlativat 

bort mer 

bäst mest 

fort ned (ner) 

fram när (:= nära) 

främst näst 

förr rätt 

först sist 

helst still 

högst ut 

in värst 

längst 

c) Propositioner nyttjade adverbialt. (Lägga åf. 
Taga ttU). 

d) Osjelf ständiga adverber: 

back läck 

bet läns 

bom pank 

dank qvitt 

durk , sams 

felt slint 

grant slut (all) 

o. dyl. 

e) Följande adverber, alfabetiskt ordnade: 
bums jemt 

bus med (= ock) 

flux nog (= tillräckligt) 

hem nyss 

hop ock 

hän promt 
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qvar 


upp 


straxt 


vips 


stads 


väl 


tvärt 


än (30m tidsadverb) 



Anm. Här nämnda: neutrer.af adjektiver, adverbiala 
komparationsformer, prepositioner nyttjade adverbialt, 
osjelfständiga adverber samt här ofvan uppräknade (bums 
än) bilda klassen: starka adverber. 

6. Verber utan utvecklingsord. (Jag gar,) 

7. Verber med omedelbart följande otvifvelaktigt svagt 

utvecklingsord. (Carl trSr väl, jag är galen,) 

8. Prepositioner, till pronominalformerna : mig, dig, sig, 

oss, er; den, det, dem; en, nå'n. 

9. Förstärkta stafvelser. Enstafviga ord, som under i 

det följande, under II, angifna förhållanden äro svaga 
i ordföljd, återfå nämligen: 

a) full styrka (bli i vers fullt pålitliga ictusstafvel- 
ser) i de fall, som omhandlas i: 

Reg. 3. »Öfverstyrka». (§ 5.) 
» 5. »Öfveruppdrag». (§ 6.) 
» 6. »Oväntad ordföljd» (i de fall som i sagde 

E'eg. 6, § 7 angifvas). 
» 10 »Epstafvigt utvecklingsord, som försvagar 

ett verb » (§ 28.) 

b) en viss grad styrka (bli i vers hjelpliga ictusstafvel- 
ser, se dock anm. 5, pag. 121) i de fall, som om- 
handlas i: » 

Reg. 2 a) »När en svaghet föregår och en efterföl- 
jer». (§4.) 
» 2 b) »När intet föregår och en svaghet efter- 
följer». (§4,) 
»8. » Omedelbart före inskjuten mellansats eller 

inskjutet längre adverbial». (§ 9). 
II. 
Svaga stafvelser i ordföljd äro enstafviga: 
1. Teckciiord, d. v. s. 
a) artiklar; 
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b) prepositioner; 

c) pronominer; 

d) hjelpverber; 

e) konjunktioner; 

f) de adverbiala teckenorden, hvilka äro: 



allt 

blott 

bra 

dess 

dock (= ändå) 

då (= dock) 

en 

ett 

fast 

Mit 

för 

först 



hälft 

hardt 

helt 

hur ^ 

högst 

just 

knappt 

långt 

mer 

mest 

nog 



rakt 

rent 

rätt 

snart 

spritt 

stort 

så 

visst 

väl 

än 



nu 

2. Jaknings- och nekningsorden, hvilka äro: 

Ja, Jo, Nej. 

3. Följande adverber alfabetiskt ordnade: 

då nu 
ej när? 
hur ren' 
hvar sen' 
hvars så 
hvi som (= såsom) 
ju tills 
just 
Anm. Adverbiala teckenord, jaknings- och neknings- 
orden, samt här ofvan uppräknade (då tills) bilda 

Hassen: svciga adverber, 

4. Verber, när de ha utvecklingsord: 
A. Rent svaga: 

när utvecklingsordet är supinum, particip, infinitiv, och 
verbet, som forsvagas, är ett hjelpverb, äkta eller 
oäkta. (§§ 10, 11. Jag har älpkat. Han skall (t. 
Må ske. Det tör lyckas. Han lär* komma). 



/ 
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när utvecklingsordet är infinitiv, och verbet, som fors^ 

gas, är ett hufvudverb, icke ett hjelpverb. (§ 12. 

Det tros ske. Carl hann ga. Taget hörs komma). 
när utvecklingsordet är adverb eller adverbialt stående 

ord, till hvilket verbet, som försvagas, är ett blott 

verbaliseringstecken. (§ 13. Han far tUa ; mår illa). 
när utvecklingsordet är accusativobjekt i obestämd form 

och utan obestämd artikel. (§ 14. Ger sk^tt. Slår 

bSll). 
när utvecklingsordet är predikatsfyllnadsord, subjektivt 

eller objektivt. (§ 15. Hon är vicker. Han låg 

sjuk). 

I dessa fem ställningar är verbet mer eller mindre fallständigt 
teckenord, och försvagas i samma män mer, som det mer är teckenord. 

när utveckliDgsordet är subjektets attribut, och detta 
kommer efter verbet (såsom ett slags oäkta predikats- 
fyllnad). (§ 16. Han dog sjungande. Sköt itggande). 

när utvecklingsordet är verkliga subjektet i skenbart 
opersonliga konstruktioner. Det står då såsom ett 
slags predikatsfyllnad. (§ 17. Det går kSr derborta). 

när utvecklingsordet är ur sammansättning med verbet 
utbrutet adverb. (§ 18. Han kom ned = nedkom). 

Undantag göra adverbialt stående prepositionerna: af, i, mot, åt 
(till), äfvensom adverberna: bort, fram, hem, hop, hän, in, ner, upp. 
nt; dit, hit, hvilka standom ehuru utbrutna ur sammansättning med 
verbet, uttalas som svaga stafvelser, när starktbörjande accusativobjekt 
omedelbart följer. Verbet blir i sä fall stark stafvelse. (§ 18. Bröt 
af saxen. Bröt af saxen. (Tog till kntfven.) — At npp maten. At 
upp maten). 

när utvecklingsordet är omedelbart efter verbet följande 

objekt, som har öfveruppdrag. (§ 19, När hvar får 

sl^tt, så bli alla nöjda). 

B. Mindre rent svaga: 
när utvecklingsordet är accusativobjekt i bestämd form. 

(§ 20. Måx, som stal ptskan.) 
när utvecklinffsordet är starkt adverb, men verbet har 

full bibehållen egen ordbetydelse. (§ 21. , Carl f J^r 

snart sina b^yg). 
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när utvecklingsordet är omedelbart efter verbet följande, 
starktbörjande subjekt i omvänd ordföljd. (§ 24. Hardt 
grep kungen i svärdet). 

5. Adjektiver i följande fall (§ 62): 

a) några adjektiver, hvilka kunna stå, dels teckenords- 
aktigt, dels som smekord utan strängt utpräglad egen 
ordbetydelse, dels tillsammans med ett substantiv 
bildande en enhetlig benämning, dels såsom epitet 
före ett personnamn i folkvisestil. (All mSjlig 
grund att antaga. Likt askans dan. — Små flickor- 
na I — God män i konkurser. — Ting Axel. Stolts 
Brynhild). 

b) någon gång äfven rent attributivt stående, enstaf- 
vigt adjektiv till omedelbart följande starktbörjande 
substantiv, t. ex.: Grå hästen och gullsadelen. 

c) af två adjektiv före sitt substantiv, det sista. (En 
läng mörk skSg). 

6. Eäkneord i följande fall (§ 64): 

a) när enstafvigt räkneord med ett substantiv bildar 
ett enhetligt namn eller en enhetlig benämning. 
Källaren Tre remmare). 

b) någon gång äfven rent attributivt stående räkneord, 
när ingen vigt ligger på antalet. (Det sutto två 
kämpar.) 

c) af två hvarandra följande enstaf viga räkneord, 

i attributiv- och subjektiv-ställning, det sista. (Två, 
tre stenar). . 

i predikativ-ställning, det första. (De voro clrca. 
fem sSx). 

d) Enl. Reg. 4 »när öfverstark stafvelse (eller öfver- 
starkt ord) angränsar» (Tre bröder y ^ItrekuAner), 

7. Substantiver i följande fall (§ 65) : 

a) då de stå i apposition. (Kung Rtng. Herr Erik. 
Nils P^hrsson). 

b) då de stå för att beteckna mått, vigt, antal, sort, 
(tre fot läng; tvä slags malm; en gångfém, gör fem). 

Anm, L Dit, hit;, der, här, ha i ordföljd följande 
värden : 
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till starkt adverb (Dit bort) svaga; 

tiH prepoaition (H^t^t åi lind) nästan svaga; 

till substantiv, attributivt, (Vågen dtt är dålig) starka. 

Till verb äro de deremot af skilda värden: 
dit, i samma sats som verbet (Han for dtt) ... starkt, 
» i bisats hänvisande till hufvadsatsen (Jag 

går, dit pltgten kallar) svagt; 

hit, (Han kom htt i gir) starkt; 

der, (Der stir han. D^^^r han stir är det 

vitt. Han stir, der han tcke borde stå) svagt; 

här,. (Har hår du mig!) svagt. 

Der, här, särskildt, äro: 
såsom förstärkningsord till:, den, (Den der)... starka; 
stående till öfverhpps (Hvem är hån, d^r?) ... starka. 
Anm, 2, Följande värden ha sammanställningar med 
en och sluten adverbial betydelse (§ 45, IV). 

a) Af preposition och annat ord (till slut; till 
fots; på glånt; vid pass; o. s. v.) ha rytmen s s, 

b) Några treordiga trestafviga af adverber med 
konjuktion emellan (hårs och tvårs ; blStt 
och bart; jemt och samt; o. s. v.) ha 
rytmen s s s. 

c) I går, i fjol, med ytterligare ett starktbör- 
jande ord, (t går qvåll) bilda rytmen s s s. 

d) Några sammanställningar af tvåstafvigt och 
enstafvigt ord (tvårt emot; tngen vårt o. 

s. v.) ha samma rytm s s s. 

e) Ett par fyr- och sexstafviga sammanställ- 
gar, hvaruti enstafviga ord ingå ha föl- 
jande rytmer 

tldt och ofta ssss, 

samt och synnerligen ... s s s s s s- 

f.) Några andra sammanställningar afivå ord 
(allt nog; ej alls; fastän; om ens; tids nog; 
tvärt om; o. s, v-) ha oviss rytm d. v. s. 

än rytmen s s, 

än rytmen ss. 
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Anm. 3. Sammanställda prepositioner (§ 45, V, 
^u^pp på berget; ^u^t i skSgen) ha rytmen ^s^ s. 

Anm. 4, Enstafviga teckenord äro inbördes svaga i 
ungefär följande ordning (§ 8, anm. till reg. 7): artikel; 
preposition; pronomen,' hjelpverb; konjunktion; adver- 
biala teckenord; annat teckenordsartadt stående ord (t. 
ex. en häst, den gode; på, for; jag, vi, har, skall, tör, 
lär; och, då, så; för sent, rätt lyckligt; for Illa, slog 
boll, är väcker, låg sjiik). 

Anm. 5. Osäkra stafvelser i ordföljd äro enstafviga ord 
nästan alltid: 

när förstärkningen beror på reg. 2 a) eller 2 b), samt 
reg 8, i synnerhet när mer än 3 svagheter följa 
hvarandra, äfvensom när förstärkningen enligt de 
nämnda reglerna råkar i strid med cmm. till reg. 7, 
pag. 25, (här of van anm. 4,) 

när förstärkningen skulle bero på öfverstyrka, men den- 
nas befintlighet ej är ovilkorlig, 

de i § 18 anförda adverber, af, i, mot, ät; bort, fram, 
hem, hop, hän, in, »ner, upp, ut, när starktbörjande 
accusativobjekt omedelbart följer, 

uti sammanställda prepositioner af adverb och preposition, 
adverbet, 

stafvelse, pä hvilken äro tillämpliga två regler med stri- 
diga resultater. 

§69. 

Hufvudnyckél till de enstafviga ordens rytmiska värde. 

Slutligen kan, såsom en, 9a att säga, »hufvudnyckél» 
till de enstafviga ordens rytmiska värde i ordföljd, upp- 
ställas en ej alldeles fullständig, men för. de aldra flesta 
fall inpassande regel (utgörande ett koi:tfattadt sanunan- 
drag af det i förra § lemnade utförda sammandraget af 
detaljreglerna): 
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I. 

stark staf velse i ordföljd är enstafvigt: 

substantiv (utom då det står i apposition eller för 

att beteckna mått, vigt, antal, sort); 
adjektiv (utom då det står teckenordsaktigt); 
räkneord (utom när det, tillsammans med sitt sub- 
stantiv^ bildar en benämning; när ingen vigt lig- 
ger på antalet; när flere räkneord följa hvar- 
andra, och dervid i attributiv ställning det sista, 
i predikativ ställning det första); 
interjektion; 

verb utan utvecklingsord; 

verb med omedelbart följande svagt utvecklingsord; 
prep, till objektform af pronomen; 
starkt adverb (se här förut sid. 116 ^ Anm.) 
Enstafvigt ord, som i ordföljd är i regeln svag staf velse, 
blir förstärkt till stark staf velse i de fall^ som omtalas i: 
Reg, 3, » Öfverstyrka »; 
» 5. itOfveruppdrag^; 
» 6, "» Oväntad ordföljd it; (i de uti § 7 omhandlade 

fall). 
» 10, ^Enstafvigt utvecklingsord, som försvagar ett 
verbi> (§ 28) 



II. 

svag staf velse i ordföljd är enstafvigt: 

teckenord, d, v, s. art,, prep., prön,, hjélpv, (äkta, oäkta,) 

adverbialt teckenord, konjunktion 
finit verb till infinitiv, § 12; 
verb, hvilket till adverb, objekt, eller predikatsfyUnads- 

ord står mer eller mindre såsom blott verbdUse- 

ringstecken; §§ 13, 14, 15; 
verb med annat utvecklingsord; §§ 16, 17, 18, 19, 20, 

21, 24; 
svagt adverb (se här förut sid. 117, Anm,) 
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Anm. De enstafviga teckenorden, då flere följa hvarandra, 
äro inbördes svaga i ungefär följande ordning: artikel; pre- 
position;^ pronomen, hjelpverh; konjunktion; adverhialt tecken- 
ord; annat teckenordsartadt stående ord. 



m. 

Oviss staf velse i ordföljd är: 

a) staf velse förstärkt enligt reg. 2 a) eller 2 h) eller reg, 8, 
i synnerhet när flere än 3 svagheter följa hvarandra; 

b) ord förstärkt genom öfverstyrka, när denna ej är all- 
deles oundviklig; 

c) af i mot, åt; bort, fram, Jiem, hop, hän, in, ner, 
upp, ut; dit, hit, stående till verb (§ 18), när starkt 
börjande accusativobjekt omedelbart följer; 

d) uti sammanställda prepositiofier (af adverb och prepo- 
sition) adverbet. (Det ftnns ut på skogen; det finns 
^uH på skogen). 

e) stafvélse, på hvilken två regler med stridigt resultat 
äro tillämpliga; äfvensom när förstärkning enligt reg. 
2, a) eller 2, b) strider mot anm. här ofvan om 
teckenords ungefärliga inbördes svaghetsordning. 

Anm. För särskilda värden hos: dit, hit; der, här; 
sammanställningar med en och sluten adverbial betydelse; 
sammanställda prepositioner, se här förut, sid, 119, 120, 121, 
samt § 45, II, IV, V. 



BIHANG. 



§1. 

Inledning. 

Jag har ofta, samtalsvis^ fått höra den anmärkningen, 
både mot förevarande special-arbete om de enstafviga or- 
den, och mot all svensk metrik i allmänhet: »det blir ej 
godt att skrifva vers hädanefter, om alla dessa och dy- 
lika regler skola iakttagas.» 

Jag vågar dock tryggt påstå, att alldeles motsatsen 
antagligen bör inträffa, eller att regler för ords otvungna 
rytmiska värde — förutsatt, att de befinnas riktiga — 
böra bli en stor lättnad vid versers affattande. Hvar 
och en, som skrifvit något vers, har nämligen tvifvels- 
utan erfarit, att lika svårt som det vanligtvis är att 
efteråt borttaga meterfel, utan att dervid i stället ut- 
tryckets friskhet och lefvande sammanhang med tanken 
lider, lika lätt är det, att vid versens första affattande, 
efter meterns fordringar, utbyta ett ord mot ett annat, 
något ändra ordföljden o. s. v., så att orden få säkrare 
de behöfliga rytmiska värdena, Hvar och en, som för- 
fattat vers, har troligen också dervid erfarit, att allt 
detta försiggår så i ett sammanhang med versens första 
utkristallisering, att intet af detta arbete bör bli märk- 
bart för läsaren, ja, knappt nog för versförfattaren sjelf. 

Det finnes dock ett vilkor, och ett oeftergifligt, för 
a.tt ett sådant bemödande att rätta ordval och ordföljd 
efter rytmens fordringar skall bära god frukt, och detta 
vilkor är: kunslcap — vare sig instinktlik kunskap eller, 
pålitligare, inhemtad kunskap. — Jag har någonstädes 
läst om Göthe, att då han var i färd med att affatta sin 
»Herrman und Dorothea» han, en dag, förargad öfver 
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att ha råkat ut för några metriska ovissheter och svars- 
lösa frågor, jemte anmärkningar (antagligen föga berät- 
tigade) af s. k. sakförståndiga, till hvilka han meddelat 
conceptet, skulle, hälft på skämt, hälft på allvar, ha ut- 
brustit: »om någon kunde lära (obs.?) mig att skrifva 
åtminstone så goda hexametrar som Joh. Heinr. VossU 

Hur mycket oftare ha ej vi andra, som af naturen 
erhållit, i jemförelse med Göthes, mer eller mindre mikro- 
piska begåfningar, sagt till oss sjelfva: >om jag bara 
visste, om det der är säkert rytmiskt rigtigt?* förutsatt 
att vi höra till dem, som vid sin produktion i någon 
mån besväras af eftertanke. Eller om vi höra till dem, 
som, åtminstone efter egen uppgift, skrifva vers i ett 
slags Deliskt rus, under en hänförelse, som utesluter 
h varje beräkning, så ha vi troligen, om ej förr, så dagen 
efteråt, vid gårdagskonceptets genomläsande, ofta kännt 
oss obehagligt berörda af ett rytmiskt tvifvel; stundom 
kanske rent af mött ett hinder? 

Månne ej vid alla sådana tillfällen regler för ordens 
otvungna, af ordföljden föreskrifna, rytmiska värde — 
alltid förutsatt, att reglerna äro riktiga — långt ifrån 
att vara en hämmsko på inspirationen, vore tvärtom ett 
oskattbart vingarnes frigörande, och ett säkerhetspass 
genom den poetiska verlden, h vilken lika mycket som 
någon riddaresaga är full af synvillor, hägringar, stöte- 
stenar, brådjup och troll? 

Må man då ej, såsom jag äfvénledes så ofta fått höra, 
utropa: »Gud bevare oss frän, att . poeten oupphörligt 
skulle sitta och tänka på regler. Det blefve just eii skön 
poesi I» — Skadar det glansen af värjfäktarens spel eller 
nedsätter det hans mod, att han lärt sig regler för fäktning? 
Skadar det komponistens heliga eld, att han studerat har- 
moni- och kompositions-lära? Skadar det målarens in- 
spiration, att han studerat reglerna för teckning, perspek- 
tiv, färglära m. m.? Ja, skadar det bildhuggaren, att 
haii kanske t. o. m. dissekerat i en anatomisal? — Hvarför 
skulle dä versens konst, konsten af poesiens form, ensam 
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af allt slags konstnärlig prodaktion, skadas deraf, att 
konstnären grnndligt fått lära känna sitt material : språ- 
kets naturUga rjrtmik? 

Fäktaren tänker icke under den verkliga striden på 
de regler, kan fått höra på fäktsalen; komponisten repe- 
terar icke for sig under komponerandet musiklärans eller 
generalbasens läror; målaren genomgår icke under ut- 
förandet af sin tafla teorien för perspektivet; ja, t. o. m. 
bildhuggaren tänker kanske icke på sammanhanget mellan 
vissa musklers sammandragning och den form på ytan, 
som han, hos den modell stående, ser vid en viss ställ- 
ning. — Alla veta de dock allt detta, alla iakttaga de reg- 
lerna; oftast genom ett tänkande så blixtsnabbt och ord- 
löst, att det liknar instinkt. Och hvarfor göra de det? 
Hvarför iakttaga de reglerna? Derfor att reglerna äro 
naturen aflockade hemligheter. 

T. ex. fäktaren, om han är af svensk fäktskola, rik- 
tar i gärd spetsen mot motståndarens öga, parerar ej ters 
med knogarna nedåt, stöter ej gerna utanför den kortaste 
linien; komponisten affattar sin inspiration i viss takt- 
ocli tonart, och oftast uti 8-taktiga perioder, delade i half- 
perioder; målaren rättar föremålens storlek efter synvin- 
keln; och man vore nästan färdig att svära på, att i brotta- 
rens sträckta marmorben finnas under ytan marmormusk- 
ler spända i enlighet med hvad anatomien lärer, o. s. v. 

>Men», invänder kanske någon, :>om de ändå nu ej 
hade lärt reglerna. Dä reglerna äro naturliga, så kunde 
väl deras blotta konstnärsnatur ha ledt dem till rätta?» 
— Derpå nödgas jag svara, att aldeles fri från att 
ha lärt kan dock ingen vara. Dertill skulle erfordras, 
att han så godt som skulle vara den första menniskan; 
ty all mensklig utveckling är en kedja. Men om ock 
således knappt någon kan ha undgått att ha lärt, så kan 
dock visserligen den undervisning, som han inhämtat ge- 
nom blott åskådning, åhörande, läsning af andras poe- 
sier o. s. v., tänkas såsom ett minimum. — Hur går det 
Jo, om en sådan naturkonstnär är född med ett 

9 
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öfverdådigt snille, så skola hans prestationer bli snille- 
prestationer oftast mer eller mindre fördunklade af 

fel! I hvilken händelse som helst bli de åtminstone på 
långt när icke, hvad de hade kunnat bli, om han, till 
hvad hans lyckliga natur ingifvit honom, hade lagt för- 
flutna generationers erfarenhet. 

T. ex. natursångaren kan tjusa oss genom sin rösts 
timbre, styrka, omfång, och sin af örat instinktlikt styrda, 
rena ton, sin känsla, det musikaliska i sitt föredrag o. s. v. ^ 
och dock, om han finge samma naturfallenheter konst- 
mässigt, ändamålsenligt utbildade i en verkligt god 
sångskola, så skulle, i längden, hans sång säkert behaga 
oss vida mera, utom att han då blefve vuxen helt andra 
uppgifter. — Folkvisorna med sin, vare sig ursprungli- 
gen eller genom den mundtliga traditionens inverkan ofta 
nog^ regellösa form, tjusa oss. I längden torde vi dock 
föredraga skaldekonstens mästares produktioner, der dik- 
ten bär formregelns rustning så naturligt, att man tyc- 
ker, .att det ej kan vara annorlunda — >går fram», så- 
som Ossian säger om Finjal, »klingande i stål». 



Men jag återkommer från denna hastiga utflykt 
på hela den poetiska formlärans gebit till här förelig- 
gande detalj: de enstafviga ordens naturliga rytmiska 
värden i ordföljd. Och jag upprepar då, att regler här- 
för, långt ifrån att vara hinderliga för verskonstnären, 
tvertom alltid måste vara något för honom undangjordt; 
men, alltid och uttryckligen, under förutsättning, att 
reglerna befinnas riktiga. 

De i detta arbete gifna reglerna har jag sökt utfinna 
hufvudsakligen ur den fördelning af styrkan stafvelser 
emellan, som eger rum i det hvardagliga talandet, och jag 
har derföre också sökt bevisa reglerna med ur samma dag- 
liga talande hemtade' exempelfraser. Blott undantagsvis, 
på de ställen, der det, såsom i §§ 4, 8, 53, 62, var fråga om 
ordvärden, mindre ofta gällande för prosan eller talan- 
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det än, och genom hafd, för versen, har jag anfört 
vers-exempel. Hvarför jag så förfarit torde vara sjelf- 
klart. I prosa och vanligt talande finnas inga egent- 
liga anledningar att icke ge hvarje stafvelse sitt naturliga 
värde. Versen åter är, äfven hos de aldra största mä- 
stare, ej sällan en kompromiss mellan det naturliga ut- 
talet och versens schema. I många fall är kompromissen 
nödvändig; i andra fall torde afvikelserna få räknas till 
de tillåtna s. k. licentierna ; men i ett mycket stort antal 
fall torde afvikelserna bero på — ja, just bero på brist 
på riktiga regler^ under öfverflöd af oriktiga sådana. Med 
oriktiga regler menar jag de vanliga tillämpningarna på 
de nya språkens versification af den antika, på stafvel- 
sernas tidvärde, eller s. k. qvantitet grundade versbygg- 
nadsläran, t. ex. talandet om, att moderna språks vers 
^^ hyggd af »långa» och »korta» stafvelser; en falsk 
terminologi (som dock nu lyckligtvis börjar bli gammal- 
modig), ur hvilken otroligt många misstag räkna sitt 
npphof. Se ett par ex. i petitstycket sid. 157. 

Ehuru jag således trott och fortfarande tror, att reg- 
lerna måste utfinnas ur hvardagstalets uttal och bestyr- 
kas af örats intyg derom, att så, och ej annorlunda, fördelas 
styrka och svaghet vid vanligt talande, så är dock en så 
att säga proba, utförd på versens gebit både möjlig och 
högst nyttig. 

Jag vill derföre nu här genomgå några, på första 

* bästa ställe tagna, af vår litteraturs mästares verser, i 

hvilka förekomma enstafviga ord, och tillse, hur sagda 

enstafviga ord (det är ej här fråga om ord med andra 

stafvelseantal) äro i dessa verser infogade. 

Jag hoppas, att det af denna proba skall framgå, att 
der de enstafviga orden säkert fylla den plats i rytmen 
(versens schema), som åt dem är anvisad, der äro de i 
enlighet med de i detta arbete anförda regler använda. — I 
parentes sagdt, kunna följaktligen dessa regler ej bli 
hädanefter något hinder for skalderna, då de redan förut 
tillämpat dem, öfverallt der de versifierat otvifvelaktigt. 
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Der åter enstafviga ord äro så infogade i versen, att 
ett mer eller mindre tvunget uttal erfordras, för att de 
skola fylla sin plats i schemat, torde jag äfven tillåtas 
påpeka detta, för att visa, att der så eger rum, der äro 
de värden, som af schemat åt dessa ord anvisas, mer eller 
mindre i strid mot reglerna. Anmärkningarna, der jag 
således gör sådana, äro följaktligen på intet vis dikte- 
rade af en dverg-lust att klandra jättar, utan endast 
och allenast af nödvändighet, för att åstadkomma sakens 
belysning. För att ytterligare bestyrka, att endast detta 
är min afsigt, skall jag på samma sätt bitvis granska 
ett par af mina egna versrader. 

Vid denna granskning har jag nyttjat en framställ- 
ningsform, som kanske kan misstydas. Denna framställ- 
ningsform är, att jag skenbart bevisar de enstafviga or- 
dens styrka eller svaghet genom hänvisning till regel 
t. ex. vid granskning, pag. 141, af raden: »Vet, jag kom 
mer nu»; säger jag: vet, starkt enligt reg. 1; 9, 4:o; U; 
jag, svagt enligt reg. 7 och 15. — Denna uttrycksform 
är dock blott vald för den betydligt större korthetens 
skuld, i st. f. att säga: vet, fyller, såsom man hör, i 
denna ordföljd, vid otvunget uttal, säkert sin plats som 
stark taktdel. Enligt reg. 1; 9, 4:o; 14; bör: vet, också 
i denna ordföljd vara stark stafvelse. Följaktligen synas 
dessa regler, åtminstone i detta fall, vara riktiga. — 
Jag, fyller, såsom man hör, i denna ordföljd, vid otvunget 
uttal, säkert sin plats som svag taktdel. Enligt reg. 7 
och 15, bör : jag, också i denna ordföljd vara svag stafvelse. 
Följaktligen synas dessa regler, åtminstone i detta fall, 
vara riktiga, o. s. v. — På samma sätt omvändt, när jag 
t. ex. sid. 142, sista raden, säger: du, begagnadt såsom stark 
taktdel är dock ovilkorligen svagt enl. reg. 7 och 15 ; — i 
st. f. att säga: du är, här begagnadt såsom stark takt- 
del; men viå otvunget uttal af ordföljden blir: du, som 
man hör, svag stafvelse. Enl. reg. 7 och 15 är också: 
du, svag stafvelse. Således tyckas dessa regler vara rik- 
tiga, och: du, vara oriktigt anbragt i versen. — Menin- 
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gen är således icke att låta regeln afgöra om ett enstaf- 
vigt ord är på rätt ställe infogadt i versen eller icke, 
utan tvärtom att låta ordets, enligt otvungna uttalet, 
riktiga eller oriktiga ställning i versen direkt eller indi- 
rekt bestyrka regeln. 

Månne jag nu förebyggt vredesmodiga uppfattningar 
af den här efterföljande versgranskningen?? 



GransJcning af enstafviga ords stäUning i tvåstafsiaktiga, 
i nedslag börjande (s. k, troheiska) verser. 

Jag kallar i paragraf-öfverskriften dessa versslag: 
s. k. trokeiska. Troké i antiken såsom verstakt, d. v. s. 
angifven genom Språkljud, fylldes nämligen, som bekant, 
i dess typiska form, af en tvåtidig, lång, och en entidig, 
hrt staf velse ( — r ^^). Vidare är det sågodtsom säkert, 
att vid recitation första stafvelsen tilldelades taktens utmär- 
kande styrka (ictus, taktslag), men detta forhållande angafs 
icke genom någon egenskap hos den nämnda, första stafvel- 
sen; ty intet afseende gjordes, i regeln, pä om stafvelsen 
tade ordaccent eller icke. Ej heller gjordes på ordaccenten 
ringaste afseende vid bestämmandet af stafvelses tidvärde. 
Vår s. k. troké fylles deremot af en, hvad jag kal- 
lat, stark och en, hvad jag kallat, svag stafvelse (s s), 
d. v. s. en stafvelse, som har sitt ords s. k. accent ( »ton- 
vigt», »ljudvigt», »tonstyrka») och en stafvelse, som är 
s k. accentlös. Intet afseende göres på dessa stafvelsers 
större eller mindre tidvärde, i regeln. (Hänsynsvis kan dock 
qvantiteten förtjena i någon mån beaktas ; ty väl lång blefve 
t. ex. den svaga 2:dra taktdelen i två takter sådana som: 
. malmens styrka — alldeles oberoende af, att sagde takt- 
del är fullständigt svag. På samma sätt blefve den starka, 
3:dje taktdelen väl lång i tre takter sådana som: skeppet 
snabbt flög framåt, — alldeles oberoende af att sagde 
taktdel är fullständigt stark). 
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Alltså: Stafvelserna i antik troké angåfvo taktdelar- 
nes inbördes tidvärde; men angåfvo icke taktdelarnes in- 
bördes styrka. — Stafvelserna i vår s. k. troké angifva 
icke taktdelarnes inbördes tidvärde; men angifva taktde- 
larnes inbördes styrka. 

I antiken delades hela den till en vers använda, fort- 
löpande ordföljden, utan afseende på ordindelningen, i 
taktdelar eller metriska stafvelser, hvarvid hvarje sådan 
staf velse räknades från en vokals början intill nästa vokals 
början. I t. ex. andra latinska versraden på sid. 157 är 
6:te versstaf velsen : -um s-, och den blir derigenom en 
längd, då deremot -um ensamt är en korthet. Se för 
närmare utveckling häraf t. ex. Sv. Metrik, pag. 43, 44. 

I vår vers delas ej hela ordföljden, utan hvart ord 
för sig, i stafvelser. Det finnes dock två sätt för våra 
ords delning i stafvelser: skrifstafvelsedelning och grund 
stafvelsedelning, t. ex. takten: mystiskt, i den första 
af de på sid. 140 anförda verserna, kan delas, antin- 
gen i stafvelserna my- -stiskt eller i stafvelserna myst- 
-iskt. — I parentes sagdt, är redan häraf sjelfklart, att 
våra* stafvelser ej kunna användas att angifva taktdelars 
tidvärden ; ty en vår stafvelse blir aldra oftast af mycket 
olika tidsvärde, alltefter som det ena eller det andra af 
de nämda delningssätten användes, t. ex. : my- (uttal : 
my) är nästan gifvet en korthet, under det att: myst- 
upptager tillräckligt tid för att nästan gifvet vara en 
längd. Likaså är det sjelfklart, att: -stiskt, upptager 
något mer tid än -iskt. I synnerhet: -stiskt, men äfven 
-iskt, upptager för öfrigt så mycken tid, att så väl det 
ena som det andra antagligen är en längd. Delar man 
my- -stiskt, så får man derföre, qvantitativt taladt, an- 
tagligen en jamb (^-^ — ), hvilken händelsevis har ord- 
accent på första, kortvokaliga stafvelsen, jfr t. ex. legunt, 
vix — ; delar man åter myst- -iskt, så får man antagligen 
en spondé af två positionslängder, med ordaccent på 

första stafvelsen, jfr t. ex. sistunt, -: . Jag valde 

exempelordet: mystiskt, dels emedan det förekommer i 
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en i detta bihang anförd vers, dels emedan det särdeles 
väl lämpar sig for att drifva jemforelsen till sin spets. 
Anmärkes dock mot detsamma, att det är f5r tydligt 
utländskt, så knnna olika delningar med nästan samma 
verkan göras med t. ex. vesterns, bröstets, askens, aspens ; 
eller med en mängd svagt bistarka ord, sådana som: lu- 
stigt, ruskigt; hviskadt o. s. v. 

Vidare må erinras om, att de antika trokeiska ryt- 
merna mättes efter dubbeltakter, dipodier, och att i hvarje 
dipodi första stafvelsen var stark taktdel, och tredje 
stafvelsen f. d. stark taktdel med underordnadt taktslag. 
Första enkelfoten i hvar dipodi borde vara ren troké; 
den andra tilläts vara spondé. — En och annan utländsk 
författare i dessa ämnen har visserligen drömt den dröm- 
men, att de moderna s. k. trokeiska (och jambiska) ver- 
serna äfven byggdes af dipodier. Hur ginge det dä med 
t. ex. den fjerde af de a sid. 139 anförda verserna? Har 
l:sta dipodiens 1: sta takt: om dess, starkare anslag (ictus) 
på: om, än 2:dra takten: rajella, på: mjell-? Ar l:sta 
enkeltakten i andra dipodien: h vithet, troké? Det är 
dock gifvet, att våra svenska s. k. trokeiska versrader, 
åtminstone originalversrader, ej tänkts med annan indel- 
ning än efter enkeltakter. 

Många ytterligare olikheter skulle kunna uppräknas; 
men de anförda torde vara tillräckliga for att påminna 
läsaren om, att de antika, verkligen trokeiska och våra 
s. k. äro h varandras motsatser i så godt som hvarje afseende, 
och i synnerhet hvad deras utfyllning med språkljud angår. 

Att tala om trokeiska verser i våra språk är så- 
ledes oegentligt; men det är dock ej blott oegentligt, 
utan det medför flere allvarsamma olägenheter. För det 
första, så att säga, forstör man benämningen, så att den 
ej vidare duger till att ofortydbart beteckna, hvad den 
skall beteckna, nämligen: verser utfyllda och inrättade 
på de sätt, som antikens trokeiska verser. För det an- 
dra och värre, är det alltid nästan oundvikligt, att be- 
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greppet fbrvillas, då samma nama nyttjas för olika saker. 
Jfr sid, 96, petitstycket. 

Deremot är det obestridligt, att dessa våra versers 
lytmiska motiv (se t. ex. Sv. Metrik §§ 31 och 93) är 
den tvåstafviga takten, och att de således äro tvåstafvelse- 
taktiga. (Kan förkortningen tvåstafstaktiga fördragas?) 
— Lika obestridligt äro de i nedslag börjande, d. v. s. 
börjande med stark taktdel. 

Jag har vid behandlandet afdenna benämningsfråga nöd- 
gats gå vida utom det uteslutande föremålet för detta arbete: 
de enstafviga orden. Jag skyndar derföre nu att öfvergå 
till den i paragraf of verskrif ten angifna versgranskningen. 



Ur Vinterek. Tegnér: 

Lustigt öfver slätten spänner 
Vintern sina hvita tält. 
Och den häpne åbon känner 
Knappast sina egna fält. 
Dagens ljus och nattens lågor 
Gnistra emot snön med lust; 
Sundets vågor 

Sofva kring den frusna kust. 
Schemat är: 

s s, § s, s s, S S [ o ^„^ 

+ * + + / o ggr. 

S S, S S, S S, 8 I °° 

s s^ s s 

^ ^ ^ ^ 
SS, SS, SS, s 

Tredje raden: 

^O^ch den h^4^pne 

Och, svagt i sig sjelft såsom konjunktion enligt reg. 
7 och 13 ; blir visserligen förstärkt enligt reg. 2, b); jfr 
anm. till reg. 7; men man torde höra, att denna förstärk- 
ning dock knappt kan få anses fullt pålitlig; jfr reg. 
23, anm. 1. 

Anm. Sådan hälft oviss förstärkning af konjunktion, för 



137 

att kunna nyttja den såsom radens första stafvelse i starkt- 
börjande versslag förekommer däck oäflåtligt i vår litte- 
ratur, och torde höra till de oundvikligt nödvändiga licen- 
tierna. 

Den, är svagt enligt reg. 7 och 19. 

Sjette raden: 

med låst 
med, är svagt enligt reg. 7 och 18; lust, starkt enligt 
reg. 22. 

o 

Åttonde raden: 

Sofva krTng den frusna 
kring, svagt enligt reg. 7 och 18, blir förstärkt enligt 
reg. 2, a). Förstärkningen hör dock till de ej fullt på- 
litliga. Vid hvardagligt uttal af en dylik ordföljd torde 
nämligen: kring, lätt bli alldeles svagt; jfr reg. 23, 
anm. 1. — För att göra sig förhållandet klart, kan man 
jemföra detta: kring, som står som proposition, med ett: 
kring, stående som adverb, t. ex. i någon ordföljd sådan 
som : Gå kring och tSrna ej emot ! 



Ur Nadeschday l:sta sången, Runeberg. 

»Se från gård till gård i byn jag gått, 
Gått från höjd till höjd, frän däld till däld. . 
Schemat är : s s, s s, s s, s s, s. 

Som man ser äro båda dessa rader bildade af idel 
enstafviga ord. 

l:sta raden: 

Se, starkt enl. reg. 14; 

från, svagt enl. reg. 7 och 18; 

gård, starkt enl. reg. 22; 

till, svagt enl. reg. 7 och 18; 

gård, starkt enl. reg. 22; 

i, svagt enl. reg. 7 och 18; 

byn, starkt enl, reg. 22; 

jag, svagt enl. reg. 7 och 15; 
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gått, har visserligen en förutskickad adverbial ut- 
veckling: från gård till gård; men dels är denna ej när- 
mare med verbet förenad, dels är den kastad före verbet 
dels är den i hvarje fall svagtbörjande. Gått, har såle- 
des ingen af de i reg. 9 såsom försvagande angifna ut- 
vecklingarna och är följaktligen regelrätt starkt; härtill 
kommer, att det är starkt äfven enl. reg. 10, (hjelpverbet: 
har, är tiämligen underförstådt). 

2:dra raden: 

Gått, samma förhållande som med det föregående: 
gått; endast att den svagtbörjande utvecklingen här föl- 
jer efter; 

från, till, från, till, svaga enl. reg. 7 och 18; 

höjd, höjd, däld, däld, starka enl. reg. 22. 

Båda raderna äro praktbevis för, att rytmiskt otvif- 
velaktiga verser kunna bildas af endast enstafviga ord. 

»Under vägen bryter rosor du 

För din lock, din barm, ditt smärta lif. 

l:sta raden: 

du, svagt enl. reg. 7 och 15, är här nyttjadt som 
stark taktdel. Det kan ej bestridas, att: du, får en liten 
verklig förstärkning genom den »oväntade ordföljden», 
en förstärkning, som skulle höra under reg. 6, f). Dess- 
utom är här ett fall hörande under anm. i slutet af § 4; 
men om, allt detta oaktadt, denna förstärkning ändå är 
nog pålitlig att göra: du, till säker ictusstafvelse, kan 
betviflas, i enlighet med reg. 23, anm. 1. 

2: dr a raden: 

För, svagt enl. reg. 18, fyller ej rätt säkert sin plats 
som stark taktdel, såsom blott osäkert förstärkt enl. reg. 
2, b); jfr reg. 23; och prosauttalet torde också vara: f^V 
din lock (^s^ s s). 

din, din, ditt, svaga enl. reg. 7 och 15: 

lock, barm, lif, starka enl. reg. 22. 
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JDå jag ville två i dig min kind, 
Om dess rodnad kunde tvättas af, 
JDå jag ville två min barm i dig, 
Om dess mjella hvithet flöt sin kos. 

l:sta raden: 

Då, starkt enl. reg. 3; ty öfverstyrka kan ej här 
underlåtas; enär annars omening uppkommer; 

jag, svagt enl. reg. 7 och 15; 

ville, har här värdet s s eller, i bästa fall, ^s^ s, hvil- 
ket blott antecknas; 

två, är starkt enl. reg. 10; jfr. reg. 9, 1); ville, är 
näml. härstädes hjelpverb (= skulle); uppfattas åter: ville, 
såsom hufvädverb, så blir i alla fall: två, starkt enl. 
reg. 10; jfr reg. 9, 2); 

i, nyttjadt som svag taktdel, fyller denna plats gan- 
ska osäkert; ty: i, har benägenhet att bli starkt enl. 
reg. 17; 

dig, äfvenledes osäker stark taktdel, enär det, äfven 
enl. reg. 17, har tendens att bli svagt; dig, kan dock 
möjligen anses ha någon öfverstyrka, men säker är den 
ej, och: dig, förblir således osäkert; jfr reg. 23, 4:o; 

min, svagt enl. reg. 7 och 15; 

kind, starkt enl. reg. 22. 

2:dra raden: 

Om, konjunktion, svagt enl. reg. 13, här förstärkt 
enl. reg. 2, b); men ej fullt pålitligt enl. reg. 23, anm, 1; 
jfr dock, här förut, anm. jiA.. 136; 

dess, svagt enl. reg. 7 och 15; 

af, starkt enl. reg. 10; jfr reg. 9, 8). 

S:dje raden, samma förhållanden som i l:sta. 

4::de raden: 

Om, dess, liksom i 2:dra raden; 

flöt, starkt, emedan dess efterföljande utveckling: sin 
kos, börjar otvifvelaktigt svagt; jfr äfven reg. 23, anm, 1; 
flöt, äåsom hufvudverb, har nämligen inneboende böjelse 
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för styrka, och förstärkningen enl. reg. 2, a) blir derföre 
så godt som säker; 

sin kos, står regelrätt för rytmen s S, enl. reg. 11; 
jfr pag. 66, § 44, a) anm. 



Ur ^Itängtan^\ Stagnelius, 

»O, der himlens hvalf sig mystiskt sänker, 
Der mitt Eden blänker ! » 
Schemat är: 

s s, § s, § s, ^ s, § s 

S S, B o, S S. 

l:sta raden: 

O, starkt enl. reg. 14; 

der, svagt enl. reg. 11, ii, pag. 69; jfr pag. 55, §38; 

hvalf, starkt enl. reg. 22; 

sig, svagt enl. reg. 7 och 15. 

3:dra raden: 

Der, visserligen svagt enl. reg. 11, ii, pag. 69; men 
särskildt härstädes starkt; jfr pag. 56, anm. 4. 
mitt, svagt enl. reg. 7 och 15. 



Ur Silvia och Asinelli. Nicander. 

Broderi följ mig bara 
In i poppellunden : 
Allt jag vill förklara. 
Vet, jag kommer nu 
Tyst i morgonväkten. 
Höljd i denna drägten, 
Från Kung Enzios borg, 
Der den sköna fången 
Leker fri med sången 
Lycklig i sin sorg. 

Schemat är: omvexlande ^s, ss, §s och ss, ss, t 
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l:sta raden: 

följ, efterföljes blott af sådana utvecklingar, som föga 
förmå att försvaga verb, nämligen det ej med verbet 
särdeles nära förenade adverbialet : bara ; samt adverbiala 
ordföljden: in i poppellunden. Följ, är således med fall 
rätt nyttjadt som stark taktdel, enär den ringa försvag- 
ning, som skulle åstadkommas af utvecklingen, alldeles 
upphäfves, genom det efterföljande, fullständigt svaga: 
mig, hvarjemte svagt: -er, föregår; jfr ^reg. 23, anm, 1. 

2:dra raden: 

In i, prepositionel sammanställning, pag. 51, anm, 2; 
in, är derföre af opålitlig styrka; men då reg. 2, b) här 
talar för förstärkning, och: in, såsom starkt adverb, (afd. 
2) har böjelse för styrka, så tjenstgör det temligen säkert 
såsom ictusstafvelse ; jfr reg. 23, anm, 1; 

i, svagt enligt reg. 7 och reg. 18. 

3:dje raden: 

Allt, starkt enl. reg. 11; jfr § 31; 

jag, svagt enl. reg. 7 och 15; 

vill, som borde vara svagt enl. reg. 9, 2), blir hjelp- 
ligt förstärkt enl. reg. 2, a); men ehuru det står mellan 
de otvifvelaktigt svaga: jag, för- torde det dock ej bli 
aldeles säkert starkt. Prosauttalet tör nog kunna bli: 
allt jag vill förklara (s s s s s s) ; vill, sväfvar här på 
gränsen mellan hufvudverb och hjelpverb (= skall). 

4:de raden: 

Vet, starkt enl. reg. 1; 9, 4:o; 14; 

jag, svagt enl. reg. 7 och 15; 

nu, är svagt enl. reg. 11; jfr § 39. Nu, är dock 
här nyttjadt såsom stark taktdel. Mig tyckes det dock 
fylla denna plats högst osäkert; ty någon sådan vigt 
ligger ej på tidsbestämningen, att öfverstyrka kan för- 
klaras vara för handen. Något förstärkt är visserligen nu, 
enl. anm, i slutet af § 4, sid. 16; men man torde höra, 
att det är osäkert förstärkt; jfr reg. 23, anm, 1, 

5:te raden: 

Tyst, starkt enl. reg. 11; jfr § 31; 
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i, svagt enl. reg. 7 och 18. 

6: te raden: 

Höljd, starkt enl. reg. 20; 

i, svagt enl. reg. 7 och 18 

7:de raden: 

Från, borde vara svagt enl. reg. 7 och 18, men blir 
verkligen så godt som pålitligt förstärkt enl. reg. 2, b), 
på grund af att det efterföljande : kung, ovilkorligen blir 
svagt. En viss osäkerhet qvarblir dock, i enlighet med 
reg. 23, anm, 1; 

Kung, svagt enl. reg. 22, 1) a) (står i apposition); 

borg, starkt enl. reg. 22. 

8:de raden: 

Der, hvilket borde vara svagt enl. reg. 11, ii, blir 
förstärkt enl. reg. 2, b), men blott hjelpligt; 

den, svagt enl. reg. 15. 

Radens början har således en möjligen något osäker 
rytm, antingen: Der den skSna, eller: D^Pr den skSna. 

9:de raden: 

fri, starkt enl. reg. 20; 

med, svagt enl. reg. 7 och 18. 

10:de raden: 

i, är svagt enl. reg. 7 och 18, hjelpligt förstärkt enl. reg. 
2, a). Man torde dock höra, att det förblir osäker staf- 
velse enl. reg. 23 anm. 1, Raden kan äfven uttalas s s s s s. 



Ur Islands minne. Nkander. 

»Island stär i lågor. Fader, sofver du?> 

Schemat: Ss (5 ggr), s. 

står, skulle vara svagt enl. reg. 9, 3); jfr § 13, pag. 
29; återfår dock här styrka enl. reg. 2, a), någorlunda 
pålitligt, enär: står, är verb, jfr reg. 23, anm, 1; en 
viss osäkerhet återstår dock; 

i, svagt enl. reg. 7 och 18; 

du, begagnadt såsom stark taktdel, är dock, efter 
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mitt förmenande, ovilkorligen svagt enl. reg. 7 och 15. 
Någon oväntad ordföljd förefinnes ej, ty subjektets efter- 
kastande i frågande ställning är normalt. Ej heller er- 
fordrar meningen här någon öfverstyrka. Sådan måste 
dock tilldelas : du, om versen skall bli säker i gången. — 
Den halfva förstärkning, som kan tillfalla: du, enligt 
anm. pag. 16, är ej tillfyllestgörande. 

Anm. Naturligtvis är förestående argumentation an- 
gående: du, blott anförd såsom regel-exempel. Att rim- 
met (mot nästa rads: iflekla brinner- nu>) kan vara 
mer eller mindre giltig förklaring förnekas visst icke. 

Radens prosauttal torde emellertid nästan ofelbart bli : 
Island står i lågor. Fader sofver du? 

D, v. S. SS,SS SS SS sss 

ist. I. sssssssssss 



Ur Bjarkamal. Nicander, 

:^Norrman! du kan dig ej resa, 
Och jag kan ej döda dig.> 

Schemat: ss (4 ggr), 

SS (3 ggr), s. 

l:sta raden: 

du, är nyttjadt som stark taktdel; i sig sjelft är 
dock: du, ovilkorligen svagt, enl. reg. 7 och 15; ej heller 
föreligger här det förhållande, som i reg. 2, a) omförmä- 
les; ty det efterföljande: kan, borde visserligen försvagas af 
infinitiven: resa, enl. reg. 9, 2), men dels är: kan, äfven 
efter denna försvagning, starkare stafvelse än: du, dels 
följa svagheter; och ej heller låter det sig med framgång 
sägas, att: du, får öfverstyrka genom motsättningen mot: 
jag, i nästa rad, ty all möjlighet att tänka sig saken så. 
är borttagen, genom att sagde: jag, i 2:dra raden, der- 
städes är nyttjadt såsom svag taktdel; 

kan, är nyttjadt som svag taktdel; 

dig, är nyttjadt som stark taktdel; men är svagt 
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enl. reg. 7 och 15; och ej heller torde för styrka hos : dig, 
kunna åberopas reg. 6, ty omkastningen af ordföljden 
(dig resa, i st. f. resa dig) är allt för litet öfverraskande; 

ej, svagt enl. reg. 11; jfr § 40, sid 58; men är dock 
i sig sjelft starkare än det föregående: dig, enl. anm. till 
reg. 7. Man torde således höra, att ordföljden: Du kan 
dig ej, är rytmiskt osäker; jfr reg. 23, 2:o. 

Denna versrad torde således höra till dem, der ord- 
materialet aldeles ej sjelfmant återger schemat, ehuru 
sagda ordmaterial, i fall schemat är kändt, kan utan 
mycket våld deri inpressas vid versens uppläsande. Vore 
ordföljden prosa, så blefve dock uttalet tvifvelsutan: 
Norrman I du kan dig ej resa. d. v. s. s s s s s s s s. 

2:dra raden: 

Och, i sig sjelft svagt enl. reg. 7 och 13, är här för- 
stärkt enl. reg. 2, b); jfr anm. här förut, sid. 134; 

jag, svagt enl. reg. 7 och 15, är regelrätt nyttjadt 
som svag taktdel (obs. dock hvad ofvan sades, att, när 
så sker, allt tal om öfverstyrka genom motsättningen af: 
du jag, måste öfvergif vas) ; 

kan, skulle visserligen försvagas af infinitiven : döda, 
enl. reg. 9, 2); men, såsom varande verb, återfår det 
hjelplig styrka enl. reg. 2, a) ; jfr reg. 23, anm. 1 (obs. 
dock motsägelsen af dess nyttjande i förra raden som 
svaghet) ; 

ej, svagt enl. reg. 7 och 13; 

dig, svagt enl. reg. 7 och 15, torde således här opå- 
litligt fylla sin plats såsom, stark taktdel. Radens prosa- 
uttal torde vara: ^o^ch jag k^ä^n ej dSda dig; jfr dock 
anm. på sid. 142; dig rimmar näml. mot: mig, i en föl- 
jande rad. 

Jag har behandlat dessa två rader så utförligt endast 
för att visa, hvad jag menar med sådan i vers så ofta 
förekommande ovisshet i rytmen, (huruvida sådant kan 
undvikas eller ej, hör ej hit). — Denna praktiskt ivers 
ofta förekommande mer eller mindre våldsamma strid 
mellan schema och naturligt uttal har just varit orsaken, 
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hvarför jag på intet vis kunnat utdraga reglerna ur 
verser f utan ovilkorligen måst söka göra det ur prosa- 
/raser,, ju hvardagligare, dess säkrare. 

§ S. 

Granshning af enstafviga ords ställning i tvåstafstaJctiga, 
i upptaJct börjande (s. Jc. jambisha) verser. 

Ur Jjycksalighetens ö. Atterlom. 

Ditt hjertas vän; att än min röst du hör; 

Till den hädangångna, rad. 6. 

Ditt, svagt enl. reg. 7 och 15; 

vän, starkt enl. reg. 22; 

att, svagt enl. reg. 7 och 13; 

än, starkt enl. reg. 11; jfr § 35; 

min, svagt enl. reg. 7 och 15; 

röst, starkt enl. reg. 22; 
' du, svagt enl. reg. 7 och 15; 

hör, starkt enl. reg. 9. Verbet: hör, har visserligen 
till utvecklingsord ett objekt: röst; men dels är detta 
ej närmare än vanligt med verbet förenadt i begreppet; 
dels är det bestämdt af svagt pronomen: min, så att äf- 
ven om det hade följt efter verbet, d. v. s. om det hetat: 
hör min röst, så hade dock verbet förblifvit starkt. Här 
är dessutom objektet kastadt förut, hvilket aldeles upp- 
häfver dess verkan. 

Radens rytm: 

^t "it ^ Af ^ 

SS SS SS SS SS, 

eller mer musikenligt uppdeladt: 

I 4, 4, 4, 

S| SS SS SS 

är alltigenom otvifvelaktigt säker, oaktadt den nästan 
blott består af enstafviga ord. - 

>Hvarthän 

Vill nu du taga vägen, lilla Prins? 
Till sjös? Till lands? Vill du ha någon med dig> 

pag. 100. 

10 



!k_'lr_^?_ i ij 
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l:sta raden: 

Vill nu du taga vägen 

Dessa ord äro afsedda att bildii rytmen ss s§ ss s. 
Det är likväl ovisst, om af hvarje uppläsare de skola 
komma att så uttalas. 

Den allmänneliga orsaken är angifven i reg. 23, 2:o, 
men vi vilja mer i detalj granska förhållandet. 

Vill, har såsom utveckling efter sig en infinitiv: 
taga, och borde derför bli försvagadt enl. reg. 9, 2); jfr 
§ 12. Vill, blir dock ej försvagadt, derföre att sagde in- 
finitiv: taga, i denna' ordställning (taga vägen) sjelf är 
att betrakta såsom två nästan svaga stafvelser (orsaken 
kan ej här i en afhandling om en-stafviga ord utvecklas). 
Dessutom har: vill, det svaga: nu, efter sig, hvilket, i 
denna ställning, blir närmaste utvecklingsord till : vill. — 
Det enda sättet att pålitligt göra : vill, till svag stafvelse 
vore om: nu, kunde tilldelas öfverstyrka. Vill, blefve 
då svagt enl. reg. 4. Tidsbestämningen är dock ej för 
satsens tankeinnehåll af sådan betydelse, att ett sådfeint 
uttal vore rättfärdigadt. Tvärt om står: nu, såsom en 
aldeles allmännelig tidsbestämning, d. v. s. såsom det 
aldeles svaga tidsadverbet : nu (§ 39). 

Vill, blir således här, vid otvunget uttal, en staf- 
velse sväfvande mellan styrka och svaghet och de efter- 
följande 4 stafvelserna: nu du taga, nästan lika svaga 
alla fyra. 

Versradens rytm kommer derför ej till stadga förr 
än i första stafvelsen af: vågen. Uti: lilla, är den åter 
något svag (hvilket blott antecknas) ; men slutar jernfast 
i den, enl. sammanstämmande reglerna 14, 22, starka 
stafvelsen: Prins. Radens prosarytm är derför: 
• v^VW nu du t^å^ga vägen Tt^lla Prtnsl 

2:dra raden: 

Till sjös? Till lands? 
har otvifvelaktigt rytmen s s s s enl, reglerna 18 och 22. 

I fortsättningen af 2:dra raden: 
Vill du ha någon med dig 
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äro deremot rätt säkra, endast dé två sista stafvelserna : 
miå dig, enl. reg. 17. — Någon, (orsaken kan ej här i 
en afhandling om enstafviga ord utföras) består af en 
osäker stafvelso och en svaghet ^s^ s. Ha, ehuru här 
hufvudverb, försvagas af utvecklingen: med dig, hvilken 
verkar vida starkare än, om der hade stått t. ex. för dig, 
åt dig. Orsaken är, att ett verb : medhafva, finnes. Oak- 
tadt : med, ej här står såsom ur sammansättning utbrutet 
prepositionelt adverb, utan verkligen såsom ren preposi- 
tion till: dig, så får det dock derföre nästan den försva- 
gande kraft, som omtalas reg. 9, 8) och i § 18. — Du, 
är svagt enl. reg. 15, och kan lika litet som: nu, i förra 
versraden tilldelas öf ver styrka. — Med : vill, är samma för- 
hållande som i förra raden. Rytmen afsedd att vara: 

Vill du ha någon med dig 
blir således vid otvunget uttal 

V4^11 du ha n^i^gon med dig. 
Du menar sjelf långt mer, än du låts om. 

pag. 247. 

Du, svagt enl. reg. 15; 

menar, otvifvelaktigt af värdet s s genom öfverstyr- 
kan, hvilken aldeles förtager den försvagande verkan af 
utvecklingsordet : mer; 

sjelf, starkt enl. reg. 16; 

långt, adverbialt teckenord, svagt enl. reg. 11, iii; 
jfr §42; 

mer, adverbial komparationsform, starkt enl. reg, 11, 

1, afd. 2; jfr § 32; 

än, svagt enl. reg. 13; 

du, svagt enl. reg. 15, skulle här, för att ryt- 
men skulle bli enlig med schemat, förstärkas enl. reg. 

2, a); men förstärkningen blir opålitlig, derigenom att: 
än, enl. anm, till reg. 7, om teckenords inbördes svaghet, 
är en hårsmån starkare än: du; jfr reg. 23, anm. 2; 

låts, svagt enl. reg. 9, 8), jfr § 18; 
om, starkt enl. reg. 11, i, afd. 3; starkt äfven enl. 
reg. 10; jfr § 18. 
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Radens rytm blir således hvad den är afsedd att vara 
utom i stafvelserna : än, du, hvilka troligen vid prosa- 
uttalet blefve svaga båda två. 

Du menar sjelf långt, m^r än du låts om. 



Ur MpUog vid Magister-Profnotionen i I/und 1820. 

Tegnér. 
Att hon kan fatta tingens inre väsen. 

v. 12. 

De tre första stafvelserna: att hon kan, äro afsedda 
att bilda rytmen s s s. 

De äro alla tre teckenord och således till sin natur 
svaga. Jemför man dock deras inbördes svaghet, så är: 
att, såsom konjunktion en hårsmån mindre svagt än: 
hon, enl. reg. 7, anm,, pag. 25. Den förstärkning, som enl. 
reg. 2, a) skulle vindiceras åt: hon, blir redan af detta 
skäl mer än tvifvelaktig. Härtill kommer, att reg. 2, 
b) vill förstärka: att, som har på sin sida anm. till reg. 
7. Här är således ett fall af hvarandra motverkande 
regler: reg. 2, a) vill göra: hon, förstärkt, under det 
att reg. 2, b) samt reg. 7, anm, vilja göra det svagt. 

De tre stafvelserna bilda således i enlighet med reg. 
23, 7:o, en rytmiskt osäker stafvelseföljd. Besten af ra- 
den har säker rytm, men dess granskning hör ej hit. 
Förr stod parnassen i en hednisk verld. 

v. 20. 

Förr, afsedd att vara svag stafvelse, är, såsom ad- 
verbial komparationsform, stark enl. reg. 11, i, afd. 2; 
jfr § 32; 

stod, är visserligen så godt som otvifvelaktigt stark 
stafvelse, enl. reg. 9, 10); ty det har ej efter sig annan 
utveckling än det ej närmare dermed förenade och i be- 
stämd form stående accusativobjektet: parnassen, hvilket, 
till på köpet, börjar med aldeles svag stafvelse; men det 
starka föregående: förr, rubbar dock något fastheten; 
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i, är svag stafvelse, såsom varande prepositioii, men 
blir här, dock blött hjelpligt, förstärkt ictusstafvelse enl. 
reg. 2, a); 

verld, starkt enl. reg. 22. 

Radeus prosarytm är således : 

Férr st^S^d parnassen ^v en hednisk verld. 

Att striden är för hög för er förmåga. 

v. 104. 

Att, konjunktion, svagt enl. reg. 7 och 13; 

är, skulle blifvit svagt enl. reg. 9, 5), i fall predikat- 
fyllnadsordet: hög, följt omedelbart efter: är; men det 
svaga : för, kommer emellan, och som föregående stafvelsen : 
-en, äfven är otvifvelaktigt svag, så återfår : är, styrka enl. 
reg. 2, a), och som: är, här står såsom hufvudverb, så 
bör det också enl. reg. 23, amn. 1, kunna någorlunda 
säkert förstärkas; 

för, adverbialt teckenord, ett slags gradtecken, är 
bestämdt svagt enl. reg. 11, iii; jfr § 42; 

hög, starkt enl. reg. 20; 

för, svagt enl. reg. 18; 

er, i sig sjelft svagt såsom pronomen, blir dock här 
förstärkt enl. reg. 3, genom den öfverstyrka, som me- 
ningsinnehållet här nästan ovilkorligen lägger derpå. 

Hela radens rytm är således så godt som aldeles 
otvifvelaktig. 



Ur Diafnanter i Stenkol. 

Ar det en inre lyckas återsken? 

pag. 33. 
Ar, tjenstgör här som hufvudverb, och blefve visser- 
ligen otvifvelaktigt svagt, om predikatsfyllnaden : åter- 
sken, följde omedelbart, men dess verkan förtages här 
aldeles af näst efter: är, följande svagheten: det, hvarjemte 
äfven reg. 2, b) skulle i viss mån kunna anföras för att 
vindicera styrka åt: är, så att det enda sättet att få: är» 
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pålitligt svagt, vore om: det, kunde få öfverstyrka; men 
meningsinnehållet rättfärdigar ej en sådan åtgärd; 

det, är otvifvelaktigt svagt enl. reg. 15, och någon 
omkastad ordföljd förefinnes ej heller; ty snbjektets föl- 
jande efter verbet är i frågande satser normalt; 

en, svagt enl. reg. 19. 

Radens begynnelse, afsedd att ha rytmen: s§s, har 
således i verkligheten rytmen sss. 

Hör denna klara stämma lik en ljusning 1 
Hör denna korus lik en ström af tröst I 
O nådens hemlighet, o kärleks ljus, 
O himlens lif och jordens återlösningl 

pag. 23. 

l:sta och 2:dra raden: 

Hör, starkt enl. reg. 14; 

denna, är tvåstafvigt, och analys af dess värde hör 
således ej till denna afhandling om en staf viga ords värde; 
men antydas må ju dock, att: denna, i ordföljd och vid 
otvunget uttal, kan ha värdet : s s. — De två första radernas 
tre första stafvelser afsedda att återge rytmen sss, ha 
således i verkligheten rytmen sss. 

Ar sådant, då det undantagsvis förekommer, en till- 
låten licentia i versbegynnelser, eller är det ovilkorligen 
förkastligt? (Jfr Jord, som mig fostrat hir). Fel mot 
vers-3chemat är det i hvarje fall. 

lik, har i viss mån teckenordsartad natur och fallen- 
het för svaghet enl. reg. 20, a); men försäkras dock här 
temligen om styrka, genom omgifvande fullständiga svag- 
heter, enl. reg. 2, a); jfr äfven reg. 23, anm, 1, 

3:dje och 4:de raderna: 

O, starkt enl. reg. 14. 

De tre första stafvelserna i båda raderna bilda såle- 
des rytmen sss, i st. f, enl. schemat, sss. — An betänk- 
ligare är, i 3:dje raden: o, i svag taktdel inuti versen. 

Jag har valt dessa rader till granskning, emedan: o, 
sålunda i svag taktdel både i början och inuti versen, så 
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ofta i all patetisk vers förekommer, då schemat är s. k. 
jambiskt; (jfr: O du, som räknat mina dagar. Wallin. 
— O bort 1 dit bort der fjellen äro satta. — Farvål, 
o änxurl morgonrodnan myser. Malmström. Campania 
Felix. Str. 5 och 4. — Förbarma dig, o gif mig ej till 
pris. Tegnér. Epilog, v. 54). 

Har detta bruk, månne, någon rättsgrund? Borde 
möjligen- reg. 14 innehållit något förbehåll om hälft för- 
svagande af enstafvig interjektion, (i synnerhet: o), när 
otvifvelaktig styrka följer? Borde, månne, detta för- 
behåll framför allt gjorts för de fall, då starktbörjande 
substantiv eller substantivt ord följer? Jag har dock 
ej infört något sådant förbehåll i sagde reg. 14; enär i 
otvunget prosauttal, svårligen någon sådan försvagning 
kan höras. Uti otvunget prosauttal bli antagligen alla 
dessa: o, starka. 



De hittills i denna § granskade exempelraderna voro 
med flit valda ur den i allmänhet friaste arten af s. k. jam- 
bisk vers, den s. k. femfotade jambiska blankversen. — 
Se här ett par exempel ur tvertom den strängast bundna, 
nämligen ur ett poem affattadt i s. k. alkaiska strofer, 
der således 3:dje radens otvifvelaktigt s. k. jambiska takt 
är af vida större betydelse. 

Ur Trasimenus. Malmström. 

I natt vid månans helga strålar 

I, svagt enl. reg. 17; 

natt, otvifvelaktigt starkt enl. reg. 22. I natt, kunde 
kanske äfven sortera under reg. 11, iv, a); jfr § 44; 
vid, otvifvelaktigt svagt enl. reg. 18. 

Hur allt är stilla! Hvita hyddor 

Hur, otvifvelaktigt svagt såsom frågande adverb, enl. 
reg, 11, iii; jfr § 41; 
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allt, otvifvelaktigt starkt enl. x'eg. 20; 

är, otvifvelaktigt svagt, såsom verb omedelbart följdt 
af starktbörjande predikatfyllnadsord (stilla) enl. reg. 9, 
5) ; jfr § 15. 

An torn och tinnar, än kolonner, 

än, svagt enl. reg. 13. Månne dock ej motsättningen 
till det andra: än, kan ge det en viss öfverstyrka? 

torn, otvifvelaktigt starkt enl. reg. 22; 

ocH, otvifvelaktigt svagt enl. reg. 13; 

än, svagt enl. reg. J3, blir förstärkt enl. reg. 2, a), 
dels genom att de omgifvande svagheterna: -nar, ko-, äro 
aldeles otvifvelaktiga svagheter, dels genom en liten öf- 
verstyrka (här således tillgodogjord) uppkommen genom 
motsättningar till det första: än. Detta andra : än, ehuru 
det hör till i sig sjelf svag ordklass, blir således här ge- 
nom de nämda samverkande orsakerna säker ictusstaf- 
velse. Sådant förekommer dock så sällan, att jag ej 
ansåg reg. 23, anm. 1, behöfva förlängas med sådant 
undantag, 

•Men än en gång en blick jag kastar 

Men, är svagt enl. reg. 13; 

än, är starkt, såsom varande tidsadverb af afd. 5, 
enl. reg. 11, i. 

En viss sväfning i rytmen uppkommer dock derige- 
nom, att : men, enl. reg. 2, b) har fallenhet att, vid otvun- 
get uttal, trots logiken, bli den starkaste stafvelsen af 
de två orden: men, än. 

Från och med: gång, starkt enl. reg. 22, är rjitmen 
alltigenom otvifvelaktig, hvilket är anmärkriingsvärdt vid 
en följd af ej mindre än 7 enstafviga ord. 

Men vid din blida fägrings minne 

Denna rad börjas med tre i sig sjelfva svaga, enstaf- 
viga ord. Att ordrytmen och versschemat här råkat i 
strid är också uppenbart. 
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Men, svagt enl. reg. 13, är näml. dock otvifvelaktigt 
något starkare än propositionen : 

vid, enl. reg. 7, anm:, pag. 25. — Vid otvunget uttal 
torde uttalet derföre utan tvifvel bli: 

méri vid din blida fägrings mtnne. 

Men ack! först här, Italias gudom 1 

Men, otvifvelaktigt svagt enl. reg. 13; 

ack, otvifvelaktigt starkt enl. reg. 14; 

först, otvifvelaktigt svagt enl. reg, 11, iii, afd. 12"; 
jfr§42; ^ 

här, till verb är visserligen i sig sjelft svagt enl. 
reg 11, ii; jfr § 38; men blir i denna ordföljd otvifvel- 
aktigt starkt enär på ställets iitpekande ligger stor vigt; 
jfr anm. 4, sid. 56. Derjemte tillkommer verkan af 
reg. "8. — Af de anförda versraderna ega således den 
första och den andra samt denna sista, sjette, alltigenom 
otvifvelaktig rytm. 

§4. 

GransJcning af enstafviga ords ställning i trestafstdktiga,. 
i nedslag härjande (s. Ä. dahtylisha) verser, samt i verser af 
Uandade två- och trestafviga taJcter. 

Ur Hanna f l:sta sången, v. 7, 8, Runeberg, 

Glad han i afton väntade hem från Åbo sin enda 
Älskade son, ett år om ej mer re'n saknad i hemmet. 

l:sta raden: 

Glad, starkt enl. reg. 20; 

han, svagt enl. reg. 15; 

i, svagt enl, reg. 18. 

Första trestafviga takten, således otvifvelaktigt säker. 

hem, starkt enl. reg. 11, i, afd. 6; 

från, svagt enl. reg. 18. 

Fjerde takten, hvilken är tvåstafvig, är således otvif- 
velaktigt säker, och versens hufvudcesur (heptemimeres) 
infaller säkert mellan: hem, från. 
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ÅbO) har rena värdet Ss, hvilket omnämnes, ehuru 
orsaken ej här kan närmare utredas (jfr åbo = en, 
som bebor); 

sin, svagt enl. reg. 15. 

Femte takten, hvilken är trestafvig, är således otvif- 
velaktigt säker. 

2:dra raden: 

son, starkt enl. reg. 22; 

ett, är ej rätt pålitligt svagt, ty allt beror på om: 
•ett, eller: år, är det för tidsbestämningen vigtigaste; 

år, ifall: ett, blir svagt, så blir: år, otvifvelaktigt 
starkt; blir åter: ett, starkt genom öfverstyrka, så blir: 
år, halfsvagt enl. reg. 4; 

om, svagt enl. reg. 13; 

ej, svagt enl. reg. 11; jfr § 40; 

mer, starkt enl. reg. 11; jfr § 32; 

re'n, svagt enl. reg. 11; jfr § 39. 

Ordföljden: son, ett år om ej mer re'n — , hvilken 
är afsedd att bilda rytmen: ss sss § s, har således också 
denna rytm, dock med någon osäkerhet hvad orden: ett 
år, angår. Dessa få dock troligen, vid versens uppläs- 
ning, schema-rätt värdet ss; men skulle möjligen kunna 
schemastridigt, uttalas med värdet s ^s^ 



Ur JElgskyttamey l:sta sången, v. 75, Runeberg, 

Såg du väl någonsin förr bland oss att en herre blef 

tingstämd? 

Såg, starkt enl. reg. 9 (det har icke något af de för- 
svagande arterna utvecklingsord); 
du, svagt enl. reg. 15; 
väl, svagt teckenordsadverb, enl. reg. 11; jfr § 42. 

Den första trestafviga takten är således otvifvelak- 
tig, och af värdet sss. 

förr, starkt adverb, enl. reg. 11; jfr § 32; 

bland oss att en, äro afsedda att återge rytmen s s s s; 
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bland, är dock snarare starkt enl. reg. 17; 

oss, sammaledes snarare svagt enl. reg. 17. 

Det är således ej rätt lyckligt att åt en snarare stark 
stafvelse: bland, uppdraga den vigtiga posten såsom 
svag taktdel näst efter versens hufvudcesur (pentemimeres 
efter: förr). 

att, svagt enl. reg. 13; 

en, svagt enl. reg 19; 

blef, svagt enl. reg. 9, 5). 

Ordföljdens otvungna rytm kan möjligen bli: 

Sag du väl, någonsin flirr bland oss, att en h^rre blef 
tingstämd? ^__ 

Ur Wladimir, 2:dra sången, v, 63. Stagnelius. 

Stolt på sitt folk han såg. På de ädla ryssarnes kinder 

Stolt, starkt enl. reg. 22; 

på, svagt enl. reg. 7 och 18; 

sitt, svagt enl. reg. 7 och 15. 

Första trestafviga taktens rytm, s s s, år otvifvelaktig. 

folk, starkt enl. reg. 22; 

han, svagt enl. reg. 7 och 15. 

Andra, tvåstafviga taktens rytm, s s, är otvifvelaktig. 

såg, starkt enl. reg. 9; ty det har ingen enl. sagde 
regel försvagande utveckling. Adverbiala ordföljden : på 
sitt folk, är dels ej närmare med verbet förenad, dels 
är detta adverbial svagtbörjande, jfr § 21, anm, 1, dels 
är det här, i alla händelser, kastadt före verbet, så att 
här: såg, för örat har samma ställning som verb utan 
utveckling. Såg, bildar derföre här en öfver allt tvifvel 
höjd ictusstafvelse, och helst efter det samma följer större 
skiljetecken, uppbär detsamma fullt pålitligt denna hexa- 
meters hufvudcesur (pentemimeres). 

På, svagt enl. reg. 7 och 18; 

de, svagt enl. reg. 7 och 19. 

Tredje, trestafviga taktens rjrtm s|| ss, är således 
otvifvelaktig. 
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Ur Elegi efter JPropertius* Stagnélius. 

Orpheus blidkade ju, med klangen af Thraciska lutan, 
Skogarnas tiger och höll stormande floderna qvar. 

l:sta raden: 

blidkade, har rytmen sss, som antecknas; 
ju, svagt enl. reg. 11; jfr § 41. 

Ju, är dock här användt såsom stark taktdel. För 
en förstärkning af: ju, kan visserligen reg. 2, a) åbero- 
pas, äfvensom möjligen reg. 8; men tvifvelaktigt torde 
vara, om i en hexameter en sådan, hjelpligt förstärkt 
svaghet kan vara berättigad att vara ictusstafvelse, när, 
såsom här, versens hufvudcesur (pentemimeres) är afsedd 
att infalla efter densamma. Det fullt otvungna uttalet 
är: blidkade ju med klangen sssss ts. 

2:dra raden: 

höll, är ovilkorligen svagt enl. reg. 9, 8), såsom ut- 
veckladt af det ur sammansättning med detsamma utbrutna 
adverbet: qvar; jfr §18; nästefterf oljande stafvelsen: stor-, 
är äfven stark, sä att ej heller reg. 2, a) kan åberopas. 
— Höll, är således aldeles ej hållbart på den vigtiga plats, 
det intager, pentameterns 5:te halffot. 

Att mina sånger få romerska flickornas prisl 

Att, förstärkt enl. reg. 2, b); 

mina, kan ha värdet ss, 1 ^.^ j.i . i 

, •• j i ^ ) som blott antecknas; 

sånger, nar värdet s s j 

få, är ovilkorligen svagt enl. reg. 9, 4) genom det 
efterföljande, med: få, i betydelsen ganska nära förenade 
accusativobjektet i obestämd form och utan obestämd ar- 
tikel: pris (beröm); jfr § 14, hvarjemte ej heller här reg. 
2, a) kan anföras. — Få, försvarar således ej sin 
plats i pentameterns allt afgörande 5:te halfl'ot. — Läses 
versen upp schematiskt riktigt med : fa, såsom stark staf 
velse (stafvelse med ictus), så blir detta ord t. ö. m. ad- 
jektiv till sånger. 
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Antagligt är, att Stagnelins — i. o. m. Stagnelins! — här lätit 
iörvilla sig af de tyska Terslärames, pä hans tid och längt derefter 
och allt intill al4ra senaste tiden, allherrskande qTantitets-terminologi. 
enligt hvilken våra språks Terser bildades af »länga» och »korta» staf- 
velser. — Härmed förbands, till jrttermera förderf, en lära om fast 
qyantitet för större delen af Tära spräks stafrelser. — Bland annat 
skulle, som bekant, stamstafrelsen i hTarje ord, och, till följd häraf. 
hvarje enstafvig fory af ett hnfmdTerb, alltid Tara »eine Länge». 

Nära låg dä tillhands att tänka (ätminstone har man skrifrit sä 
som om man hade tänkt sälanda): i latinet kan lån^d Qkng stafTelse) 
Tara ietvsst&twélBe utan afoeende pä, om den har accent eller ej. Sä- 
ledes bör en af Tära »längder» ocksä kunna Tara ictnsstafTelse, äfTen 
om den antingen aldrig har ordets hnfnidaccent (t. ex. bistarka staf- 
valsen i sammansatta ord, jfr. anTändandet af »Deatschland» i Plåtens 
Ters : GlUchlicher Först Deatschlands, du Terstehst deln Yolk va. beherr- 
schen, såsom hTad Yoss kallar »geschleifter spondens», Zeitmessung 
d. deutsch Sprach. Bell. sa den Od. nnd Eleg. 1802, pag. 129), eller 
om den för tillfället (t. ex. höll, få; Yoss': sank hin) mistat sin accent. 

Då originalTersema : 

Flumina Threicia snstinnisse lyra 



Tnrba pnellaram si mea Terba colit? 

Sex. Propertii Elegi». Lib. lY, il, tt. 2, 8. 
lia accentlös (qvantitatiT) längd till 6:te halffotcns ictnsstafvelse, så af- 
sågs kanske t. o. m. en särskild trohet Tid ätergifrandet af originalets 
form, dä, i hTardera motsTarande öfTersättningsraden, på samma ställe 
sattes en Tår »Länge», som för tillfället är »tonlose Länge»? 

Med talandet om »långa» och »korta» stafrelser följde yttermera 
en lättförklarlig benägenhet att ntan vidare låta äfven alla andra la- 
gar, som gällde för de antika, verkligen af långa och korta staf velser 
byggda Tersema, få gälla för våra Terser, i synnerhet för de »efter 
antikt mönster bildade» t. ex. att tro nppehållet efter ett ordslut, i 
hvilken ordställning som helst, vara tillräckligt för att betrygga hof- 
vudcesuren i en vers, (såsom efter; höll, få); jfr Sv. Metrik, pag. 94. 

§5 

Ghranskning af enstafviga ords ställning i trestafstaJctiga, 
i upptakt börjande verser. 

Ur Asarne^ l:sta sången. Ling, 

Så hvit som en fjäll, hvilken isen bekransar, 



Schemat är si sssl sss 



4' 
sss 



SS. 
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Så, svagt, enl. reg. 13. 
Upptaktens svaghet är således säker. 

hvit, starkt enl. reg. 20; 

som, svagt enl. reg. 11, iii, afd. 10; 

en, svagt enl. reg. 19. 

fjäll, sterkt enl. reg. 22. 

Första trestafviga taktens rytm ä]\ således otvifvel- 
aktigt säker. 

^ aom kronan kan bära; 

Ty lätt hon ej är och hon krossar en svag. 

Ty, svagt, enl. reg. 13; 

lätt, starkt, enl. reg. 20; hvartill kommer, att: lätt» 
är predikatsfyllnadsord till: är; 

hon, svagt enl. reg. 15; 

är, här hufvudverb, skulle bli svag stafvelse enl. reg. 
9, 5) om predikatsfyllnadsordet : lätt, såsom i vanlig ord 
följd, efterföljde (är iStt) ; men genom den omkastade ord- 
följden blir: är, starkt enl. reg. 6, d); 

och, svagt enl. reg. 13; 
hon, svagt enl. reg. 15; 

krossar, har nästan rena rytmen s s, hvilket här blott 
antecknas ; 

en, svagt enl. reg. 19; 

svag, starkt enl. reg. 20. 

Hela versradens rytm torde således vara otvifvelaktig. 

Se, till Gylfe jag kom 
med en bergreses spann; 
men min håg är dock from 
och min budsändning sann. 
Dessa rader äro antagligen ämnade att vara s. k. 
anapestiska, d. v. s. att ha schemat 

S SS I S SS 

eller med musikenlig uppdelning: 

SS I sss I s. 
Att i vårt språk få versrader att säkert börja med 
en upptakt af två svagheter, är alltid vanskligt. — Det 
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vill nästan alltid gerna inträffa, att den första af de tvi 
svagteterna är enl. anm. till reg. 7, pag. 25, en hårsmån star- 
kare än den andra svagheten, hvartill då gerna vill sälla sig 
en liten forstärkning enl. reg. 2, b). Så är förhållandet 
i 2:dra, 3:dj€, 4:de af anförda rader. — Kanske dock, att 
dessa versers schema verkligen är tänkt vara, med sväf- 
vande värde för l.sta stafvelsen, 

^8' a s s s s 
ty sådan är rytmen i de aldra flesta raderna af denna 
Gefions sång. (I ett par rader är dock första taktens rytm 
SS, t. ex.: Gylfe, Fylla). — Samma osäkerhet har 
den dubbla upptakten, eller l:sta anapestens första hälft, 
i många af verserna i Tegnérs Vikingabalk ; den är som 
sagdt, i vårt språk, så godt som oundviklig. Också är 
det just med sådana två svagheter, som man is. k. 
trokaisk vers så ymnigt börjar rader; jfr anm, sid. 136. 

§6. 

Granskning af enstafviga ords ställning i verser af blan- 
dade två- och trestafviga takter, dels i nedslag börjande^ deh 
med upptakt börjande. 

Ur Bacchantema, af Stagnelitis. 

Jag i nöjets rus åt en okänd främling 

Jag, som skulle varit svagt enl. reg. 7 och 15, om 
ej förstärkande omständigheter mellankomme, blir här 
ovilkorligen starkt, enl. reg. 8 och reg. 15, 3: o; ty, så- 
som för tredje gången (2 ggr i föregående strof) emfatiskt 
upprepadt, har det otvifvelaktig öfverstyrka, och till ytter- 
mera visso är det ^förstärkt enl. reg. 8; 

i, svagt enl. reg. 7 och 18; 

rus, starkt enl. reg. 22; 

åt, svagt enl. reg. 7 och 18; 

en, svagt enl. reg. 19. 

Raden hvars rytm är, hvad ictusställningen angår^ 
saffisk: sssssss§sss, är alltigenom otvifvelaktig. 
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Du är hämnad. Han för hvars skuld jag arma 

Du, svagt enl. reg. 7 och 15, är här nyttjadt som 
ictusstafvelse, och det får visserligen en liten förstärkning 
enl. reg. 2, b); men den är oviss, enl. reg. 23, anm. 1, 
ehuru ej egentligen stridande mot anm, till reg. 7, pag. 25; 
är, svagt enl. reg. 9, 5) såsom efterföljdt af predikats- 
fyllnadsordet: hämnad; 

Han, förstärkt dels genom en viss grad af öfverstyrka, 
dels enl. reg. 8; 

för, svagt enl. reg. 7 och 18; 

hvars, (genitiv af relativt pronomen, sid. 81), svagt 
enl. reg. 15; 

skuld, starkt enl. reg. 22; 

jag, svagt enl. reg. 15; jfr sid. 82 rad. 4 nedifrån. 

Radens rytm är således, med någon sväfning och osä- 
kerhet i första takten, sedermera alltigenom otvifvelaktig. 



Ur Lycksalighetens ö, pag. 85, Äiterbom. 

Nu skröt enhvar i kapp af det mod han haft 

Nu, svagt enl. reg. 11, iii; jfr § 39; 

skröt, starkt, ty det efterföljande subjektet: enhvar, 
är ej starktbörjande; jfr § 24; och det derefter följande 
sammanställda adverbet : i kapp, äfvensom den adverbiala 
ordföljden: af det mod, äro, dels ej med verbet nära i be 
greppet förenade, dels börja de svagt; jfr § 21, anm. 1; 
«kröt, som således ej har något af de i reg. 9 såsom för- 
svagande anförda utvecklingarna, är följaktligen regelrätt 
stark taktdel; 

i kapp, har rytmen s s enl. reg. 11, iv, såsom sam- 
manställning med en och sluten adverbial betydelse af 
preposition och annat ord; jfr § 44; 

af, svagt enl. reg. 7 och 15, står som preposition 
till mod, d. v. s. som tecken för en af-kasus styrd utaf: 
skryta; jfr: skryta med en sak; jfr äfven tyskans: sieh 
einer Sache rtihmen, och fransyskans: se vanter de son 
courage; ;, 
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det, svagt enl. reg. 7 och 15; 

mod, starkt enl. reg. 22; 

han, svagt enl. reg. 7 och 15; • 

haft, står här såsom hufvudverb utan utveckling, och 
har dessutom öfveruppdrag (hade, förstås inunder) och blir 
derföre regelrätt starkt enl. både reg. 9 och reg. 5. 

Radens rytm: 

^ ^ ^ ^ ^ 

s ssssssssss, 
som, hvad ictusställningen angår, är alkaisk, är således 
alltigenom otvifvelaktig. 



Ur Serr Olof. Wirsén. 

Men Elfvadrottningen log ett löje 

Och rörde snabbt med ett steg min fot: 

Andra raden är bildad nästan hel och hållen af en- 
stafviga ord. Dess schema är: ^| ss sss §s s. 

Och, svagt enl. reg. 7 och 13 bildar otvifvelaktigt 
säkert upptakten; 

rörde, har värdet ss (eller åtminstone '^s)9)y hvilket 
här blott antecknas; 

snabbt, starkt enl. reg. 11, i, afd. 2; 

med, svagt enl. reg. 7 och 18; 

ett, svagt enl. reg. 7 och 19; 

steg, starkt enl. reg. 22;' 

min, svagt enl. reg. 7 och 15; 

fot, starkt enl. reg. 22. 

Ordföljden återgifver med säkerhet, hvad ictusställ- 
ningen angår, det logaödiska^, schemat. 

§ 7. 

Slutanmärkning, 

Der jag i här nästföregående §§ 2 — 6, anmärkt de 
ställen, der enstafviga ord infogats i verser på ett sätt, 
som ej öfverensstämmer med de regler för enstafviga ords 
rytmiska värde i ordföljd, som jag trott mig finna vara gäl- 
Il 
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lande i dagligt tal och vid prosas uppläsande, så har detta. 
påpekande, såsom jag förut anfört, blott skett för att åt 
mina läsare lemna att afgöra, huruvida reglerna ha rätt 
eller ej. 

Skulle, såsom mitt öra tycker, förhållandet vara att 
reglerna ha rätt, så är dock dermed ingalunda sagdt, att 
de verser, der enstafviga ord användas i strid mot reg- 
lerna, äro förkastliga, ja, ej ens, att dylikt användande 
i vers af enstafviga ord, i någon strid mot prosauttalets 
regler, ej bör ske. 

Sakrare är det naturligtvis alltid för poeten — om 
han önskar, att hans rytm ej gerna skall kunna läsas orätt 
— att anbringa sina enstafviga ord fullt i enlighet med 
h var dagstalets och prosans uttal; men sedermera blir det 
naturligtvis en alldeles öppen fråga, hvad poeten vill 
våga, i förtröstan på att läsaren, följande versens schema, 
skall uttala de enstafviga orden så, som versen det for- 
drar, oaktadt de mer eller mindre äro anbragta i strid 
mot prosauttalet. 

I de tvåstafstaktiga versslagen, d. v. s. de allmänne- 
liga, s. k. jambiska och trokaiska, är det i allt fall, för 
mångtusental af språkets ord, omöjligt att anbringa dem 
i enlighet med det naturliga uttalet. Så är nämligen för- 
hållandet med, bland andra, alla starkt börjande trestaf- 
viga ord t. ex. alla trestafviga imperfekter (älskade) och 
participier (gående); att ej tala om de trestafviga starkt- 
börjande sammansatta (bSrdsföten). — För ett försök till 
utredning af dylika ords ställning i vår litteraturs ver- 
ser, får jag hänvisa till en af mig i Aftonbladet n:o 41 
för år 1880 införd artikel med titel: »En af de svåraste 
frågorna i svensk metrik». Här åter, i en af handling 
om ew-stafviga ord, är naturligtvis ej stället att ingå i 
betraktande af dessa och dylika förhållanden. Jag har 
blott velat antyda dem, emedan då man således aldrig 
kan — till något större antal — konstruera tvåstafstak- 
tiga verser fullt i enlighet med språkets rytm, utan all- 
;tid, här och der, måste vid användandet af ^r^-stafviga 



163 

ord, förfara blott stafvekeräknande, så kan ju möjligen ett 
och annat anbringande af en-stafviga ord på samma sätt, 
i strid mot styrkans fördelning vid vanliga uttalet, och 
således blott stafvelseräknande, vågas, ehuru för de en- 
stafviga orden intet sådant nödtvång föreligger som vid 
de trestafviga. 

Min uppgift här har blott varit, dels i sjelfva arbetet 
att söka utforska och angifva reglerna för enstafviga ords 
styrka eller svaghet vid otvunget, naturligt uttal, under 
apell till örat om hvad, som är det naturliga uttalet af 
de anförda, ur hvardagstalet hemtade exempelfraserna; 
dels i detta ibihang» att, alltid under apell till örat om 
hvad som är det naturliga uttalet af de anförda verserna, 
söka styrka reglernas riktighet genom att tisa, att der 
i verser enstafviga ord anbragts med de värden, som de 
enligt reglerna skulle ha, der angifva, vid naturligt, 
otvunget uttal, orden otvifvelaktigt den afsedda metern; 
under det att der enstafviga ord på annat sätt anbragts, 
der angifva, vid naturligt, otvunget uttal, orden icke eller 
osäkert, den afsedda metern. — Dessutom skulle osäker- 
hetsfallens öfverensstämmelse med reg. 23 påpekas. 

Deremot har det hvarken i sjelfva arbetet, eller 
i bihanget, alls varit, eller kunnat vara, min afsigt att 
beröra frågan om, hvad i vers kan (stundom måste) vå- 
gas, i fråga om att åt ordföljder uppdraga att återgifva 
versschemata, äfven mer eller mindre i strid med det 
otvungna, fullt naturliga uttalet. 

Här framlagda arbete är blott ett försök till bidrag^ 
till svenska språkets prosodik. — Att sedan afgöra huru 
prosodikens resultater böra och kunna i vers användas, 
tillhör en annan afdelning af metriken, nämligen vers- 
läran, den tillämpade prosodiken, eller, såsom den äfven 
plägar kallas, den speciella metriken. 
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